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  Hoofdstuk 1.




  


  Een kleine buschauffeur




  Een kleine man in een gescheurde lichtblauwe broek en een vuil wit shirt duwde met zeer veel tegenzin een houten stootkar over het pleintje van Alcudia, een onaanzienlijk dorp aan de Baai van Pollensa op Mallorca. Een paar slierten pikzwart haar hingen op z'n voorhoofd en hij zweette als een patatbakker. Hij werd gevolgd, bijna gepórd, door twee politiemannen, gekleed en gemanierd naar Spaanse aard. Ze letten op iedere voetstap en elke handbeweging van de man achter de kar en een van hen had een pistool in de aanslag. Ze dreven hem dicht langs de lange rij van enkele honderden mensen, die zich op het pleintje verzameld hadden. Sommige toeschouwers keken met strakke, vernietigende blikken naar de kleine man en er waren er die naar hem spuwden. Eén raakte hem in het gezicht. De man probeerde het speeksel weg te vegen, maar een politieman schoot snel toe en sloeg z'n arm naar beneden. Een paar jongens juichten enthousiast en een vrouw riep: 'Hij moet opgehangen worden!' Tussen de toeschouwers stonden een paar toeristen. Eén van hen droeg, boven stevige, gebruinde en vrij korte benen, een correct geplooide knalgele broek. Daar weer boven hing een donkerblauw shirt om stevige, wat al te gevulde schouders, en het geheel werd gekroond door een rond hoofd waarin een forse sigaar stak. Slechts éen van de aanwezigen herkende in hem monsieur Charles C. M. Carlier van de Süreté Nationale en Interpol, alias de Schaduw.


  En dat was kort nadat de kleine, getergde man iets Spaans en voor de Schaduw onverstaanbaars uitgekreten had en op het karretje was gaan zitten. De politiemannen schoten toe en de toeschouwers hoonden. De politieman met het pistool pakte de op de kar zittende man fors bij de schouder en hield hem z'n schietwapen voor de neus. Maar het had er veel van dat de man liever ter plaatse geëxecuteerd werd dan z'n kruisgang vervolgen. Toen de agent hem schopte, schreeuwde hij, maar hij bleef halsstarrig zitten. Een kennelijk hogere politieman kwam naderbij, maakte een sussende beweging, beval de man maar even op z'n kar te laten rusten en richtte zich daarna met kalmerende woorden tot het publiek. Daarbij viel z'n oog op de Schaduw.


  En de inwoners van Alcudia zagen opnieuw een boeiend tafereel. De hoogste politie-autoriteit van het eiland Mallorca onderbrak zijn toespraak, stevende recht op de geel-blauwe toerist af, omhelsde hem, maakte samen met hem een vriendschappelijke accolade en zei in z'n moers taal: 'Dat is verdomme de verrassing van het jaar!' En de Schaduw, die overigens alleen Spaans kon volgen als het langzaam en niet al te enthousiast gesproken werd, begreep volkomen de strekking van deze woorden. Hij greep snel de sigaar uit z'n mond, opdat die niet verpletterd zou worden en klopte met de andere hand, de arm enigszins opwaarts geheven, op een schouderblad van Don Jaime, de politiefunctionaris die hij had leren kennen in op het schone eiland beleefde avonturen, die in de Schaduwiaanse Kronieken geboekstaafd waren onder de titels 'Spaanse pepers' en 'Mysterie op Mallorca'. 'De grootste speurder van Europa is op Mallorca, ' sprak Don Jaime, overgaand in gebroken Frans, 'en aan mij, een van zijn grote vrienden en bewonderaars, is daar niets van bekend. Incognito, misschien? Vermomd als eenvoudig vakantieganger, bezig een raadsel op te lossen? Maar amice, waarmee kan ik u dan van dienst zijn?' De Schaduw verbaasde zich enigszins over de gezwollen woorden en de opgetogenheid van zijn collega. Bij vorige gelegenheden was de gesnorde en zwaar gebrilde Don Jaime wel vriendelijk en collegiaal, maar ook enigszins formeel en zelfs een beetje autoritair geweest. Iemand die nooit een ander hoger zou schatten dan zichzelf. 'En mijn goede collega commissaris Silvère? En zijn bekoorlijke vrouw Manon? Ze zijn hopelijk in uw gezelschap? En de indrukwekkende Aranea? We drinken toch vanavond met elkaar voortreffelijke Spaanse wijnen op het onvolprezen terras van Las Golondrinas? Hoe maken Harro Vance en zijn lieve vrouw het? We wonen dicht bij elkaar en toch zien we elkaar veel te weinig!' Hij keek even achterom naar de man, die nog steeds op de kar zat. De politieagenten stonden er verbeten bij en enkele omstanders begonnen hem te plagen. 'Een moordenaar, ' zei Don Jaime achteloos. 'Een wurger. Maar vertél toch, beste collega!'


  De Schaduw keek naar het hete plein en de zwetende man op de kar en zei: 'Silvère is in Parijs, in een warme kamer, en waarschijnlijk gebogen over een groot dossier. Manon is bij de schoonheidsspecialiste of ze ligt ontbloot op een zonneterras. Maar toch wél in Parijs. ' Don Jaime's ogen glinsterden. 'Aranea?' drong hij aan. De Schaduw aarzelde even en schudde toen het hoofd. 'Aranea en ik hebben elkaar al in lange tijd niet gezien. '


  'Ach... ' zei Don Jaime bedroefd. 'U logeert dus alleen bij Harro en Anne-Marie?


  'Niet alleen' antwoordde Carlier glimlachend. 'Ik word vergezeld door een lieve vriendin, ene Flora Soustelle. '


  'Ach!' zei Don Jaime vrolijk. 'Ik zal graag met uw lieve vriendin kennis maken. Maar nu... '


  Hij keek weer achterom - en het was de plicht die hem riep.


  Heel oneerbiedig vroeg de Schaduw: 'Wat is dit eigenlijk voor een vertoning?'


  'Een re-con-struc-tie', antwoordde Don Jaime waardig. 'Die man daar is ene Oscar Pacheco. Een moordenaar. Een wurger, om precies te zijn. Een vriendelijke buschauffeur, naar wij dachten. Maar hij heeft zijn vrouw vermoord. In koelen bloede. Met voor-be-dach-ten rade!'


  'En dit, ' zei de Schaduw, 'is de re-con-struc-tie. Wat wordt er eigenlijk gereconstrueerd?'


  'In die linnen zak op de kar ligt een pop, ' deelde Don Jaime mee. 'Daar rijdt hij nu mee dwars door het dorp. Vijf dagen geleden lag z'n bloedeigen vrouw er in. Morsdood. Gewurgd. Daar ging hij ook mee dwars door het dorp, op diezelfde kar. Hij groette links en rechts, hij maakte zelfs een praatje. En iedereen dacht dat hij wat materiaal naar z'n nieuwe woning bracht. '


  'Waar ging hij dan met z'n dode vrouw naar toe?' vroeg de Schaduw.


  'Naar z'n nieuwe woning, ' antwoordde Don Jaime. En toen: 'Kijk, ze hebben de pastoor gehaald. ' Een bejaarde, kale geestelijke was in lang zwart habijt nader gekomen en sprak de weerbarstige moordenaar zachtjes toe. Aanvankelijk vertrok de aangesprokene geen van zijn koppige gelaatsuitdrukkingen, maar zeer onverwacht ging hij staan en nam z'n vrachtje weer op. 'Loop even mee, ' stelde Don Jaime voor. 'Het is ongetwijfeld ook voor u een zeer boeiende geschiedenis. ' Carlier aarzelde. Het hele tafereel stond hem tegen. De kleine man mocht dan een wurger zijn, de vernederende reconstructie was meelijwekkend. Daarom voelde de Schaduw er weinig voor om in de stoet mee te lopen. Hij voelde er nog minder voor om het niet te doen. Want sterker dan tegenzin, verachting en medelijden was de zo snel als spitskool groeiende Grote Nieuwsgierigheid. Het was twee uur in de middag. De zon stond zeer hoog aan de hemel en blakerde het plein, de kerk, de grauwe huizen en de op sensatie beluste burgers van het onaanzienlijke dorp Alcudia. Anne-Marie en Flora zaten op dit ogenblik, niet vermoedend bij welk een opvallende gebeurtenis hun metgezel terecht was gekomen, op een smal terras in Porto de Alcudia. Ze waren daar een uur geleden gedrieën neergestreken na een autotocht over het eiland. Harro werd anderhalve dag in beslag genomen door een belastingconsulent en Flora wilde graag heel Mallorca zien. Vandaar.


  Maar de Schaduw was vrij snel uitgekeken op het wel pittoreske haventje, de witte bootjes, de witte huisjes, de bruine vissertjes, de rode ankertjes en het blauwe watertje. Een verontschuldiging mompelend was hij wat langs de kade gaan slenteren en toen was z'n aandacht gevallen op enkele opgewonden mensen, die iets tegen elkaar zeiden en daarna vol verwachting de korte weg naar het iets landinwaarts gelegen dorpje waren ingeslagen. De nieuwsgierige Schaduw was hen gevolgd en zo was hij op het plein gekomen en hij had nog net kunnen zien dat uit een van de huizen de door politiemensen begeleide kleine man te voorschijn was gekomen, de staaf van het duwkarretje had aangevat en aan zijn boete-, lijdens- en reconstructieweg begonnen was.


  En nu liep Carlier dan naast de grote Don Jaime, aan de staart van een kleine stoet. Enkele seconden trok hij méér aandacht dan de zielige kleine man met zijn karretje. Agenten vroegen zich af of de baas plotseling een kroongetuige had opgedaan en het publiek verbaasde zich erover dat een zo populair geklede figuur zomaar naast de eilandelijke politieautoriteit liep. 'Een familielid, ' werd er gefluisterd - maar dat praatje wilde er niet in; de man zou dan - of hij nu verwant was aan de moordenaar of aan het slachtoffer - ongetwijfeld enigszins anders gekleed zijn geweest. Misschien een medeplichtige, die zó van het strand was opgepikt?


  Maar de belangstelling ging al weer uit naar Oscar Pacheco, die aan de rand van het pleintje gekomen was en daar even bleef staan alsof hij na moest denken over de weg die hij in zou slaan. Er werd minder luid naar hem geroepen en helemaal niet meer gespuwd, want de pastoor had zich bij het gezelschap gevoegd. Toen Pacheco geen aanstalten maakte om zijn weg te vervolgen, sprak de geestelijke hem weer zachtjes en overredend toe. Opnieuw nam de man het karretje op en de pastoor sloeg dankbaar een kruis.


  Even later waren ze buiten het dorp. De toeschouwers van het plein volgden de kleine groep in een lange stoet. Een fotograaf maakte vrijmoedig opnamen van Oscar en zijn karretje en hij schoot ook een plaatje van de naast elkaar lopende Schaduw en Don Jaime. De weg helde vrij sterk en behalve Carlier was er geen plekje schaduw. Het wegdek was stenig, stoffig en heet. Een onbesuisd voorbijrijdende auto met een bordje Pers joeg hoge stofwolken op. Niettemin zei Don Jaime tevreden: 'We krijgen een enorme publiciteit. '


  'Waar gaan we naar toe, ' vroeg de Schaduw, 'als ik vragen mag?'


  'Het is een heel vreemde geschiedenis met die Oscar Pacheco, ' zei Don Jaime. 'Een vriendelijke en voorkomende buschauffeur, die trouw ieder z'n wisselgeld teruggaf. Er viel geen kwaad van hem te zeggen. Een voorbeeldig echtgenoot en een goede huisvader, naar we dachten. En in werkelijkheid een moordenaar. '


  'Ja, ' beaamde de Schaduw. 'En waar gaan we nu naar toe? Is het nog ver, als ik vragen mag?'


  'We gaan naar de bouwplaats, ' antwoordde Don Jaime. 'Het zal nog een halve kilometer zijn. Hij was bezig een eindje buiten het dorp drie huizen te bouwen. '


  'Zelf?' vroeg de Schaduw verbaasd. 'Eigenhandig. Het is een ijverig man. Niet een volbloed Spanjaard; z'n moeder kwam uit Joegoslavië en ze heeft zich hier nooit thuis gevoeld. Altijd bezig, van de vroege morgen tot de late avond. Oscar is precies zo. Zijn werk als buschauffeur deed hij tussen het bouwen door. Hij verdiende veel geld, maar z'n vrouw was veeleisend, dat moet gezegd worden. '


  'Wat is er op de bouwplaats gebeurd?'


  'Een van de huizen zou voor Oscar's eigen gezin worden. Daar schoot hij mooi mee op. De kelder was ook al bijna klaar; alleen de vloer moest nog gestort worden. Daar had hij vakmensen voor genomen. Die zouden gisteren gekomen zijn. Maar vorige week vrijdag had Oscar in die kelder een diepe put gegraven. Hij wurgde z'n vrouw, zoals ik u al zei, stopte haar in die linnen zak' - hij knikte voor zich uit - 'legde haar op dat karretje' - hij knikte opnieuw — 'en reed haar naar de bouwplaats. Gewoon dwars door het dorp. Velen hebben hem zien gaan. Hij groette, zoals ik u al zei, links en rechts en bij de oude smid heeft hij nog een poosje staan praten. Wat heb je op die kar? heeft de smid nog gevraagd. Oscar schopte lichtjes tegen de zak en zei: Ach, van sommige dingen kun je geen afstand doen en die neem je dan mee van het oude huis naar het nieuwe. De smid vond dat een vreemd antwoord, vooral omdat het huis nog niet klaar was. Twee nachten later, toen het hele dorp wist dat Oscar's vrouw spoorloos verdwenen was, heeft hij gedroomd dat ze in die zak lag en hij is dat aan de politie gaan vertellen. '


  'En toen zijn jullie in de kelder gaan kijken?'


  'Ja. Ze lag een meter onder de grond en de bodem van de kelder was bedekt met kapotte stenen. Als daar de vloer op gestort zou zijn, zou mevrouw Pacheco nooit gevonden zijn. '


  De Schaduw liep een poosje nadenkend naast Don Jaime voort en vroeg toen: 'En waarom nu deze reconstructie, waarde collega?'


  'Oscar heeft weliswaar bekend, ' zei Don Jaime, 'nadat we hem tweeëntwintig uren hebben verhoord. Later trok hij de bekentenis in, maar na een volgend verhoor bekende hij opnieuw. Toen gaf hij weer een heel andere uitleg aan het geval. We konden er niet veel van begrijpen. Daarom hebben we Oscar gevraagd om ons precies te laten zien hoe alles zich toegedragen heeft. '


  'En wilde hij dat?'


  'Ja. Maar ik heb de indruk dat het hem nú een beetje tegenvalt. '


  Toch begon de kleine man bij het naderen van het doel steeds sneller te lopen. De stoet had er de pas stevig in gelset. Don Jaime wiste zich met een zakdoek het voorhoofd af en zei: 'Het is een zeer onaangename geschiedenis, maar ik heb de indruk dat de politie een goede beurt maakt. En het is me een eer dat u bij deze bijzondere gebeurtenis aanwezig bent. '


  De Schaduw haalde heel lichtjes de schouders op. De vertoning stond hem tegen en hij had een diep medelijden met de kleine man, die de stootkar voortduwde. Zelfs als Oscar de moordenaar van zijn vrouw was, was dit een onmenselijke straf. In de verte stond een grote menigte mensen; daar zou dus de bouwplaats wel zijn. Er liepen nu al drie fotografen in de buurt van Oscar. Naarmate de tocht vorderde werd het in de achterste rijen van de stoet weer rumoeriger. En hoewel er geen enkele reden was om aan de woorden van Don Jaime te twijfelen, dacht de Schaduw zo nu en dan huiverend aan de mogelijkheid dat de kleine buschauffeur onschuldig was. 'Is er een motief?' vroeg hij.


  Don Jaime knikte. 'Een zeer duidelijk motief zelfs. Er was tussen hem en zijn vrouw herhaaldelijk ruzie over geld. Niet dat dit algemeen bekend was, maar een zuster van de vrouw heeft het me bevestigd. '


  'Bevestigd?' vroeg de Schaduw. 'Wie zei het dan eerst?'


  'De man zelf, in een van de lange verhoren. Hij barstte in snikken uit en zei dat hij door zijn vrouw onrechtvaardig beoordeeld werd. Ik werk dag en nacht, zei hij, om het m'n gezin zo goed mogelijk te geven. Ik verdien behoorlijk, maar mijn vrouw heeft altijd te weinig en dan maakt ze me verwijten. '


  'Zei hij dat bij de bekentenis?'


  'Nee, daarvóór. Bij de bekentenis heeft hij geen motief willen noemen. Toen we hem herinnerden aan wat hij eerder gezegd had, haalde hij de schouders op. Ik werd door de duivel gedreven, zei hij. '


  'Dat is, ' zei de Schaduw vroom, 'het meest voorkomende motief, overal op aarde. '


  Bij het naderen van de bouwplaats liep Don Jaime wat naar voren om een paar woorden te wisselen met de agenten die aan weerszijden van Oscar liepen. De buschauffeur maakte een gedweeë indruk; hij bleef staan toen het publiek de weg versperde, maar hij vatte met een gebaar van plichtsgetrouwheid z'n karretje weer op nadat de agenten ruim baan hadden gemaakt. Er ontstond even een incident toen iemand - kennelijk een journalist - een greep naar de op het karretje liggende zak had gedaan en daarbij de grote pop gedeeltelijk te voorschijn haalde. Terwijl hij snel een paar stappen terugdeed, maakte een fotograaf een plaatje van de pop op de kar. Don Jaime, die overigens erg ingenomen was met de belangstelling van de pers, nam het hoog op. Hij eiste op forse toon, dat de fotograaf zijn toestel zou inleveren, maar de man was nergens meer te vinden. Toen greep hij de man, die de pop te voorschijn getrokken had, in de nek en zei dat dit vervalsing van het onderzoek en dus zeer strafbaar was. Hij wilde de naam weten. Maar ook dit liep op niets uit, want Oscar was met zijn karretje op de bouwplaats aangekomen en Don Jaime moest zich haasten om zich weer bij hem te voegen. De Schaduw liep achter zijn collega aan, zich steeds meer een nieuwsgierige toerist voelend en een van al die mensen, die deze gebeurtenis voor de bleke, zwetende Oscar tot een hel maakten. Er waren drie flinke huizen in aanbouw. Ze werden opgetrokken van blokken lichtgele steen. De huizen stonden een eindje van elkaar af tegen een glooiing. De voorzijden sprongen iets naar voren en de terrassen waren enkele meters boven de begane grond uitgebouwd. Daaronder was een inrit naar de onder de huizen uitgegraven ruimten voor garages en kelders.


  Oscar reed met zijn karretje naar het eerste huis. Hij had de pop weer in de zak geduwd. Bij de kelder, die groot genoeg was om ook als bergplaats te dienen, zette hij het karretje neer en keek om zich heen. Twee agenten stonden vlak achter hem en ook Don Jaime was naderbij gekomen. De overigen bleven op een meter of tien afstand; alleen de pastoor deed nog een paar stappen naar voren alsof hij zich gereed wilde houden voor het geven van geestelijke bijstand. Er viel een stilte en alle blikken richtten zich op de kleine buschauffeur.


  De voorzijde van de kelder was half dicht. Voor het overige deel hing een zeildoek. Oscar liep er naar toe, struikelde bijna over een steen en trok het zeildoek weg. Daarna reed hij de kar nog dichterbij, aarzelde even, nam de zak eraf, ging ermee de kelder binnen en legde de zak op de vloer. Hij pakte een schop en begon te graven, heel langzaam en met kleine schepjes. Zo nu en dan wachtte hij even en keek schichtig om zich heen, zoals hij ook zou hebben kunnen doen toen hij in werkelijkheid bezig moest zijn geweest om hier het lijk van zijn vrouw te begraven. De Schaduw vroeg zich af wat Don Jaime bedoeld had toen hij over 'voorbedachten rade' gesproken had. In dat geval zou het voor de hand hebben gelegen dat de man het gat al gegraven had toen hij met zijn vermoorde vrouw in de kelder aankwam. Het lugubere werk zou dan immers veel korter duren en de kans dat hij bij het begraven betrapt zou worden, zou kleiner geweest zijn. Dat het graf bij aankomst van het lijk nog gegraven moest worden wees er op dat de moord in een opwelling was gebeurd. Daarom deed Carlier achteloos een paar stappen uit de grote groep nieuwsgierigen naar voren, vriendelijk vragend of hij even mocht passeren en liep naar Don Jaime. Die was op dat ogenblik in een opgewonden gesprekje met een van zijn ondergeschikten gewikkeld en hoewel de Schaduw het moeilijk kon volgen had hij de indruk, dat het over het dichte graf ging.


  'Moeilijkheden?' vroeg hij langs z'n neus weg, toen er even een stilte in het gesprek viel.


  'We vragen ons af wie het gat weer dicht heeft gegooid. ' antwoordde Don Jaime. 'We hebben daar geen orders voor gegeven. '


  'Dan is - als ik zo vrij mag zijn het te zeggen — dit ook geen re-con-struc-tie, ' zei de Schaduw. Don Jaime keek hem vragend en enigszins gekwetst aan. 'Hij staat te graven alsof hij het de vorige keer net zó heeft gedaan, ' verduidelijkte de Schaduw. 'En ik neem aan dat hij tegen jullie gezegd heeft dat hij de kuil al van tevoren had klaar gemaakt. '


  'Hoe weet u dat?'


  'U zei dat er een moord met voorbedachten rade was gepleegd. '


  Don Jaime knikte, maar toch wel een beetje onzeker. 'Ik zei dat de man verwarde verklaringen heeft afgelegd. Hij heeft zichzelf herhaaldelijk tegengesproken. En als ik me goed herinner ook op dit punt. ' Don Jaime voelde kennelijk dat hij op dit ogenblik niet een briljant figuur sloeg. Toen zei hij snel en zijn zelfverzekerdheid herwinnend: 'Maar daar zijn uiteraard aantekeningen van gemaakt. '


  'Fijn, ' zei hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier waarderend. 'Maar onze Oscar doet momenteel of hij van harte bezig is met een re-con-struc-tie. Of... '


  'Of?' vroeg Don Jaime.


  Maar de Schaduw kon geen antwoord meer geven. Op dat ogenblik stootte de kleine buschauffeur een afgrijselijke kreet uit. Hij wierp de schop tegen de keldermuur en rende weg. 'Ze hebben haar er weer in gelegd!' schreeuwde hij ontzet. 'Verdomme, ze hebben haar er weer in gelegd!'


  'Wat?' riep Don Jaime verbijsterd. En de Schaduw kwam naderbij.


  Buiten de kelder werd de rennende en gillende Oscar Pacheco opgevangen door een politieman. De nieuwsgierigen drongen op.


  Don Jaime en Schaduw wierpen een blik in de kuil. Er was een hand zichtbaar. Don Jaime werd lijkbleek en riep twee agenten. Ze begonnen met tegenzin te graven.


  In de kuil lag een lijk.


  Maar het was niet het lijk van de vrouw van de kleine buschauffeur.


  Het was het lijk van een jongeman.




  Hoofdstuk 2.




  


  Een fel meisje




  Met de late zon op z'n rechterwang, lui uitgestrekt in een lage stoel, een glas vaderlandse wijn binnen handbereik en een Nederlandse Willem II Nobel tussen de lippen, keek de Schaduw naar de effen, smaragdgroene Middellandse Zee en z'n blik bleef rusten op een schip aan de horizon. Hij was te diep in gepeins verzonken om zich de geneugten van dit avonduur te realiseren: de zoele temperatuur, de geuren van de bonte bloemen, die op de heuvels bloeiden en de aangename verzadiging van de vissen, sauzen, en wijnen die de onvolprezen Spaanse kookster Carmen Conchita eigenhandig en stralend van trots had opgediend.


  'Het ergste van alles, ' zei de Schaduw, 'was dat jonge meisje uit het publiek, toen men ontdekte dat het haar verloofde was, die morsdood uit de kuil te voorschijn kwam. Over drie maanden, als Oscar Pacheco de huizen klaar zou hebben, zouden ze trouwen. ' Het bleef stil. De Schaduw keek verongelijkt om en bemerkte dat op het terras van Harro Vance's villa 'Las Go- londrinas' alleen maar lege stoelen, tafeltjes met glazen en een paar bloembakken stonden. Het gezelschap, dat hij aanwezig waande, was vertrokken. En omdat hij van dat vertrek niets gemerkt had moest hij zeer diep hebben zitten peinzen. Het was uitgesloten dat hij geslapen had, want de sigaar bengelde nog in zijn mond. Hij nam deze eruit, bracht het glas cognac eraan, nam bedachtzaam een teug en bleef rechtop in de ligstoel zitten. Daarna zette hij het glas neer, ging staan, stak zijn handen in zijn zakken en liep langzaam naar de rand van het terras. De villa lag veertig meter boven de zeespiegel en was daarvan gescheiden door lichtgroen heuvelland. De rust was er volkomen; Palma de Mallorca, de witte stad, vol leven en beweeg, maar ook vol schoonheid, karakter en sfeer, lag acht kilometer oostelijker.


  De anderen waren waarschijnlijk gaan wandelen, al was dat niets voor gastheer Harro Vance na een copieuze maaltijd. Maar men had de wat onder de indruk zijnde en zwijgzame Schaduw blijkbaar heel tactvol alleen willen laten met zijn overpeinzingen, welke die ook mochten zijn. Harro had, nadat hij alles gehoord had, heel goed begrepen dat zijn gast, vriend en gezel in menig avontuur (van Berlijn en Dwingeloo in het Noorden tot dit schone eiland in het Zuiden) niet alleen bewogen was door het dramatische gebeuren, maar dat hij méér nog in beslag werd genomen door de vragen die het opriep. En omdat Carlier slecht kon leven met vragen die het antwoord ontbeerden, dreigden deze zo zonnig en zorgeloos geleken hebbende vakantiedagen de weg te gaan naar vele, die in plaats van door rust in beslag waren genomen door Avontuur. 'Waar de Schaduw is is bijna altijd avontuur, ' had Harro nog gezegd toen Flora de opmerking maakte dat het toevallig was dat dit alles juist gebeurde toen ze vanmiddag zonnend en niets vermoedend aan het haventje van Porto de Alcudia hadden gezeten. En Carlier had eraan toegevoegd: 'Je zult daar nog aan moeten wennen, liefje. ' Liefje had geknikt, vol goede voornemens, en hopend de Schaduw nog op menige kruistocht te vergezellen. En Carlier had zijn slanke, lang blondharige, licht blauwogige en zeer vrouwelijk gefiguurde vriendin vol trots getoond aan Harro en Annemarie, die zich overigens - na een lange brief uit Parijs over het avontuur dat na zovele jaren geleid had tot de oplossing van het geheim van het Gesloten Boek en over een lief vrouwspersoon, dat in dat avontuur een rol had gespeeld - gehaast hadden de Schaduw en zijn nieuwe Gezellin uit te nodigen voor een zo lang mogelijk vakantieverblijf in hun villa op Mallorca. En Flora, in het ziekenhuis herstellend van een schotwond die het avontuur haar had opgeleverd, was over die uitnodiging enthousiast geweest. De kennismaking was in zeer goede Mallorcaanse aarde gevallen.


  De op de rand van het terras staande en starende Schaduw werd opgeschrikt door het getinkel van de koperen bel, die immer in actie kwam als een bezoeker het hoge, dubbele hek aan het eind van de kiezelweg die van de kronkelende kustweg naar de villa voerde, opende. Don Jaime? De Spaanse collega had 's middags gezegd dat hij dolgraag nog een uurtje naar 'Las Golondrinas' zou ko men om een glas te drinken met goede oude vrienden. Zelfs Harro en zijn bekoorlijke vrouw, die toch op hetzelfde eiland woonden, zag hij veel te weinig. Werk en plicht nietwaar? De ontzettende ontdekking aan het eind van de reconstructie van Oscar's lugubere gang zou het wel moeilijk maken aan het goede voornemen gevolg te geven. De raadselen stapelden zich, bij wijze van spreken, op. De uiteraard beperkte politiestaf van het eiland stond voor een zware, verantwoordelijke taak.


  Niettemin, het was Don Jaime, die de Schaduw op het kiezelpad tegemoet kwam. De gelaatstrekken waren niet die van iemand die naar een gezellig avondje gaat en de gesnorde Don zei op tien meter afstand al dat zijn komst als een werkbezoek moest worden gezien. Toch was hij blij, hier weer eens in Harro's lustoord te zijn. De rust was hier hartverheffend; men zou hier niet vermoeden dat elders op het eiland zulke duivelse dingen konden gebeuren. Toen de Schaduw en Don Jaime bij de villa kwamen waren ook Anne-Marie, Flora en Harro weer op het terras verschenen. De politiecommissaris sloot Anne-Marie in de armen, gaf Flora een charmante handkus en Harro een joviale klap op de schouder. De kommer was een ogenblik van zijn gezicht verdwenen, maar daarna haastte hij zich de aanwezigen te herinneren aan de tragedies in het bekoorlijke dorp Alcudia.


  Hij vlijde zich in een ligstoel neer, accepteerde een sigaar van de Schaduw en gaf desgevraagd te kennen dat hij graag een glas donkerrode port zou willen drinken. Hij keek Flora enige ogenblikken bewonderend aan en kwam toen ter zake.


  'Mijn medewerkers, ' zei hij, 'zijn al uren bezig met het verzamelen van de schaarse feiten. Ik heb hun richtlijnen gesteld, want anders loopt de een de ander voor de voeten. Na het verzamelen van de feiten is, zoals mijn geachte collega uit Parijs weet, de tijd voor het rangschikken ervan gekomen. En daarna gaat men, naar goed gebruik, de vragen formuleren. Het zijn er ditmaal, in verhouding tot de feiten, vele. We hadden het voorrecht dat hoofdinspecteur Carlier vanmiddag - al was het ook toevalligerwijze -de reconstructie van Oscar's misdaad bijwoonde. En hij stond er met zijn neus bovenop toen we de ontzettende ontdekking deden dat in de voor mevrouw Pacheco gegraven kuil opnieuw een lijk lag. Omdat collega Carlier bekend is wegens zijn scherpzinnigheid en zich al tweemaal op dit eiland verdienstelijk heeft gemaakt bij het oplossen van raadselachtige mysteries kwam als vanzelf bij mij het idee op om met hem van gedachten te wisselen. De politie van Mallorca stelt het pp prijs dat dit terras daarvoor een prettige ontmoetingsplaats kan zijn. ' Na deze toespraak ledigde de Don in een teug zijn glas port, zette het weer op het tafeltje en schoof het bijna achteloos een eindje in Harro's richting. Er viel even een stilte. De zon was ondergegaan. Harro ging staan om een paar lampen op het terras aan te doen. 'Is er iets meer bekend geworden over het slachtoffer?' vroeg de Schaduw. 'Ik bedoel het twéede slachtoffer. '


  'Hij heet Antonio Valdés, ' antwoordde Don Jaime. 'Hij is twintig jaar en hij zou binnenkort gaan trouwen. Enfin, dat meisje hebt u gezien. Het was ontzettend. ' Hij schudde het hoofd. 'Vanmorgen heeft men hem nog in het dorp gezien. Hij is vertegenwoordiger bij een bierbrouwerij. Z'n moeder zei dat hij vandaag naar Palma zou gaan. '


  'En het doktersonderzoek?' vroeg de Schaduw. 'Hoe lang was hij al dood?'


  'Enkele uren. Het is zoals we al vermoedden: hij moet met een stiletto gestoken zijn. '


  'Hij zou dus een van de drie huizen kopen. Stond het al vast wélk huis?'


  'Dat heb ik aan zijn verloofde gevraagd, ' zei Don Jaime. 'Het kind was helemaal in de war. Ze zei dat ze het eerste huis zouden krijgen. Maar ik ben er zeker van dat Oscar daar zélf in zou trekken. '


  'Vanwaar die zekerheid?'


  Met een tikkeltje wrevel in zijn stem antwoordde de Don: 'Dat heeft Oscar me zelf gezegd. '


  'Maar u neemt toch, hoop ik, niet voetstoots alles wat Oscar Pacheco beweert aan. Is het niet vreemd dat hij z'n vrouw juist in z'n eigen kelder ging begraven? Het zou een nachtmerrie kunnen worden. Je haalt een paar flesjes bier uit de kelder en je loopt meteen boven het lijk van je vrouw!'


  'Oscar Pacheco is een harde man. Hij lijkt zo vriendelijk. Maar we hebben hem altijd verkeerd beoordeeld. '


  'In alle bescheidenheid, ' zei Harro Vance, 'zou ik óok graag iets willen vragen. Was de kuil weer dichtgegooid nadat het lijk van mevrouw Pacheco eruit was gehaald?' De Schaduw knikte. 'Dat is een belangrijke vraag. Don Jaime zei vanmiddag dat de politie geen orders heeft gegeven voor het weer dichtgooien van de kuil. Maar er was er éen, die er niet vreemd van opkeek, dat de kuil dicht was. Dat was onze Oscar! Ik zei het u vanmiddag al: hij stond te graven alsof het volkomen bij de reconstructie hoorde. '


  'Wat wilt u daarmee zeggen?'


  'Er zijn twee mogelijkheden: hij heeft de vorige keer ook pas gegraven toen hij het lijk bij zich had. Dan is er geen bewijs voor moord met voorbedachten rade. De andere mogelijkheid is dat hij niet weet hoe het begraven van mevrouw Pacheco zich in werkelijkheid toegedragen heeft. '


  'Hè?' vroeg Don Jaime onbeleefd. 'Ik doel op de mogelijkheid dat hij er niet bij was. '


  'Dat een ander het gedaan heeft, ' verduidelijkte Anne-Marie.


  'Maar hij heeft bekend!' riep Don Jaime uit. De Schaduw knikte rustig. 'Inderdaad, hij heeft bekend. Na een verhoor van twintig uren. Hij sprak zichzelf herhaaldelijk tegen en hij belastte zich zelfs met voorbedachten rade. Terwijl dat helemaal niet nodig was. Misschien niet eens waar was. '


  'Gelooft u niet in zijn schuld?' vroeg Don Jaime. 'Niet zonder méér. ' De Schaduw aarzelde. Op het plein, toen hij de kleine buschauffeur het wagentje zag duwen, was er medelijden in hem op gekomen. Hij had het gevoel dat er iets onbillijks gebeurde. Een volkomen onberedeneerd gevoel. Maar de intuïtie van de Schaduw was eerder dwars tegen alle logica in gegaan en het was zelden gebeurd dat ze het veld had moeten ruimen. 'Vooral nu er een tweede slachtoffer is - een slachtoffer waaraan Pacheco met geen mogelijkheid schuldig kan zijn - is het gevaarlijk om zonder meer te geloven dat de buschauffeur zijn vrouw gedood en begraven heeft. '


  'U bedoelt dat degeen die Antonio Valdés gedood heeft ook de moordenaar van mevrouw Pacheco kan zijn geweest. '


  'Of moordenares, ' zei de Schaduw volledigheidshalve. Toen vroeg Flora heel nuchter: 'Had die mevrouw Pacheco ook kinderen?'


  En het was een vraag, waarbij de Schaduw een nieuw scala van mogelijkheden en waarschijnlijkheden vermoedde. 'Er is nog een zoon, ' antwoordde Don Jaime. 'Een enigszins debiele jongen van achttien jaar. Hij was het die de politie kwam waarschuwen. '


  'Wanneer?' vroeg de Schaduw.


  'De vrouw is vrijdag vermoord. Of laten we eerst maar zeggen: verdwenen. ' Don Jaime haalde, terwijl hij dit zei, lichtjes de schouders op. 'Tegen de avond werd Manuel -dat is de zoon - ongerust. Z'n vader zei dat z'n moeder boodschappen was gaan doen. Maar de zoon vond even later haar tas. In die tas zaten haar beurs en een identiteitsbewijs. Manuel zei tegen z'n vader dat het dus wel heel onwaarschijnlijk was dat ze boodschappen was gaan doen. En ook als ze plotseling een dag naar haar moeder in Palma was gegaan, dan zou ze zeker haar tas hebben meegenomen. '


  'Voor iemand die debiel is geen gekke gevolgtrekkingen, '


  zei Harro. En hij vulde het lege glas van Don Jaime. 'Manuel ging 's avonds om elf uur naar de politie. Er was toen geen aanleiding om direct aan opsporingen te beginnen. Mevrouw Pacheco is namelijk eenmaal eerder zoek geweest. '


  De Schaduw spitste de oren.


  'Dat is ongeveer een jaar geleden. De politie heeft twee dagen gezocht. Ze werd gevonden bij een weduwnaar, terwijl ze samen in bed lagen. Ze had ruzie met haar man gehad en wilde eerst niet terug. De pastoor heeft haar overreed om tóch maar weer naar huis te gaan. 'En de weduwnaar?' vroeg Carlier.


  'Die woont sinds een half jaar niet meer op het eiland. Maar men begrijpt nu misschien waarom de politie niet zoveel haast maakte met de opsporing. Zaterdagmiddag kwam Manuel opnieuw bij ons. Z'n moeder was nog steeds niet thuis gekomen. We hebben hem toen uitgehoord en hij vertelde dat z'n ouders vaak ruzie hadden, vooral over geld. Hij gaf trouwens voornamelijk zijn moeder de schuld; die moest steeds maar weer geld hebben en zijn vader werkte hard om het haar te kunnen geven. Maar vaak had hij driftbuien en hij bedreigde haar, toen ze weer eens om geld vroeg, met een mes. Manuel kwam toen net thuis, maar als dat niet gebeurd was had Oscar zijn vrouw waarschijnlijk dood gestoken. '


  'Ik heb weinig verstand van kinderpsychologie, ' zei de Schaduw en keek een beetje plagend naar Flora, 'maar het lijkt me niet onwaarschijnlijk dat een debiele figuur als Manuel Pacheco fantaseert over dingen die in werkelijk heid niet gebeurd zijn. '


  Flora, de kinderpsychologe, trok haar wenkbrauwen op en om haar mond lag een licht geamuseerd trekje. Ze zweeg - en de Schaduw had sterk de indruk dat ze dat deed om zijn theorie een wetenschappelijke ondermijning te besparen.


  'Hoe het ook zij, ' vervolgde Don Jaime, 'we zagen aanleiding genoeg om met hem naar huis te gaan en eens met zijn vader te gaan praten. De beide agenten die meegingen, kregen niet bepaald de indruk dat Oscar bar ongerust was over de afwezigheid van z'n vrouw. Hij antwoordde heel laconiek op alles wat ze hem vroegen. Misschien is ze wel weer weggelopen, zei hij. En hij zinspeelde op de weduwnaar, die het eiland verlaten heeft. Maar de agenten wezen hem er op dat als ze weggelopen was, ze haar tasje met het geld en de identiteitspapieren wel meegenomen zou hebben. Toen ze hem vroegen of hij niet bang was dat ze een ongeluk had gehad, haalde hij z'n schouders op. U kunt begrijpen, collega Carlier, dat ik, toen mijn mannen me rapport uitbrachten van dit bezoek, ik voor een arrestatiebevel heb gezorgd. '


  'Ja, ' antwoordde collega Carlier gedwee, 'dat kan ik begrijpen. '


  'En toen heeft hij dus bekend?' vroeg Anne-Marie. 'Na lange en zeer vermoeiende verhoren, ' antwoordde Don Jaime zuchtend. 'Hij zei dat er weer ruzie over geld was en dat hij zó driftig werd dat hij haar bij de keel greep. In z'n drift kneep hij hard toe en even later verslapte ze. Toen hij haar losliet zag hij dat ze dood was. Hij heeft haar toen begraven in de kuil in de kelder. Enfin, dat trieste verhaal kent u wel. '


  'Ja, ' zei de Schaduw, 'dat kennen we. Afgezien van de grote vraag of de kuil er al was of er nog niet was toen mevrouw Pacheco gedood werd. ' Don Jaime haalde de schouders op. 'En dan heb ik nóg een vraag, ' vervolgde de Schaduw. 'Eer mevrouw Pacheco in de wurgende greep verslapte zal ze zich wel enigszins verzet hebben. Met armen en benen geslagen hebben, misschien. Temperamentvolle vrouwen willen onder zulke omstandigheden nog wel eens krabben. Hebt u ook opgemerkt dat Oscar verwondingen had? In z'n gezicht, bijvoorbeeld?'


  Don Jaime schudde een beetje beduusd het hoofd. 'Nee, ' zei hij. 'Dat is geloof ik niet het geval. Dan moest het ons wel opgevallen zijn. '


  'En z'n zoon?'


  'Wat?' kreet de Don.


  'Manuel. Had die ook krabben in z'n gezicht? Of ander licht letsel, misschien?'


  'Wilt u zeggen dat Manuel in staat zou zijn... '


  'Men moet met alles rekening houden, nietwaar?' zei de Schaduw. 'Zelfs met de mogelijkheid dat een vader een bekentenis aflegt om een debiele zoon te sparen. ' Harro ging rechtop in z'n stoel zitten. 'In dat geval zou het ook mogelijk zijn dat twee slachtoffers éen moordenaar hebben!'


  Don Jaime greep naar z'n hoofd.


  'Ik moet weer eens opstappen, ' zei hij moedeloos. 'Mijn ondergeschikten wachten op mij. Maar ik ga hier met veel meer vragen vandaan dan ik gekomen ben. ' Direct nadat Don Jaime vertrokken was had Flora het al gevraagd: 'En wat ga je nu doen, Schaduw?'


  'Doen? Wel, nog iets drinken, als het mag... '


  'Het mag, ' zei Harro lachend en hij vulde de glazen. 'En verder, ' zei de Schaduw, 'wat praten - en wat zwijgen, misschien, op deze heerlijke Mallorcaanse avond. '


  'En wat peinzen, ' zei Anne-Marie. 'Er is immers veel te peinzen, nietwaar Schaduw?'


  'Men moet er vrede mee hebben, ' zei Carlier wijsgerig maar zonder overtuiging, 'dat men van de vragen die zich voordoen, slechts een klein deel kan beantwoorden. '


  'Betekent dat dat je afstand kunt nemen van deze zaak?' vroeg Flora.


  'Don Jaime is hier met vele raadsels vandaan gegaan. Maar hij is een kundig speurder. Waarom zouden we twijfelen aan zijn succes?'


  Het klonk erg fraai en aannemelijk, maar ze hadden allemaal een wat onvoldaan gevoel. Vooral de Schaduw.


  Ze brachten de mooie Mallorcaanse avond door met zo nu en dan een glas te drinken, af en toe een paar woorden te wisselen - en veel te zwijgen. En stuk voor stuk zagen ze de kleine chauffeur voor zich, het karretje duwend, zwetend, uitgejouwd door het publiek - zoals de Schaduw dat zo treffend verteld had.


  De volgende morgen stoeiden Flora en Carlier als twee mensen, die geen besef hadden van de wijde wereld en al haar boosheid, in het lauwe water van de Middellandse Zee. Ze zwommen, doken en proestten, speelden krijgertje, ontweken elkaar, vingen elkaar op, sloten elkaar in de armen, pestten en kusten elkaar en strekten zich tenslotte verzaligd op het kleine zonnige strand uit. De Schaduw lag een poosje op de rug, keek naar de blauwe hemel en naar de zeevogels die hoog boven hem door de lucht scheerden, richtte daarna de blik zijwaarts naar het bekoorlijke figuurtje, dat van haar rode badpak een mono-kini had gemaakt, werd door de beide kleine, sierlijke heuvels méér geboeid dan door het groene, glooiende landschap tussen het strand en de villa 'Las Golondrinas' en bleef niettemin, zij het onrustig, liggen omdat hij de indruk had dat zijn geliefde een zeer zoet slaapje sliep. Maar na een poosje zei Flora heel duidelijk en helder: 'En wat doet je nú, Schaduw?'


  'Wat dacht je?' vroeg de Schaduw vrolijk en vol prettige voornemens.


  Maar ondanks haar temperament bleef Flora heel rustig en ernstig. Ze zei: 'Als ik iets heb begrepen van de Schaduwiaanse Kronieken, die ik de laatste tijd heb gelezen, dan is het niets voor jou om je nu verder helemaal niet met die geschiedenis Pancheco te bemoeien. ' Carlier glimlachte vol vertedering over zijn nieuwe Gezellin. Ze had iets van Manon. Die had er óok geen vrede mee als er onopgeloste raadsels op haar pad bleven. Flora zou hem nooit verwijten dat hij vakantiedagen, die rustig en ongestoord leken te worden, zou bestemmen voor het zich plotseling aankondigend avontuur. Integendeel, ze zou hem aanmoedigen om de uitdaging te aanvaarden. Hij ging staan en keek op het mini-heuvellandschap neer. 'Nee, ' zei hij, 'dat is niets voor mij. '


  Hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier had een hekel aan plaatselijke polities, zelfs als illustere figuren als Don Jaime daar het hoofd van waren. Hij grasduinde liever zo lang mogelijk op z'n eentje rond, zonder ook maar iemand te laten vermoeden dat het politiewerk z'n boterham was. Hij zag er niet tegen op om in de gestalte van een oud heertje of mannetje-van-het-gas de wegen te gaan die het avontuur hem wezen. En ook ditmaal was hij niet voornemens om als toegevoegd inspecteur Don Jaime bij te staan in het oplossen van de moorden op mevrouw Pacheco en Antonio Valdès. Don Jaime was iemand die zich een eenmaal gevormde mening slechts in uiterste nood uit het hoofd liet praten en hij scheen er zeker van te zijn dat Oscar de moordenaar van zijn vrouw was. Hij had dat - zo was Carlier inmiddels uit het avondblad gebleken - ook onomwonden tegen de pers gezegd en diezelfde pers alle faciliteiten gegeven bij de reconstructie van de vorige middag. Daar zouden vandaag grote foto's en opgeschroefde verhalen van in de kranten staan en Don Jaime zou wel een zeer slecht figuur slaan als ooit mocht blijken dat Oscar Pacheco niet de dader was.


  Maar het gaan van eigen wegen was voor de Schaduw ditmaal niet eenvoudig. Hij was van plan om naar Alcudia te gaan en daar zo onopvallend mogelijk een gesprekje aan te knopen met Manuel, de zoon van Oscar Pacheco. Maar de kwaliteit van z'n Spaans verried direct de buitenlander en hoewel Manuel als een eenvoudige van geest bekend stond, zou juist het element van onopvallendheid aan een gesprekje met hem het moeilijkst te geven zijn. Bovendien zou Carlier te maken krijgen met andere, ongetwijfeld scherpere geesten dan die van Pacheco Junior. Niettemin vertrouwde de Schaduw op eigen vindingrijkheid toen Flora en hij hun schaarse kleding aantrokken. Maar voorlopig bleef hij voor deze problemen gespaard. Toen ze in de villa aankwamen vertelde Anne-Marie dat Don Jaime geen vijf minuten geleden aan de lijn was geweest. En of hoofdinspecteur Carlier direct terug wilde bellen.


  De Schaduw draaide het nummer en even later hoorde hij de verontschuldigende stem van de Don. 'Ik wil uw vakantierust natuurlijk niet verstoren... '


  'Dat is zeer in u te prijzen!'


  'Maar er heeft zich een nieuwe verwikkeling voorgedaan en ik dacht... '


  De Schaduw zweeg.


  'Ik dacht: misschien interesseert het u... '


  'Uiteraard. Men blijft altijd politieman, nietwaar?'


  Don Jaime kuchte. 'Kijk het zit zo: Teresa Guas is hier vanmorgen gekomen. Zij is de verloofde van Antonio Valdès. U hebt haar gister gezien. Het was heel tragisch, vindt u niet?'


  'Heel tragisch, ' herhaalde de Schaduw van ganser harte. 'Maar nu is ze hier gekomen. Een heel fel meisje, als ik het zo zeggen mag. Ze wil alles doen om de dader te vinden en ze heeft al gezegd dat Antonio's broers bloedwraak zullen nemen. '


  'Concurrenten van de politie dus. '


  'Niettemin is ze hier gekomen, ' zei Don Jaime. 'Met een brief, die ze in Antonio's kamer gevonden heeft. '


  'Wat staat er in?'


  'Er staat in dat Antonio gedood zou worden als hij het waagde om in éen van de drie huizen van Oscar Pacheco te gaan wonen. '


  'Tsjonge, ' zei de Schaduw verrast. 'Was het dat. '


  'We weten ook wie de brief geschreven heeft, ' zei Don Jaime trots. 'Iemand die al eens eerder met de politie te maken heeft gehad. Maar hij woont hier niet meer. '


  'De weduwnaar?' vroeg de Schaduw.


  'Jaaa..., antwoordde Don Jaime verrast. En toen weer ferm: 'We hebben hier een archief met vingerafdrukken én handschriften. Dat kan nuttig zijn, vindt u ook niet?'


  'Dat vind ik ook, ' bevestigde de Schaduw.


  Er viel even een stilte.


  'U hebt natuurlijk vakantie... '


  'Ja... '


  'Anders had ik graag nog even met u willen praten. '


  'Ik kom, ' zei de Schaduw. 'En laat dat felle meisje zo lang nog even bij u blijven. '


  Flora had een geamuseerd trekje op haar gezicht.




  Hoofdstuk 3.




  Bezoek van de weduwnaar




  Teresa Guas was voor een Spaanse tamelijk lang. Haar figuur was volslank, haar haar lang, dik en pikzwart, haar ogen zeer donkerbruin en haar huid had iets van die van een Indiaanse. Don Jaime had haar een heel fel meisje genoemd en dat leek de Schaduw, na een vluchtige kennismaking, een zeer goede karakteristiek. Gister, toen het lijk van Antonio gevonden werd, was ze in een hysterische huilbui losgebarsten. Ze had zich op de dode jongeman geworpen en de politiemannen hadden haar slechts met moeite los kunnen maken. Een van hen had daarbij zelfs een lelijke krab in z'n gezicht opgelopen. Alle emoties van het felle meisje gingen inmiddels in de richting van wraak. Ze richtte zich met een stortvloed van woorden tot de Schaduw, zodra ze begreep dat die ook bij de politie behoorde. Carlier verstond er weinig van en Don Jaime schoot te hulp.


  'Ik heb haar gezegd dat u een zeer bekende Franse speurder bent en ook aan Interpol verbonden. U brengt uw vakantie hier op het eiland door, zo heb ik verteld, en u inte resseert zich voor de zaak. Ze heeft nu net tegen ú gezegd dat haar verloofde lafhartig vermoord is door Ramon Cueva, dat is dus de weduwnaar. Ze hoopt dat de politie zijn spoor vindt, maar eer hij in de cel opgesloten wordt zullen zij en Antonio's broers ervoor zorgen dat hij aan stukken gesneden wordt. '


  'Wel wel, ' zei de Schaduw.


  Hij offreerde Don Jaime een sigaar en stak er zelf ook een op. De Don schoof Teresa een doosje sigaretten toe, maar ze schudde resoluut haar donkere haardos. Ze zaten in de koele, fantasieloze kamer van de politieautoriteit op zeer ongemakkelijke stoelen. De enige opluistering bestond uit een portret van Franco. 'Ik zou haar graag iets willen vragen, ' zei Carlier, 'maar dan moet ze langzaam antwoorden. ' Don Jaime bracht het verzoek over en Teresa keek met haar donkere ogen de Schaduw achterdochtig aan. Hij had even het gevoel dat hij in het holst van de nacht op een schip stond en in de Zwarte Zee staarde. Hij raapte wat Spaanse woorden bij elkaar en vroeg: 'Heeft Antonio nooit over dreigbrieven gesproken?' Ze schudde het hoofd. 'Kende hij Ramon Cueva?'


  'Een beetje. '


  'Hadden ze eh... wel eens iets met elkaar te maken?' Ze trok vragend de wenkbrauwen op, haar vochtige rode lippen weken vaneen, maar toen sloot ze beslist de mond. 'Een handeltje of zo?' opperde de Schaduw. Ze keek hem dreigend aan.


  Carlier zei tegen Don Jaime: 'U zei dat Cueva eerder met de politie te maken heeft gehad. Wat had hij óp z'n kerfstok?'


  'Een paar smokkelzaakjes. '


  De Schaduw knikte met een gezicht alsof hij dat wel vermoed had. Toen vroeg hij aan Teresa: 'Wanneer is er voor het eerst over die woning gesproken?'


  'Drie maanden geleden. Oscar Pacheco wist dat we wilden trouwen en hij zei dat we een van de woningen konden kopen. '


  'Voelde Antonio er direct voor?'


  'Ja - en ik ook. '


  'Oscar was toen dus al aan het bouwen. Kon u zelf uit de woningen kiezen?'


  'Ja. We zouden het eerste krijgen. '


  'Maar Pacheco heeft aan de politie verteld dat hij in het eerste zou komen, ' merkte de Schaduw op.


  'Dat is gelogen!' riep ze woedend. 'We hebben het goed afgesproken. '


  'En het derde huis - voor wie was dat eigenlijk bestemd?'


  'Voor Juan Espla. '


  'Wie is dat?'


  Don Jaime gaf het antwoord. 'Een man van een jaar of veertig. Hij is bedrijfschef in de glasfabriek. Een vrouw en twee kinderen, als ik het wel heb. Hij woont in Alcudia in een heel oud huis. '


  'Over Alcudia gesproken, ' zei de Schaduw. 'Hebt u hier een duidelijke kaart van het eiland?'


  Don Jaime knikte, haalde er een uit zijn bureau te voor schijn en spreidde die uit. Carlier keek er een poosje aandachtig naar. Toen zei hij: 'Kijk, hier ligt dus Alcudia. Dit is de weg, die ik liep van het haventje naar het dorp. En als ik me goed herinner ging Oscar hier het dorp uit, de weg naar de Kaap del Pinar op. ' Z'n vinger wees over de smalle landtong. 'En hier, een eindje voor die grote heuvel, zijn de drie huizen in aanbouw. '


  'Zo is het, ' bevestigde Don Jaime.


  'Een mooi plaatsje, ' zei de Schaduw. 'Vlak bij de baai van Pollensa. '


  Hij vouwde de kaart weer op en Don Jaime keek hem vragend aan.


  Maar Carlier richtte zich weer tot de donkere Teresa. 'Antonio werkte voor een bierbrouwerij, meen ik?' Ze knikte.


  'Verdiende hij daar veel?'


  Ze keek hem afwerend, zelfs met iets van minachting aan. 'Geeft u maar antwoord, ' zei Don Jaime vriendelijk. 'Hij vraagt het niet uit nieuwsgierigheid. Het is in het belang van het onderzoek. '


  'Hij is er een half jaar geleden begonnen, ' zei ze. 'Het ging goed, maar je moet eerst klanten zien te krijgen. Hij zou het best voor elkaar gekregen hebben. '


  'Als ik het goed begrijp was het nog niet voor elkaar en moesten de goede verdiensten nog komen. Tóch kocht Antonio een huis. Kreeg hij daar geld voor van iemand? Van familie of zo?'


  'Nee, ' zei ze fel, 'dat zou Antonio nooit gewild hebben. Hij zorgde zélf voor het geld. '


  'Maar hij verdiende weinig, ' hield de Schaduw koppig vol. 'Waar wilde hij het huis dan van betalen? Of had hij bijverdiensten?'


  'Bijverdiensten?'


  'Och, ' zei Carlier gemoedelijk, 'er zijn er hier op het eiland zovéél die er wat bij verdienen. Met een beetje smokkel en zo. Ik geloof niet dat men dat hier direct als een misdaad opvat. '


  Teresa sperde eerst de ogen wijd open, maakte er daarna spleetjes van en opende vervolgens haar felrode mond. Van de woorden die er snel en woedend uitkwamen, verstond de Schaduw er slechts enkele. Hij vond het niet nodig Don Jaime om een vertaling te vragen. Hij kreeg er trouwens ook geen gelegenheid voor. Want de razende Spaanse schone had een presse-papier van het bureau van de Don genomen en wierp het krachtig in de richting van 's Schaduws hoofd. Gelukkig was het net mis. Teresa sprong op, voegde de beide mannen nog enkele woorden toe en liep op hoge, volslanke benen de kamer uit.


  'Jesu Maria, ' zei Don Jaime.


  Bij het glas wijn dat ze voor de schrik dronken, zei de Schaduw: 'Kijk, waarde collega, we zouden nu wel uren kunnen praten over alle mogelijkheden in deze zaak. Ik stel voor om dat niet te doen. Ik wilde graag hier en daar eens rondneuzen zonder dat we elkaar voor de voeten lopen. Oké?'


  'U wilt, ' zei de Don aarzelend, 'alleen... helemaal op eigen houtje... zonder overleg... '


  'Zo is het ongeveer, ' zei de Schaduw. 'Maar nu ik hier tóch ben zoudt u me misschien een verklaring kunnen meegeven... een introductie... een bewijsje dat ik in het machtige apparaat van de Mallorcaanse politie een heel klein radertje ben. Om het vertrouwen te winnen, ziet u? Ik spreek slecht Spaans, maar ik ben, met hogere goedkeuring, wél van plan om een secondant mee te nemen. Onze vriend Harro Vance. '


  Don Jaime aarzelde. 'Ik weet, ' zei hij, 'niet of ik hier voor voel. Ik had gedacht dat we aan de hand van de feiten samen zouden overleggen. Wat de een niet ziet, dat ziet soms de ander, nietwaar?'


  'Ik twijfel er niet aan dat het speurwerk van uw mensen de feiten oplevert, ' zei de Schaduw. 'Maar ik ben een eigenwijs mannetje. Enkele kleine feitjes zou ik zélf graag opsporen. ' En hij herhaalde vriendelijk: 'Oké?' Don Jaime knikte. 'We stellen uw medewerking op prijs, ' zei hij vormelijk. En toen wat vriendelijker: 'Maar zullen we na uw... eh... nasporingen zo spoedig mogelijk samen praten?'


  De Schaduw beloofde het van harte. Even later stak hij de in hoogdravende bewoordingen gestelde verklaring van Don Jaime in z'n zak. Voorlopig nam hij afscheid van de Plaatselijke Politie.


  De grote Ford van Harro Vance bracht de gastspeurder en zijn secondant na de lunch naar Alcudia, op dit siëstauur een vredig dorpje, ontroerend pittoresk voor de enkele toeristen die op het pleintje liepen, naar het kerkje en de huisjes keken en waarschijnlijk niet wisten dat hier lieden woonden die gisteren nog een kleine buschauffeur, schuldig of onschuldig, maar volgens de moderne psychologie in ieder geval een slachtoffer van welke omstandigheden dan ook, hadden uitgejouwd, in de ogen gespuwd en aan de galg gewenst.


  Alcudia droomde er niet minder vredig om. In de herberg, staande en dorstig een glas bier drinkend, lieten de Schaduw en Harro zich vertellen waar het huis van de buschauffeur Pacheco stond. De hen bedienende en informatie verstrekkende oude vrouw, die dacht dat ze met een paar op sensatie beluste toeristen te maken had, vertelde in bijzonderheden wat zich de vorige dag had afgespeeld.


  De Schaduw keek naar zijn glas en vroeg: 'Bier van Antonio?'


  De vrouw schudde verontwaardigd het hoofd. 'Nee, ' zei ze, 'die kreeg hier geen poot aan de grond. '


  'Maar hij liet wel een duur huis bouwen! En hij zou trouwen met een schat van een meisje!' zei de Schaduw - en hij slikte even.


  De vrouw keek hen argwanend aan.


  'Jullie weten nogal wat, ' zei ze. 'Politie?' Toch was er twijfel in haar stem.


  'De kranten staan er vol van, ' zei de Schaduw. 'Krijgen we nog een glaasje bier?'


  Toen ze even later weggingen zei de vrouw nog: 'Dat die Teresa een schat van een meisje is moet je niet te hard zeggen. Ze liep van de een naar de ander. Ik had nog moeten zien dat ze met Antonio getrouwd was!'


  Het huis van Oscar Pacheco was tamelijk klein, maar het zag er netter uit dan de meeste andere huizen in het dorp. Het was duidelijk dat het door ijverige handen onderhouden was. Terwijl ze nog buiten stonden te kijken verscheen een kleine, dikke jongeman in de deur. Z'n gezicht bevestigde dat het de enigszins debiele zoon Manuel moest zijn. 'Er is niemand thuis, ' zei hij. 'Wat moeten jullie?' Harro zei vriendelijk dat mijnheer-hier van de politie was. Van de buitenlandse politie, maar toch had hij iets met deze zaak te maken. Hij was ingeschakeld omdat de politie op Mallorca voor grote raadsels stond. En misschien zou alles nog heel anders komen dan iedereen dacht. 'Maar m'n moeder is dood, ' zei Manuel. 'Zouden we even met je mogen praten?' vroeg de Schaduw.


  Er kwam een buurman bij hen staan. 'Val die jongen niet lastig, ' zei hij. 'Het is allemaal al erg genoeg. Hij woont nu alleen, maar we zorgen een beetje voor hem. Loop alsjeblieft door, als je een beetje hart in je lijf hebt. ' Harro Vance nam de man even apart en toonde het papier van Don Jaime.


  De man haalde de schouders op. 'Ik vertrouw jullie niet, ' zei hij. Maar hij had ook niet de moed hen tegen te werken. Wél ging hij mee toen Manuel en de Schaduw naar binnen gingen. Harro Vance volgde. In de woonkamer stonden eenvoudige meubels; waar schijnlijk had Oscar ze zelf gemaakt. De inrichting van het vertrek was heel sober. Niets wees erop dat in dit huis veel geld was besteed. Toch had mevrouw Pacheco er steeds weer om gevraagd.


  'Oscar Pacheco is een ijverig man, ' zei Carlier, zorgvuldig z'n Spaanse woorden zoekend. 'Ik las in de krant dat hij er nog al wat geld bij verdiende en dat z'n vrouw niet gauw tevreden was. Maar ik vraag me af waar dat geld gebleven is. '


  'De kranten liegen allemaal, ' zei de buurman. 'Maar er was altijd ruzie over geld!' riep Manuel. Hij had tranen in de stem en de buurman zei tegen Harro en de Schaduw: 'Donder nou op alsjeblieft. Jullie maken die jongen helemaal overstuur!'


  De Schaduw keek de man eens aan. Hij was van middelbare leeftijd, keurig gekleed en hij had een paar zeer donkere en zeer argwanende ogen. Het was natuurlijk mogelijk om, zwaaiend met het document van Don Jaime, buurman te verzoeken het huis te verlaten omdat de politie het nuttig vond even met Manuel alleen te praten. Buurman zou dan wel boos worden en in het ongunstigste geval hevig scheldend retireren. Ondanks de siësta zou het hem gelukken heel snel een groep dorpsgenoten om zich heen te verzamelen en zijn misnoegen op hen over te dragen. En de Schaduw, die soms graag in stilte werkte, had daar allerminst behoefte aan. Buurman moest dus voorlopig maar blijven. Het was niet uitgesloten dat hij er zo nu en dan een woordje tussen zou smijten, dat Carlier iets wijzer zou maken.


  'Laten we rustig even met elkaar praten, ' stelde Carlier voor. 'Het is niet onze bedoeling Manuel overstuur te maken. Gewoon even wat babbelen, weet je wel. '


  'Wat zegt-ie?' vroeg de buurman.


  Harro vertaalde het slechte Spaans van de Schaduw in het onberispelijke van zichzelf.


  Carlier ging op een van de stoelen zitten, stak een sigaar op en zei: 'Ga er ook even bij zitten, buurman. Hoe is de naam, als ik vragen mag?'


  Buurman's ogen gloeiden donker; hij overwoog of het voor een vrije Spanjaard pas gaf op de vragen van die buitenlander te antwoorden. 'Hij heet Juan, ' zei Manuel. 'Je hoort het, ' voegde buurman er aan toe. 'Een beroemde naam, ' zei de Schaduw. 'En wat hoort erachter? Of ervóór, misschien?'


  'Espla, ' zei de man.


  'Bedrijfschef in de glasfabriek?' vroeg Carlier. 'Wat?'


  'Vrouw en twee kinderen?'


  'Maar... '


  'We zijn, als steeds, goed geïnformeerd. Naam, functie en burgerlijke staat hoorde ik vanmorgen noemen ten burele van Don Jaime. Maar niet in ongunstige zin; dat moet ik toegeven. '


  'Hè?'


  'U bent de man van het derde huis, ' zei de Schaduw. 'Heeft dat er wat mee te maken? En waarom wordt mijn naam op het politiebureau genoemd?'


  'Er was altijd wat, ' zei Manuel half huilend. 'Altijd ruzie over het geld!'


  'Hij bedoelt z'n vader en moeder, ' verduidelijkte Juan Espla snel. Zó snel dat het de argwaan van de Schaduw wekte. Zó snel ook dat hij een kleine speculatie verantwoord achtte.


  'Ik kende je naam en de bijzonderheden, ' zei hij. 'En over die ruzie om het geld heb ik ook het een en ander gehoord. Hoe zat het nou eigenlijk: wilde Oscar je nog in het huis hebben of niet?'


  'Ik had een behoorlijke aanbetaling gedaan, ' zei Espla bijna onverstaanbaar. 'Oscar moest z'n materiaal betalen en als dat niet gebeurde, dan zou de hele bouw hebben stilgelegen. '


  'Vader wilde Juan niet in dat huis hebben!' riep Manuel luid en verontwaardigd.


  'Hou je bek, ' siste Juan. 'Je praat naar je wijs bent. Als hij me niet in het huis wilde hebben, dan zou het tóch doorgegaan zijn. Hij had geen geld om me m'n aanbetaling terug te geven. Mijn peseta's zaten onder zijn bouwerij. '


  'Geld alleen maakt niet gelukkig, ' mompelde de Schaduw, 'en soms leidt het tot moord en doodslag. '


  'Wat zegt-ie? vroeg buurman Juan. Harro vertaalde getrouw en eer Juan z'n commentaar kon geven zei de Schaduw: 'Hoe komt het nu met je huis? Je hebt je geld er in zitten, maar Oscar zit in de gevangenis. Enig idee?'


  'Ik zal het laten uitzoeken, ' verzekerde de glasblazer. 'Als Oscar in gebreke blijft ga ik in het eerste huis wonen. Dat is bijna klaar. Ik laat het afbouwen en het geld dat het kost trek ik van de koopsom af. '


  'Je bent een verstandig mannetje, ' prees de Schaduw. 'Een heel verstandig mannetje. Als je iedereen naar je hand weet te zetten komt het vast wel in orde. Maar tóch nog éen vraagje. Ik heb vanmorgen ene Teresa Guas gesproken. De geliefde van de zo tragisch om het leven gekomen Antonio Valdès. Ze beweerde dat zij en haar Antonio in het eerste huis zouden komen - en niet Oscar Pacheco zelf. '


  Juan grinnikte minachtend. 'Het is best mogelijk dat Oscar hun dat wijs heeft gemaakt, ' zei hij. 'Misschien heeft hij het hun wel beloofd om weer wat geld los te krijgen. Hij leefde zo'n beetje van de aanbetalingen. Er was altijd geld tekort. '


  'Ruzie over geld!' riep Manuel opnieuw. 'Altijd ruzie over geld!'


  Carlier richtte zich plotseling tot de jongen. 'Hadden Juan en jouw vader ruzie over geld?' Manuel knikte nadrukkelijk. 'Altijd ruzie over geld, ' bevestigde hij.


  Juan haalde de schouders op. 'Je moet maar weten wat je er van gelooft, ' zei hij. 'Maar Oscar en ik hebben éen keer woorden gehad, dat geef ik toe. Wat zegt dat, trouwens? Ik had hem in m'n macht, in m'n financiële macht!' Manuel was op een stoel gaan zitten, boog het hoofd en mompelde wat in zichzelf. De Schaduw waagde de vraag.


  'Wat ik zeggen wilde, Juan Espla... heb je wel eens een dreigbrief gekregen?'


  Harro en Carlier waren het er later over eens dat buurman Juan in opperste onschuldige verbazing de Schaduw had aangekeken.


  'Een dreigbrief?' zei hij. 'Hoe stoot je dat uit je hersens?'


  'Je hoort van alle mogelijke lelijke dingen, vandaag de dag, ' zei de Schaduw. 'En van allerlei raadselen. Er worden drie huizen gebouwd. Er zijn drie gezinnen. Ze willen alle drie in het eerste huis en juist in dat huis wordt twee keer achtereen een lijk gevonden. Een merkwaardige, een hoogst merkwaardige geschiedenis, vind je niet?'


  'Wat zegt-ie?' vroeg de buurman.


  De avond verliep met rustige, enigszins lome gesprekken op het terras. De uren waren zoel en weldadig. Om middernacht zochten gastvrouw, gastheer en gasten hun slaapvertrekken op. Een uurtje later verliet de Schaduw de kamer van een zoet slapende Flora. Hij liep naar buiten, bleef even op het lege terras staan, trok een van de ligstoelen aan, vlijde zich neer en bleef een poosje peinzend met de sigaar, die hij voor dit eenzame en stille uur als gezelschap had gekozen, in de hand zitten. Enkele minuten later lichtte een vlammetje op in de nachtelijke schemering.


  Wat bij dag de zachte glooiing van de heuvels was, deed zich grilliger voor in het maanlicht en de zee leek dichter bij. In de eetkamer begon Harro's, uit een ver heitelan meegenomen, Friese klok te knarsen en te ratelen en perste daarna met moeite éen schorre slag uit zijn binnenste.


  En de Schaduw overwoog. Hij stelde prijs op een onafhankelijk onderzoek, zonder Plaatselijke Politie en zónder Don Jaime. Maar nét voor middernacht had Harro gezegd: 'Ik moet steeds aan die glasblazer denken. Hij heeft, nemen we aan, géén dreigbrief gekregen. Waarom hij niet en Antonio Valdès wel?'


  'Dat, ' had de Schaduw luchtig geantwoord, 'is een van de vele raadselen. En van harte een gezegende nachtrust!' Maar in de kamer en in de armen van de van zware wijn wat soezerige en toch zeer poezerige Flora had de gedachte aan Juan Espla de Schaduw niet losgelaten. Er waren misdadigers, zo realiseerde hij zich, die met een lugubere regelmaat werkten. Mevrouw Pacheco, die in het eerste van de drie huizen zou komen wonen, was gewurgd. Antonio, die in het tweede of — zoals Teresa beweerd had — eerste huis zou komen wonen, was doodgestoken. Juan Espla, voor wie het derde huis bestemd was, maar die aanspraak wilde maken op het eerste, was vanmiddag nog volop levend en ongeschonden, maar liep hij geen kans om straks óok, dood als een pier, te worden opgegraven? Mocht dat zo zijn, dan zouden de Schaduw - en ongetwijfeld ook Harro - door zelfverwijt worden geplaagd. Halverwege de sigaar overwon Carlier z'n tegenzin. Hij ging staan, liep naar binnen, maakte wat licht en zette zich achter het bureau in Harro's kamer. Hij raadpleegde de telefoongids, nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van Don Jaime. Na negen belletjes werd aan de andere kant van de lijn opgenomen en een jonge heldere vrouwenstem zei dat het met het huis van Don Jaime was.


  De Schaduw zei vriendelijk dat het hem niet om het huis, maar om de bewoner te doen was.


  'Die slaapt, ' zei de jonge heldere stem, 'als een inktvis. ' En op het verzoek hem dan voor een dringende zaak even wakker te maken, verklaarde de dame beleefd: 'Dat lijkt me onbegonnen werk. Wie bent u, waarde heer?' De Schaduw noemde naam en kwaliteit en drong er sterk op aan toch maar een poging te wagen. Het bleef minuten lang stil; daarna hoorde hij twee enigszins verwijderde stemmen: de opgewekte van de dame en de zeer norse van Don Jaime.


  De laatste kwam dichterbij en schetterde heel duidelijk in de hoorn: 'Wat is er verdomme aan de hand?'


  'Zeg dat wel, ' zei de Schaduw. 'Ik maak me licht bezorgd over de glasblazer Juan Espla in Alcudia. '


  'Hè?'


  'De man van het derde huis. '


  'Derde... O ja!' Don Jaime hoestte en zei toen iets milder: 'Wat is er met die Espla?'


  'Misschien wel niets, ' zei de Schaduw, 'en in dat geval was het niet nodig geweest u wakker te maken. Misschien ook wél iets. Een kleine kans, dat geef ik toe, maar mocht een van uw ondergeschikten in de buurt van Alcudia nachtdienst hebben, dan zou hij eens kunnen kijken of Espla op dit ogenblik ongestoord van z'n nachtrust geniet. '


  'In dat geval, ' zei Don Jaime met een lichte rokershoest, 'zou ik hem benijden. '


  'Kijk, ' zei de Schaduw, 'er zijn er tot nu toe twee ver moord. Twee, die in een van de huizen van Oscar Pacheco zouden gaan wonen. Juan Espla is de derde. Begrijpt u wat ik bedoel?'


  'Tja... ' antwoordde Don Jaime dwars door een geeuw heen. 'Is het niet wat ver gezocht? En ként u die man eigenlijk?'


  'Ja. Ik heb hem vanmiddag gesproken. '


  'O, ' zei de Don een beetje schraaltjes. En met een restje tegenzin: 'Als u denkt dat de man gevaar loopt, wil ik wel een mannetje waarschuwen. Het zou te gek zijn als hij morgen dood in die kuil lag. '


  'Veel te gek, ' bevestigde de Schaduw.


  'Ik zal er werk van maken, ' beloofde Don Jaime.


  'Bedankt, ' zei de Schaduw. 'En voor straks: welterusten.


  De groeten aan de lieve dame in uw bed. '


  'Dat is m'n vrouw, ' zei de Don trots.


  De Schaduw bleef nog een poosje peinzend achter het bureau zitten. Toen hij weer op het terras kwam om in het stille nachtelijke uur de tweede helft van z'n sigaar op te roken zag hij dat zijn stoel bezet was. Een zwaargebouwde, gemaskerde man kwam traag overeind en zei: 'Jou moet ik even spreken, broeder. Nee, grijp niet naar je blaffer, want ik ben gewapend. '


  'De taal, ' zei de Schaduw, 'verraadt de door de wol geverfde jongen. Wat is het vak? Smokkelaar? Moordenaar?'


  'Weduwnaar, ' zei de man.


  'Ach... We hebben het gister nog over je gehad!'


  'Ik heb m'n contacten, ' zei de weduwnaar, 'en ik weet verdomd goed hoe de politie hier de zaken aanpakt. Geen snuggere jongens. Ze zien trouwens veel door de vingers als je ze wat geld in de hand duwt. Maar dat jij je met dit zaakje inlaat, staat me niet aan, weet je?'


  'Ga weer rustig zitten, ' bood Carlier aan. De man aarzelde even en deed het toen tóch. Hij was gekleed in een net, grijs kostuum en z'n schoenen hadden dezelfde bruine teint als zijn haar. Z'n pistool wees naar de brave borst van hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier. 'Waaraan dank ik de eer, ' zei de Schaduw, 'dat je je persoonlijk komt voorstellen?'


  'Ik kom je waarschuwen. Ik werk niet met briefjes en zo. Ik kom het zelf even vertellen. '


  'Wat je over die briefjes zegt, daar ben ik niet zeker van. ' De man grinnikte. 'Moet je horen, ' zei hij. 'Ik kan je wel neerschieten, maar dat is laf. Ik geef je eerst een waarschuwing. Ik heb je laten zien dat ik je weet te vinden als het moet. En ik blijf op de hoogte van alles wat je mocht gaan ondernemen. Ik heb overal zo'n beetje m'n contactpunten, snap je?'


  'Een heel gezelschap dus, ' zei Carlier. 'Een bende, zo gezegd. Hoe staat het met de inkomsten, nu Oscar achter de grendels zit?'


  De man zweeg even en zei toen met een vleugje waardering: 'Je weet dus zo het een en ander. Het is altijd goed even te praten, is het niet?' Hij ging plotseling weer staan. 'Het wordt m'n tijd. Even de tanden op elkaar, broeder. Ik zal je een voorzichtig tikje moeten geven, opdat je een poosje rustig snurkt. Om de aftocht te dekken, begrijp je? En verzet je maar niet want dan moet ik knallen. '


  'Wacht even... ' zei de Schaduw toen de weduwnaar nader kwam.


  De man had kennelijk haast. 'Is de boodschap begrepen?' vroeg hij. Maar toen schrok hij hevig. De telefoon!


  De Schaduw maakte van de schrik gebruik door naar 's weduwnaars hand te schoppen. De revolver viel op het terras. Maar de man schopte zeer snel en handig terug, midden in Carlier's buik, zodat de hoofdinspecteur van de Süreté Nationale vloekend ineenkromp. De telefoon belde hardnekkig door. De weduwnaar raapte z'n revolver op, greep snel die van de Schaduw en gaf hem een tik op het hoofd. Het ging te gehaast en onzorgvuldig.


  Carlier wankelde even, maar verloor niet het bewustzijn. De weduwnaar rende over het terras en verdween achter de villa.


  En nog steeds belde de telefoon.


  Het was onbegonnen werk de man te volgen. Carlier probeerde recht te gaan staan en het lukte. Hij liep langzaam over het terras. Het bellen van de telefoon hield op. Juist toen Carlier naar binnen zou gaan verscheen Flora in de deuropening. 'Wat is er aan de hand?' vroeg zij. 'Ik hoorde hier iets. Verdomme, wat zie je eruit. '


  'Ik had, ' zei de Schaduw, 'bezoek van de weduwnaar. '


  'Hè?'


  'Ik zal het je zó vertellen. Schuif binnen even een stoel voor me bij en reik me een glas cognac. ' Hij rechtte de rug. 'Heb je de telefoon niet gehoord?'


  'O ja!' zei Flora. 'Don Jaime is voor je aan de lijn. Zal ik maar zeggen... '


  De Schaduw schudde het hoofd en liep naar Flora's kamer. Hij nam de hoorn van het bureau en zei: 'Goedenacht collega!'


  De stem van Don Jaime was zeer opgewonden. 'Ik heb onze post in Alcudia gebeld. Stommeling! Moet zoiets doorgeven aan z'n meerderen!'


  'Wat is er aan de hand?' vroeg de Schaduw.


  'Onze post in Alcudia, ' zei Don Jaime grimmig, 'zei me, toen ik hem belde, dat de vrouw van Juan Espla al drie keer bij hem is geweest. Haar man is niet thuis gekomen.


  Na afloop van de siësta is hij ook niet op z'n werk geweest.


  Ze hebben overal in het dorp gevraagd. Hij is nergens te vinden!'


  De Schaduw greep naar z'n bezeerde hoofd. 'We moeten... '


  Hij aarzelde. Mét of zonder de Plaatselijke Politie? Misschien was z'n weerstand een heel klein beetje gebroken. Want hij zei: 'We zullen het samen moeten doen, collega. '


  'Wat doen?' vroeg de Don. 'Uitzoeken waar Juan Espla gebleven is. '


  'Waar moeten we in godsnaam zoeken?'


  'Op de bouwplaats, ' antwoordde de Schaduw. 'In het eerste huis. In de kelder. '




  Hoofdstuk 4.




  Drie kruisjes


  Flora inspecteerde nauwkeurig de nog bloedende wond boven Carlier's rechteroor.


  'Ik zal Anne-Marie wekken en vragen waar een verbanddoos is, ' zei ze.


  De Schaduw schudde het hoofd. 'In een van de koffers op m'n kamer is een prima gevulde verbanddoos. Ik gebruik hem zelden, want meestal heb je hem nodig als hij ver van de hand is en dan bovendien nog in situaties, waarin het leggen van een snelverband een lelijk oponthoud kan betekenen. Ook ditmaal, Flora, hebben we haast - heb ik haast, want ik gebied je je zoete nachtrust voort te zetten. ' En hij vertelde haar kort van de telefoongesprekken met Don Jaime en de ontmoeting met de weduwnaar. 'Dus hebben wij haast, ' concludeerde Flora. De Schaduw trok met een wat pijnlijk gezicht de wenkbrauwen op.


  'Ik zie een Schaduw, die wat dizzy is van een ferme klap en bovendien een gapende hoofdwond heeft, niet graag alléén op avontuur gaan, ' zei Flora. 'Daarom zal ik de wond verbinden en daarna de zilveren Jaguar besturen. '


  'Je vergeet, ' zei de Schaduw, 'dat mijn secondant Harro Vance heet. '


  'Harro Vance slaapt, ' wierp Flora tegen. 'En ik ben klaarwakker. En bereid om mee te gaan op avontuur. ' Carlier aarzelde. Ze was wel heel duidelijk van het soort van Manon Silvère, de meest spontane van de Gezellen. Aranea was altijd passief geweest. Dikwijls had ze hem van harte haar 'good luck' meegegeven maar soms had het haar ook geïrriteerd als rustige dagen plotseling verstoord werden door het avontuur. Flora bleek doortastend met een klein vleugje bezorgdheid. Even had hij het gevoel dat ze de plaats van Manon innam — en dat gevoel was onprettig. Bovendien: Manon was er niet. Flora wél. Toen hij haar vastberaden gezichtje zag en de ogen, die een beetje ernstig keken, maar toch niet vrij waren van lichte ironie, hoopte hij dat ze er nog heel vaak en heel lang zou zijn.


  En zo reed de Schaduw even later met een lap verband achter z'n rechteroor en achterovergeleund in de fauteuil in de door Flora bestuurde zilveren Jaguar. Ze nam de smalle en hier en daar zeer oneffen wegen dwars over het eiland naar Alcudia. Daar zou de Schaduw Don Jaime ontmoeten en ze zouden dan eerst bij de ongeruste mevrouw Espla gaan kijken.


  Flora reed zeer snel en ze nam zó vaardig de bochten dat Carlier vroeg of ze zich soms al eens een paar keer aan joy-riding in zilveren Jaguars schuldig had gemaakt. Nee, zei ze, ze had alles van mijnheer zélf afgekeken. En ze schoot snel om een zeer langzaam rijdend Seatje, dat met éen achterlicht en anderhalf voorlicht nog op het nachtelijk pad was. De Schaduw zag duidelijk hoe ze genoot. Van de rit en van het betrokken zijn bij het avontuur, ongetwijfeld. Toen ze door een klein dorp reden, viel er even een vaag licht op haar gezicht en de Schaduw zag dat ze glimlachte. Hij schudde stilletjes het hoofd. Ze waren nota bene op zoek naar een vermiste echtgenoot en huisvader en het was niet uitgesloten dat hem hetzelfde lot had getroffen als de vermoorde mevrouw Pacheco en Antonio Valdès. En tóch genoot Flora. Carlier tastte naar het verband achter z'n oor. Tijdens de hele rit vroeg ze niet éen keer hoe hij zich voelde!


  Op het pleintje in Alcudia stond de auto van Don Jaime al. Hij kwam er met twee van z'n mannen uit te voorschijn, keek er een beetje vreemd van op dat Flora de Schaduw vergezelde en vroeg toen achteloos hoe het er onder het verband bij stond. En daarmee kwam het gesprek op de weduwnaar, die dus op het eiland was maar die men wel moeilijk te spreken zou kunnen krijgen. Het was drie uur. De hemel boven het dorp werd al lichter. Achter de kerk schreeuwden een paar vogels. De huizen waren donkere, grillig gelijnde rijen. Maar in éen er van brandde licht.


  'We zullen maar eens bij mevrouw Espla gaan kijken, ' zei Don Jaime en hij knikte in de richting van het schijnsel. Het huis was oud en verwaarloosd. De voordeur stribbelde tegen toen Don Jaime ertegen duwde, maar ze zat niet op slot. De Don riep dat er net volk op komst was en even later viel er wat licht in een klein portaaltje. Een hoge, zenuwachtige vrouwenstem riep: 'Zijn ze daar met Juan?'


  'Nee, helaas niet, ' bromde Don Jaime om meteen maar iedere illusie weg te nemen. En toen, enigszins verrast: 'Ach, bent u hier óok?' Hij deed een stap opzij om de Schaduw door te laten en wachtte met enige waakzaamheid af wat er zou gebeuren.


  De Schaduw keek in twee zeer donkerbruine en ook zeer onvriendelijke ogen; daarna gleed zijn blik langs de tamelijk lange, volslanke gestalte en bleef rusten op een gespierde hand, die hem nog niet lang geleden een presse-papier naar het hoofd had gegooid. 'Teresa, ' zei Carlier met enig respect. De Spaanse schone begon rad en opgewonden tegen Don Jaime te praten. De Schaduw verstond alleen de laatste woorden, die Teresa sprak terwijl ze naar Flora keek: 'Wie is dat?'


  'Een... eh... hulp van de politie, ' antwoordde de Don onhandig.


  'Wat hebben ze hier te maken?' vroeg Teresa fel. Ze keek een beetje schuw naar het verband achter het oor van de Schaduw alsof ze vreesde dat de presse-papier hem toch geraakt had.


  'Ik... eh... ik geloof dat we er goed aan doen elkaar te vertrouwen, ' zei de Schaduw - en hij probeerde warmte in zijn stem te leggen. 'Kijk, juffrouw Teresa, we zoeken de dader - of daderes, of daders of daderessen, om volledig te zijn - van twee moorden. Je moet er je maar mee verzoenen dat ik - en mijn secretaresse hier - daar ook een handje bij uitsteken. Gooi me dus niet weer met zware voorwerpen, want dat kan de oplossing vertragen. '


  'Wat zegt-ie?' vroeg de warmbloedige Spaanse. Don Jaime gaf de verklaring kort en bondig weer. Eer Teresa nog iets kon zeggen barstte mevrouw Espla los in jammerklachten. Ze zei snikkend en verontwaardigd dat ze drie keer bij de postcommandant geweest was om de vermissing van haar man te melden, maar de politie was blijkbaar te lui om een in ellende en nood verkerende vrouw bij te staan. De kans was groot dat haar goede Juan onder dezelfde moordenaarshand was gevallen als Antonio en de vrouw van Oscar en het had allemaal te maken met die vervloekte huizen. O, hadden ze maar nooit plannen gemaakt om in een ander huis te gaan wonen; ze waren hier - ze keek om zich heen in de verveloze hal - immers altijd gelukkig geweest, In de kleine woonkamer ging ze op een stoel zitten en begon nog heviger te snikken. De Schaduw, gevoelig voor vrouwentranen, vond het maar triest. Het was een klein zeer mager vrouwtje met diepe groeven in haar tanige gelaat. Een jongen van een jaar of twaalf kwam naar haar toe, legde een hand op haar schouder en sprak zachtjes tegen haar. In de hoek van de kamer keek een kleuter met angstogen naar de bezoekers.


  De Schaduw wendde de blik af en liet die opnieuw rusten op de gespierde rechterhand van Teresa Guas. Hij vroeg haar: 'Wanneer bent u hier gekomen?'


  'Hier?' vroeg Tresa onvriendelijk.


  De Schaduw knikte. 'Het is in u te prijzen dat u mevrouw Espla gezelschap houdt. Had u gehoord van de vermissing?'


  Mevrouw Espla richtte het hoofd op. 'M'n zoon heeft Teresa gewaarschuwd, ' zei ze. 'Ze is hier de hele avond al. '


  'Is het een goede vriendin van u?'


  Mevrouw Espla knikte. Teresa keek Carlier met een donkere blik aan.


  'En Antonio?' vroeg de Schaduw onverbiddelijk verder. 'Was hij ook een goede huisvriend?'


  Mevrouw Espla huilde bitter en schokschouderde hevig. 'Een heel goede vriend... ' bracht ze met moeite uit. 'Men zou tenslotte buren worden, nietwaar?' merkte Carlier op.


  Flora keek hem verbaasd en met een licht verwijt in de ogen aan. Maar Carlier ging onverstoorbaar voort. 'Vanmiddag, ' zei hij, 'zijn we er in blijven steken. Maar ik zou van de beide heren graag een klein strafregistertje willen hebben - aangenomen dat daarin iets geschreven staat. '


  Hij zei het in het Frans, want het was alleen voor Don Jaime bestemd. Toch keek hij onwillekeurig naar Teresa. Ze leunde in haar volle lengte lichtjes tegen een van de gore, met veel prentjes behangen kamerwanden en vroeg: 'Wanneer gaat de politie nu eindelijk Juan zoeken?' Don Jaime aarzelde. Kennelijk dacht hij aan de plek, die de Schaduw voor de hand liggend vond voor de nasporingen naar Juan. De bouwplaats.


  En Carlier overwoog dat mevrouw Espla een flauwte zou kunnen krijgen als hij zei waar men nu moest gaan zoe ken. Toch waagde hij het erop. Hij zei in voor zijn doen heel duidelijk Spaans: 'Mevrouw zei zoeven dat de kans groot is dat Juan onder dezelfde moordenaarshand is gevallen als mevrouw Pacheco en Antonio Valdès. Als we willen weten of dat waar is zullen we ook op dezelfde plaats waar zij gevonden zijn, moeten gaan zoeken. ' Er viel even een stilte en mevrouw Espla sperde haar roodbehuilde ogen wijd open. De jongen, die naast haar stond, werd lijkbleek. En Flora zei zacht: 'Er zijn hier kinderen. ' Ze moest nog wennen aan een Schaduw, die soms keihard kon zijn en Carlier besefte dat haar dat plotseling heel moeilijk viel. 'Op de bouwplaats?' kreet Teresa.


  'Op de bouwplaats, ' bevestigde de Schaduw. 'Blijft u mevrouw Espla gezelschap houden of gaat u mee?' Don Jaime kwam er snel tussen. 'Het is een politieonderzoek, ' zei hij. 'Het is uitgesloten dat er iemand anders mee gaat. '


  Er was verontwaardiging in zijn stem en het was duidelijk dat hij z'n collega van de Süreté Nationale op dit ogenblik vér van zijn geliefde Mallorca wenste.


  'Over een paar uurtjes is het licht, ' zei Don Jaime, nadat ze het huis hadden verlaten. 'Zullen we daar op wachten? We zouden dan inmiddels... '


  'Het is nog een paar uurtjes een klein beetje donker, ' viel de Schaduw hem in de rede. 'We mogen aannemen dat de meeste inwoners van Alcudia voorlopig nog slapen. En een grote belangstelling bij onze opgravingen dient ner gens toe, nietwaar? Niet, dat ons bezoek aan de bouwplaats geheim zal blijven... '


  'Laten we dan maar gaan, ' zei Don Jaime korzelig. En hij kon niet nalaten te zeggen: 'Het was een vervelende situatie daar in het huis van Juan Espla. '


  'Nietwaar?' zei de Schaduw. 'En hoe eerder er een einde aan de onzekerheid komt hoe beter. ' Ze stapten in de auto's en reden het dorp uit. 'Ik vraag me af, ' zei Flora, die opnieuw de zilveren Jaguar bestuurde, 'hoe het daar verder met die beide vrouwen en die kinderen gaat. Ze leven onder een ondraaglijke spanning. Die jongen hield zich nog best, maar je kunt in dergelijke gevallen... '


  De Schaduw, een kinderspychologische verhandeling vrezend, kwam er snel tussen. 'Ik vraag me af, ' zei hij, 'hoe het met Juan Espla gaat en of we hem straks morsdood onder de grond zullen vinden. '


  Flora zweeg - en opnieuw voelde Carlier een verwijt. De harde Schaduw lag haar niet - nóg niet. Op dit ogenblik was hij iemand, die haar wat tegenviel. Hij leunde achterover, nog steeds een beetje duizelig en met een stekende hoofdpijn. Ze reden over de oneffen, stenige en stoffige weg, die de Schaduw op een heet uur van de dag met vele anderen te voet gevolgd was achter Oscar Pacheco, de kleine buschauffeur in z'n gescheurde lichtblauwe broek en vuil wit shirt, die een houten stootkar voortduwde en het alleen aan de geestelijke te danken had dat men hem niet meer in het gezicht spuwde. En opnieuw kreeg de harde Schaduw een gevoel van diep me delijden met deze man.


  Even later remde Flora en parkeerde de Jaguar achter Don Jaime's auto. Ze hadden de bouwplaats bereikt. De drie gele, in aanbouw zijnde huizen tekenden zich af tegen de lichter wordende lucht.


  Toen ze uitgestapt waren kwam Don Jaime naast de Schaduw staan, keek naar de lap achter het oor en vroeg: 'Hoe gaat het, waarde collega?' Blijkbaar voelde hij zich gedrongen tot enige vriendelijkheid nadat hij in Alcudia hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale wat korzelig had bejegend.


  En ook de Schaduw was van goeden wille. 'Een lichte hoofdpijn, ' antwoordde hij. 'En elke lichamelijke stoornis kan voeren tot onaangenaamheden in het contact met medemensen, zoals de handboeken leren. Om van psychische stoornissen maar te zwijgen. ' Hij keek tersluiks naar Flora.


  'Dit is dus de plaats, ' zei ze met een lichte huivering in de stem.


  De beide ondergeschikte politiemannen keken de Don vragend aan. Ze hadden ieder een schop uit de kofferbak van Don Jaime's auto gehaald.


  De Don knikte. 'We zullen gaan graven, ' zei hij. 'Laten we in Godsnaam hopen dat we hier niet opnieuw een lijk zullen vinden. '


  Ze liepen naar de kelder van het eerste huis. De vorige keer had er een zeildoek voor het niet afgesloten gedeelte gehangen, maar dat was niet opnieuw aangebracht. Don Jaime en de Schaduw bogen zich over de plaats waar de vrouw van Oscar en Antonio gevonden waren. Het gat was weer dicht gemaakt en volgens de postcommandant was dat enkele uren nadat Antonio was opgegraven gebeurd.


  'Toch zijn er vrij verse voetsporen, ' constateerde de Schaduw, 'en we zullen er goed aan doen die te laten zoals ze zijn. '


  'Dus... ' zei de Don gesmoord.


  'Dus is er hier opnieuw iemand geweest, ' vulde Carlier aan. 'Het kan een nieuwsgierige dorpeling of een moordenaar zijn geweest. Of nog iemand anders. ' De politiemannen begonnen te graven. Flora ging naast de Schaduw staan; ze keek even naar zijn gezicht en daarna gespannen naar de kuil die snel in de losse aarde ontstond.


  De schop van de postcommandant stootte na een paar minuten op iets hards en hij zei: 'Verrek, er ligt iets in. ' De Don verbleekte.


  'Maar het is geen lijk, ' zei de graver. 'Het is hard!'


  'Voorzichtig!' waarschuwde de Don. 'Een kist of zo, ' zei de tweede helper. 'Een doodkist misschien, ' opperde de postcommandant. 'Nee, het is kleiner, ' zei de tweede man. En direct daarna brachten ze een klein kistje te voorschijn. Het was zwart en had precies het model van een doodkist. In tegenstelling daarmee ging het heel gemakkelijk open.


  Don Jaime, zijn beide helpers en de Schaduw bogen zich nieuwsgierig over de inhoud. Er lag alleen maar een brief- je in. En daarop stond: Maria Pacheco Antonio Valdès Juan Espla




  Hoofdstuk 5.




  Doodkistje bij het ontbijt


  'Straks, ' zei de Schaduw, 'komen er een paar bedienden van de Don om te kijken of de weduwnaar vannacht hier of daar in de tuin soms herkenbare voetstappen heeft nagelaten. In dat geval zouden we ze kunnen vergelijken met die van de doodgraver aan wie we dat aardige souvenir te danken hebben. '


  En hij knikte naar het kleine, zwartgelakte doodkistje dat op de ontbijttafel stond. Don Jaime had er met moeite afstand van gedaan, er nauwelijks van overtuigd dat de Schaduw er — zoals hij zei — inspiratie uit zou kunnen putten.


  Het was negen uur in de schone Spaanse morgen en Harro en Carlier zaten op het terras van de villa 'Las Golondrinas'. De ontbijttafel stond klaar en het wachten was op de dames.


  'Ik hoop, ' vervolgde de Schaduw, 'dat je je toestemming voor het spoorzoeken in je tuin wilt verlenen. '


  'Uiteraard, ' zei Harro. 'Ook al ben ik verbitterd door het missen van het nachtelijk avontuur. Ik heb een vraagje, Schaduw. Betekent dat briefje in het doodkistje dat Juan Espla inderdaad vermoord is?'


  'Er zijn altijd grappenmakers, ' zei de Schaduw, 'die er plezier in hebben mensen aan het schrikken te brengen of de politie voor de mal te houden. Maar ik heb de indruk dat we in deze zaak niet met grappenmakers te doen hebben, al moet ik toegeven dat de weduwnaar een originele verschijning is. '


  'Dus?' vroeg Harro.


  'Dus... niets!' antwoordde Carlier. 'Raadsels, onwetendheid, gissingen, speculaties, vermoedens, vraagtekens, kortom: niets!'


  Ze keken peinzend over de heuvelglooiing en schrokken op van Anne-Marie's stem, die hartgrondig: 'Jasses!' zei. De afkeer sloeg op het doodkistje. 'Het staat notabene tussen de broodjes en de gelei, ' zei ze.


  'Goedemorgen, ' sprak de Schaduw. 'Goed geslapen? Niet gestoord door weduwnaars en telefoons?' Hij nam het kistje van de tafel en bekeek het nog eens nauwkeurig. 'Sorry, ' zei Anne-Marie, 'ik had eerst naar je welstand moeten informeren. Maar een doodkistje bij het ontbijt is zo ongewoon, zie je. '


  'De welstand, ' zei de Schaduw, 'is redelijk. Ik heb een kater, zonder van de daarvoor verantwoordelijke hoeveelheid drank te hebben genoten. Een beetje sneu, wat?' Flora verscheen in een zachtrood truitje, een wit rokje en met een gezichtje waarop de spanningen van de afgelopen nacht geen sporen hadden achtergelaten. Wél vroeg ze direct: 'Nog nieuws over Juan Espla?'


  'Noch over de levende Juan, noch over de dode, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik had zoeven Don Jaime aan de lijn. De politie heeft mevrouw Espla alleen gezegd dat haar man niet op de bouwplaats is gevonden en dat hij nog best in leven kan zijn. Van het kistje is met geen woord gerept. ' Hij keek nog eens aandachtig naar het zwartgelakte gevalletje in z'n hand en zei: 'Ik zal het wegbergen tot het ogenblik waarop het als souvenir op een van de granietstenen schoorsteenmantels van het Süreté-gebouw in Parijs kan staan. '


  'En vertelde Don Jaime ook hoe mevrouw Espla het maakt?' vroeg Flora. 'En de kinderen?'


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Daar heeft de Don het niet over gehad. '


  'Ze zaten er vannacht zo zielig bij, ' zei Flora. 'Ik heb medelijden met hen. '


  'Mijn medelijden, ' zei de Schaduw, 'gaat vooral uit naar de kleine buschauffeur, Oscar Pacheco, die de herinnering aan de door Don Jaime gewenste reconstructie wel nooit kwijt zal raken. Ik zal hem straks eens opzoeken in z'n cel. '


  Er was iets in z'n stem, dat Flora opmerkzaam maakte. De harde Schaduw van de afgelopen nacht was haar tegengevallen, maar nu hij over de buschauffeur sprak keek ze hem met een vage glimlach aan, beseffend dat een Schaduw op avontuur moeilijk te doorgronden is. Ze zei: 'Misschien mag ik me weer beschikbaar stellen als chauffeuse. '


  De Schaduw sneed een vers broodje open en zei: 'Strikt genomen kan ik zélf weer chaufferen. En nóg strikter genomen is Harro Vance, zodra het noodlot ons samenbrengt in avontuur, mijn toegewijde raadsman en hulp. Ik zou hem dwars voor de kop stoten als ik hem aan de kant zou schuiven, hoe lieftallig zijn opvolgster ook zou zijn. ' Er kwam een klein wolkje op Flora's gezicht, maar Harro Vance zei: 'Administratieve bezigheden zullen vandaag beslag op me leggen. Ik heb er vannacht al zó van gedroomd dat weduwnaar noch telefoon mij wakker konden maken, evenmin als Anne-Marie. Vergezel jij dus de Schaduw, lieve Flora. Je zult nog aan enkele van z'n eigenschappen moeten wennen. '


  Het wolkje verdween niet helemaal van Flora's gezicht.


  Don Jaime had de Schaduw toestemming gegeven om Oscar Pacheco in zijn cel te bezoeken, maar blijkbaar waren er later bij hem een paar vragen gerezen. Toen Carlier zich bij het hoofdbureau in Palma meldde vroeg de portier of hij nog even wilde wachten. Even later kwam een vriendelijk doende Don te voorschijn, die collegiaal voorstelde om eerst samen een ochtenddrankje te verschalken. De Schaduw knikte kort en zei dat hij Flora op een wat uit de zon gelegen terras had achtergelaten en dat het dus wel... eh... gezellig zou zijn om het drankje samen met haar te genieten.


  Maar Flora zat niet meer op het terras.


  'Jammer, ' zei de Don. 'Ze is zeker naar de markt gegaan.


  Een bezoekje aan onze markt is een belevenis voor een buitenlander!'


  De Schaduw keek op z'n horloge. Tien over tien. Van hier naar het bureau was vijf minuten lopen. Ze hadden de Jaguar met enige moeite geparkeerd, Flora was op het terras gaan zitten, hij was naar het bureau gewandeld, had onderweg een krant gekocht en had in het bureau ongeveer vijf minuten op Don Jaime gewacht. Daarna vijf minuten terug wandelen. Het was dus hoogstens twintig minuten geleden dat hij Flora hier op het terras achter had gelaten. Zij was de enige, die er zat. Ze had een boek bij zich en zou fijn een poosje gaan zitten lezen. Voor zover hij wist was ze niet van plan geweest om de stad in te gaan. De markt had ze al een paar keer met Anne-Marie bezocht. De Schaduw ging met Don Jaime aan een tafeltje zitten. Ze bestelden bier. Carlier vroeg aan de kelner of hij hier even tevoren een dame had bediend. De kelner antwoordde dat, voor zover hij wist, het terras tot nu toe leeg was geweest. De eerste klandizie kwam gewoonlijk pas om deze tijd. Nee, een dame had hij niet gezien, maar hij had een poosje achter in de zaak gewerkt. Het kon best zijn, dat hier even een dame gezeten had, maar bediend had hij haar in ieder geval niet.


  'Direct dus al aangetrokken door onze mooie stad, ' zei Don Jaime blijmoedig.


  Maar de Schaduw schudde het hoofd. Er moest iets anders zijn. Was er iets geweest dat plotseling Flora's aandacht getrokken had? Had ze een kennis gezien en was ze daar de stad mee in gegaan? Dat was natuurlijk mogelijk. Toch hield hij een wat onbehaaglijk gevoel. 'Het bezoek aan Oscar Pacheco is dus geregeld, ' zei Don Jaime met een gezicht alsof hij iets geweldigs tot stand had gebracht. 'Mag ik zo vrij zijn u te vragen wat u straks met Pacheco wilt bespreken?'


  'Ik heb geen vragenlijstje opgesteld, ' zei de Schaduw. 'Het zal niet op een scherp verhoor uitlopen, als u dat bedoelt. Het is alleen maar een beetje medelijden. '


  'Medelijden?' herhaalde de Don verbaasd. De Schaduw knikte. 'Kijk, ik heb hem zien lopen op het plein, bij die reconstructie, en ik heb hem op de bouwplaats gezien. Het was heel erg droevig voor die man, vindt u niet?'


  'Ja, ' gaf Don Jaime aarzelend toe. 'Maar hij heeft bekénd dat hij zijn vrouw heeft vermoord. Er is geen enkele reden om daar aan te twijfelen. Een zeer laaghartige moord, waarde collega! En daarom begrijp ik, eerlijk gezegd, uw medelijden niet!' Don Jaime aarzelde even eer hij vroeg: 'Of gelooft u niet, dat Oscar zijn vrouw heeft vermoord?'


  'Nee, ' antwoordde Carlier, 'dat geloof ik niet. '


  'Maar waarom heeft hij dan bekend?'


  'Dat, ' zei de Schaduw, 'wilde ik hem nu juist gaan vragen. '


  Eer hij met de Don naar het hoofdbureau liep keek Carlier nog even naar de mensen in de straat die naar de markt liep. Het werd steeds drukker in de stad en het zou al heel toevallig zijn als hij Flora zag. 'Eerst nog even naar de markt?' stelde Don Jaime voor. 'Ik wed dat u uw geliefde daar zult vinden. ' De Schaduw schudde het hoofd. Even later waren ze bij het hoofdbureau.


  Don Jaime droeg de Schaduw over aan een politieman, die met hem een lange, stenen trap afdaalde, door een kille, vochtige gang liep en bij een paar met traliehekken afgesloten cellen bracht. Er was er maar éen van bezet. De kleine buschauffeur was nog precies zo gekleed als tijdens de reconstructie. Hij ging beleefd staan en knikte vriendelijk. Hij was van de komst van de hoofdinspecteur uit Parijs op de hoogte gebracht.


  'Wat wilt u?' vroeg de politieman aan Carlier. 'Door het hek met hem praten of in de cel gaan?'


  'In de cel, ' zei de Schaduw. 'Dat is wat gezelliger, nietwaar?'


  'In dat geval moet ik de deur weer op slot doen, ' zei de politieman. 'Of wilt u dat ik blijf?'


  'Nee, ' antwoordde Carlier. 'En bedankt voor het aanbod. Misschien wil je over een half uurtje eens terugkomen. Het kan zijn dat ons gesprek dan afgelopen is. ' De politieman liet de Schaduw in de cel, maar hij kon een zekere ongerustheid niet verbergen. Tenslotte liet hij een buitenlandse politieman alleen met een wurger! 'Bent u gewapend?' vroeg hij.


  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Het is echt een vriendschappelijk bezoek. '


  Toen de politieman vertrokken was, gelukte het de Schaduw, die zelden moeite had om met wie dan ook een gesprek aan te knopen, eerst niet om de kleine buschauffeur aan het spreken te krijgen. De man keek hem alleen maar glimlachend aan toen Carlier verteld had wie hij was en dat hij toevallig wat bij de zaak betrokken was geraakt. Hij vroeg aan Pacheco of die bereid was hem een paar bijzonderheden te vertellen. De chauffeur antwoordde niet en bleef maar raadselachtig glimlachen. De Schaduw zuchtte en z'n gedachten dreven even af naar Flora, die op het terras had behoren te zitten en het plotseling verlaten had. Een lichte ongerustheid bleef hem plagen. 'Wilt u met me praten?' vroeg hij opnieuw aan Oscar. De man schudde het hoofd, haalde glimlachend de schouders op en zei: 'Niet verstaan. '


  Dat was gelogen! Het Spaans van Carlier mocht dan niet zo best zijn, hij was er toch zeker van dat hij de vraag duidelijk en voor iedere Spanjaard verstaanbaar genoeg had gesteld.


  Hij maakte zich boos en plotseling riep hij luid: 'Waarom heb je gezegd dat je je vrouw hebt vermoord terwijl er niets van waar is?'


  De man verstond nu donders goed wat Carlier zei. De glimlach verdween snel van z'n gezicht, z'n mond viel een beetje open en twee donkerbruine ogen keken de bezoeker raadselachtig aan. Achter het lage voorhoofd werkten de hersenen kennelijk op volle toeren. Tenslotte zei hij nog eens: 'Niet verstaan, ' maar hij begreep op hetzelfde ogenblik dat de bezoeker daar niet in kon geloven en de glimlach die opnieuw op z'n ontredderde gezicht kwam, was krampachtig en een beetje verontschuldigend. 'Weet je wel, ' zei de Schaduw, iets grover geschut in stelling brengend, 'dat ze Antonio Valdès ook vermoord hebben?'


  De buschauffeur knikte. 'Heeft politie verteld, ' zei hij, zuinig met z'n woorden omspringend.


  Blijkbaar had Don Jaime er in toegestemd dat nieuws aan de gevangene door te geven en dat was in hem te prijzen. De Schaduw rolde een nieuw geschutstuk aan. 'En Juan Espla?' vroeg hij achteloos. 'Waaaat?' schreeuwde Oscar. 'Juan... ook... ' De ogen leken naar voren te puilen. 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Die hebben ze ook dood gemaakt. '


  'Hoe? Waar? Wie heeft het gedaan?' De man struikelde over z'n woorden. 'De politie, ' zei de Schaduw, 'tast nog in het duister. Noemen jullie dat hier ook zo? Ik wil maar zeggen, dat de politie niet weet wie hem dit geleverd heeft. '


  'Waar hebben ze hem gevonden?' vroeg Oscar gejaagd. 'Op de bouwplaats?'


  'Op de bouwplaats, ' zei de Schaduw met een slag om de arm, 'ontdekte de politie dat Juan Espla dood is. Vermoord, neem ik aan. Wie het ook gedaan mag hebben, jij in ieder geval niet, want toen Juan nog volop ademhaalde zat jij al achter de tralies. Maar nou m'n eerste vraag weer, want het blijkt dat je me heel best verstaat. Waarom bekende je dat je je vrouw vermoord hebt terwijl dat helemaal niet waar is?'


  De man aarzelde en Carlier had het gevoel dat hij opnieuw zou zeggen: 'Niet verstaan. ' Maar Oscar, die de mond al geopend had om iets te zeggen, sloot die bij nader inzien weer.


  De Schaduw ging geduldig door. 'Je hebt het eerst ontkend - daarna bekend. Later heb je die bekentenis weer ingetrokken en een poosje daarna heb je wéér bekend. Je hebt zelfs precies laten zien hóe het allemaal in zijn werk is gegaan. Waarom eigenlijk?'


  'Ik heb het wél gedaan, ' zei de kleine buschauffeur. 'Ik heb m'n vrouw vermoord. Het was een rotwijf. ' De Schaduw zuchtte. 'Houd je met je bekentenis iemand de hand boven het hoofd?'


  'Niet verstaan, ' zei de man prompt. En de Schaduw had er op durven zweren dat er twee ondeugende trekjes bij 's mans mondhoeken lagen!


  'Heeft iemand anders het gedaan en wil jij de schuld op je nemen?'


  De man haalde de schouders op. 'Rotwijf, ' zei hij. 'Ik wilde haar graag kwijt. '


  'Goed, laten we dat aannemen. Jouw Maria was een rotwijf. Je wilde haar graag kwijt. Misschien heb je er wel eens over gedacht om haar te vermoorden. Nu heeft een ander dat gedaan. En omdat jij ook wel eens plannen hebt gehad voel je je medeverantwoordelijk. Schuldig zelfs. ' Oscar Pacheco keek hem met open mond aan. En opnieuw had de Schaduw durven zweren, dat dit de waarheid was!


  'Goed, ' zei Carlier. 'we zullen het eerst over iets anders hebben. Je schrok zoëven nog al toen ik vertelde dat Juan Espla dood is. Vind je dat zo beroerd?'


  Oscar knikte beleefdheidshalve.


  'Hij kreeg nogal wat geld van je, is het niet?'


  'Niet verstaan, ' zei Oscar.


  'Hij kreeg nogal wat geld van je, nietwaar?' herhaalde de Schaduw luid en dreigend. Hij werd boos - en dat was tegen z'n gewoonte. Maar zo nu en dan dacht hij aan Flora, die zo plotseling en onverklaarbaar de stad in was gegaan. 'Hij heeft me geholpen met geld om het huis te kunnen bouwen, ' gaf Oscar toe. 'Maar dat komt nu toch z'n vrouw ten goede?'


  'Ik kan niet in je beurs kijken, vooral nú niet, ' zei Carlier. 'Maar heb je voor de bouw van die huizen wel geld genoeg?'


  'Niet ver... ' begon Oscar, maar hij zag de dwingende blik, die de Schaduw op hem richtte. 'Geld genoeg, ' zei hij daarna met een zeer diepe zucht. 'Zou Juan Espla in het derde huis komen? Het verste?' De man knikte. 'En Antonio in het eerste?'


  'Nee, daar kom ik zelf in. Als ik weer vrij ben. '


  'Dat zal dan wel lang duren. Tenminste als je blijft volhouden dat je je vrouw vermoord hebt. Heb jij het gedaan - of is het een ander geweest?' Oscar Pacheco zweeg even en keek de Schaduw met iets sluws in z'n ogen aan. Toen vroeg hij vorsend: 'Wie zou het dan wel gedaan moeten hebben?'


  'Weet ik veel, ' zei de Schaduw onverschillig. 'Misschien Ramon Cueva wel, de weduwnaar. '


  'Caramba!' schreeuwde de kleine buschauffeur. 'Wat weet jij van de weduwnaar?'


  'Een pijnlijke geschiedenis, ' zei Carlier. 'Maar we moeten maar vrijuit babbelen, vind je niet? Nou, ik heb horen zeggen dat die Ramon het wel eens een beetje met je vrouw gehouden heeft... '


  'Net andersom!' riep Oscar verontwaardigd. 'Ze sjouwde achter hém aan! Zij moest zo nodig met hém naar bed. En met anderen! Ze kreeg er nooit genoeg van. En zeg nou zelf, als je de halve dag in de bus hebt gezeten en tot laat in de avond stenen hebt gesjouwd, dan denk je alleen maar aan slapen! Maar altijd wilde dat kreng! Daarom moest ze zo nodig naar andere mannen!'


  'Zo, ' zei de Schaduw een beetje onthutst. 'Ik dacht dat de moeilijkheden meer in het financiële vlak lagen. '


  'Niet verstaan, ' zei Oscar ongeduldig. En ditmaal sprak hij kennelijk de waarheid.


  'Ik wilde maar zeggen dat je vrouw altijd veel geld nodig had. Kwam dat soms bij de weduwnaar terecht?' Oscar keek hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier zeer argwanend aan. 'Je weet er heel wat van af, mijnheer, ' zei hij. 'Wat kom je hier eigenlijk doen? Wie heeft je hier eigenlijk naar toe gestuurd?'


  'Ik heb mezelf gestuurd, ' antwoordde de Schaduw. 'Weet je waarom? Omdat ik medelijden met je had. ' Hij zweeg en liep nadenkend een paar stappen heen en weer. Hij haalde z'n sigarenkoker te voorschijn en aarzelde. Gaf het pas in een gevangeniscel een sigaar op te steken?


  Maar Oscar had de koker al gezien. 'Sigaretten?' vroeg hij begerig.


  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Willem II Nobel. Wil je er een?' De buschauffeur graaide een sigaar uit de koker, bekeek hem, rook eraan, stak hem in de mond en zoog eraan toen z'n bezoeker een vlammetje gaf. Hij pafte een paar grote rookwolken uit, hoestte hevig, maar zette moedig door. 'Medelijden, ' herhaalde de Schaduw nadenkend. De kleine man die hij had zien lopen met z'n stootkar, uitgejouwd en in het gezicht gespuwd, had z'n medelijden opgewekt en er was iets onbestemds geweest dat hem had doen denken aan de mogelijkheid dat daar een onschuldige liep. Hij leek meer op iemand die een rol speelde; een rol, die hij bewust op zich had genomen. Een echte moordenaar zou het niet gedaan hebben, zich in ieder geval verzet hebben, nijdig geworden zijn op de omstanders. De Oscar die hij nu in de cel ontmoette en die plotseling heel fel kon worden bevestigde hem in de mening dat dezelfde tijdens de martelgang een rol had gespeeld. De rol van de schuldige. Waarom? Waaróm in godsnaam? Het lag niet voor de hand dat hij het deed om de weduwnaar te sparen. Zelfs als Ramon Cueva hem, hoe dan ook, in zijn mach had, zou het onverklaarbaar zijn dat Oscar er de zware straf voor zou riskeren die op wurgmoord stond.


  'Ik had medelijden met je toen ik je daar zag lopen met je karretje, ' zei hij. 'Die man kan het niet gedaan hebben, dacht ik. Die man speelt een rol. '


  'Ik heb het wél gedaan, ' zei de buschauffeur koppig. 'Ze bracht me tot razernij. Ik wilde haar al lang vermoorden. '


  'En toen was een ander je vóór. '


  Het was of Oscar even aarzelde. Toen lachte hij sarcastisch. 'De weduwnaar, zeker! En jij denkt dat ik de schuld van die vent op me zou nemen!'


  'Nee, ' zei Carlier. 'Het moet een ander zijn geweest. '


  'Ik heb het gedaan, ' herhaalde Oscar.


  'En Antonio? Wie heeft Antonio dan vermoord?'


  'Niet verstaan, ' zei Oscar plotseling weer. En het waren toch, zelfs voor Carlier's doen, heel eenvoudige Spaanse woorden.


  'Ik vroeg: wie heeft... '


  Oscar drukte de handen tegen de oren en begon als een razende te roepen: 'Niet verstaan! Niet verstaan!'




  Hoofdstuk 6.




  Compliment voor Carlier


  'En bent u iets wijzer geworden?'


  De vraag van Don Jaime klonk ironisch. De Hoge Mallorcaanse Politieautoriteit zat breeduit achter zijn bureau en keek de Schaduw belangstellend aan. De ironie was vermengd met een lichte argwaan. Stél dat de scherpzinnige collega van de Süreté Nationale iets ontdekt zou hebben, dat de politie van Mallorca ontgaan was. Stél dat een zorgvuldig opgestelde theorie aan het wankelen zou worden gebracht!


  De Schaduw drukte de peuk van de sigaar die hij in de cel had opgestoken uit in een glasgeblazen asbak van de Don en antwoordde: 'Ik ben iets wijzer geworden, ja. Ik ben er meer dan tevoren van overtuigd dat er een onschuldige in die cel zit. '


  'Waarom?' vroeg de Don.


  'Waarom niet?' vroeg de Schaduw.


  Don Jaime knikte enigszins toeschietelijk. Natuurlijk, het moest bewezen worden. Maar Oscar Pacheco had toch duidelijk bekend dat hij zijn vrouw vermoord had. Boven dien had hij er een zeer aannemelijk motief voor gegeven. Sterker nog: hij had bereidwillig getoond hoe hij zijn vermoorde vrouw op een stootkar naar het haar toegedachte graf in de kelder had gebracht, nota bene links en rechts vriendelijk mensen groetend, die hij onderweg had gezien. 'Stop!' zei de Schaduw. 'Zijn er verklaringen van mensen die hem met zijn lugubere last hebben zien gaan?'


  'Vele, ' zei de Don.


  'En ging hij met diezelfde stootkar vaak naar de bouwplaats?'


  Ja, dat moest Don Jaime toegeven.


  'Geen bewijs dus, ' zei de Schaduw onbarmhartig, 'voor het feit dat Oscar op een bepaald uur en gezien door bepaalde mensen zijn vermoorde vrouw grafwaarts heeft gedragen. '


  Don Jaime broedde op een tegenzet. 'Wat heeft hij eigenlijk gezegd?'


  'Dat hij het gedaan heeft, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar ik geloof er nog steeds geen barst van. '


  'Waarom zou hij dan bekend hebben?'


  'Dat is de grote vraag. '


  'En hebt u dan enige indruk wie de moordenaar wél kan zijn?'


  De stem van Don Jaime klonk opnieuw ironisch. 'Er zijn twee, misschien drie moorden gepleegd, ' zei de Schaduw. 'Oscar Pacheco kan er hoogstens éen op zijn geweten hebben. Er moet dus nog minstens éen andere moordenaars - of moordenares — zijn en omdat de moorden blijkbaar verband houden met de moordplaats is het niet onmogelijk dat die twee of drie moorden op zijn geweten heeft. '


  De Don keek de Schaduw zwijgend aan. 'O ja, u vroeg wie het dan wél zou kunnen zijn. ' De Schaduw haalde de schouders op en zei zonder blikken of blozen: 'Geen idee. '


  'De weduwnaar?' viste Don Jaime.


  De Schaduw zette opnieuw een zeer onschuldig gezicht en herhaalde: 'Geen idee. In ieder geval is het iemand die iets met de zaak te maken heeft en er behagen in schept ons zoveel mogelijk dwars te zitten. ' Hij dacht weer met verontrusting aan Flora en hij vroeg zich af of hij Don Jaime zou vragen naar haar te laten zoeken. Maar de Don had niet eens gevraagd of Flora al terug was; hij dacht blijkbaar dat ze nog steeds opgetogen over de markt liep.


  Hij vroeg: 'Er wordt toch wel goed op de gevangene gepast?'


  Don Jaime trok de wenkbrauwen op. 'U bedoelt Oscar Pacheco?'


  'Ja-'


  'Vreest u dat hij zou kunnen ontsnappen? En u denkt nog wel dat hij onschuldig is!'


  'Hij zal zéker niet willen ontsnappen, ' antwoordde de Schaduw. 'Kijk, u vroeg zoeven of ik door dat gesprek in de cel iets wijzer geworden ben. '


  'Daar hebt u al op geantwoord, ' zei Don Jaime, een beetje ongeduldig. 'U bent er van overtuigd dat de man onschuldig is. '


  'Dat is éen conclusie. De tweede is dat die kleine buschauffeur bijzonder angstig is. '


  'Angstig? Waarvoor?'


  'Voor z'n hachje. En daarom vroeg ik u of er goed op hem wordt gepast. '


  'Natuurlijk, ' bromde de Don. 'Op die bewaker kun je volkomen rekenen. '


  'Ook als er drie of vier sterke mannen zouden komen om die cel te kraken?'


  Don Jaime opende zijn ogen zeer wijd en zeer vragend. En de Schaduw vervolgde: 'Als u mij vraagt, waarde Don, dat is éen van de redenen - misschien wel de voornaamste - waarom Oscar niet ontkent, dat hij zijn vrouw vermoord heeft, dat hij vreest dat hij losgelaten zal worden. Hij voelt zich in die cel min of meer veilig, begrijpt u?'


  Ja, de Don begon het te begrijpen. 'U wilt zeggen dat hij vreest dat ze hem iets zullen doen?'


  'Zo is het, ' zei de Schaduw.


  'En dat ze zelfs zullen proberen hem uit de gevangenis te halen om... '


  De Schaduw knikte. 'Om hem koud te maken. En te begraven. Misschien wel op de bouwplaats. Want de heren - of dames - hebben een wrang gevoel voor humor. '


  'Heren? Dames? Wie zijn dat dan?'


  'Geen idee, ' antwoordde de Schaduw.


  Vijf minuten later schoof Don Jaime Carlier een kistje met zwarte, ruw afgewerkte sigaren toe en omdat er an ders niets te doen viel stak de gast er een van op. Met het voornemen overigens, de harde, onsmakelijke tabaksrol straks buiten zo snel mogelijk te doven, voor zover dat nodig was.


  Het gesprek was verzand en de Don was een beetje humeurig. En achterdochtig, waarschijnlijk, jegens de door hemzelf meermalen geroemde Beroemde Collega, die in z'n achterhoofd misschien al iets voelde rijpen van een oplossing, die de Don zelf nimmer vermoed had en die een streep zou halen door de theorieën die hij zelf ontwikkeld had.


  'Ik ga maar weer eens... ' zei de Schaduw tenslotte. Maar de telefoon ging eerder.


  Don Jaime strekte gretig de arm naar het toestel uit, zei dat men met de hoogste politieautoriteit op Mallorca sprak, luisterde en antwoordde kortaf: 'Ja, die is hier. ' Daarna veegde hij de hoorn vluchtig aan de rechtermouw van zijn uniformjas af en reikte hem over het bureau over. 'Wie?' vroeg de Schaduw aan de Don. 'De portier. '


  'Dag portier, ' zei de Schaduw in de telefoon. Hij had het angstige gevoel, dat hem iets over Flora zou worden gemeld.


  Maar de portier zei alleen dat er een pakje voor mijnheer Carlier was bezorgd en dat mijnheer maar moest zeggen of mijnheer het in de kamer van de Don bezorgd wilde hebben of dat mijnheer er de voorkeur aan gaf het straks van de portier in ontvangst te nemen. 'Breng het hier maar, ' zei de Schaduw. 'Wie heeft het pakje gebracht?'


  'Een mijnheer, mijnheer. '


  'Hoe zag hij eruit?'


  Tsja... ' antwoordde de portier, scherp nadenkend. 'Groot? Fors gebouwd? Donkerbruin haar?'


  'Ja mijnheer. '


  "Grijs kostuum? Bruine schoenen?'


  'Op de schoenen heb ik niet gelet. Het kostuum was grijs, geloof ik... Wat zeg je?' Dat laatste was terzijde, tegen een collega blijkbaar. 'Grijs, mijnheer, zeggen ze hier. En bruine schoenen, mijnheer. Ik zal u het pakje brengen, mijnheer. '


  De Schaduw gaf met een bezorgd gezicht de hoorn aan de vragend kijkende Don terug.


  'Er is een pakje voor me gebracht. Uit de beschrijving van de brenger moet ik opmaken dat de weduwnaar hier zoeven is geweest. '


  'Wat een brutale kerel!' riep Don Jaime uit. 'Kunnen we hem nog laten volgen?'


  Hij keek op zijn horloge, alsof dat de oplossing zou kunnen geven.


  'Het is te proberen. Stuur de portier dan mee; die weet hoe de man eruitziet. '


  De Schaduw zei het mat. De mededeling dat er een pakje bezorgd was door de weduwnaar maakte hem hevig ongerust. Het zou een boodschap zijn. En hij was er vrijwel zeker van dat het een boodschap over Flora was. Een zwetende, in slordig uniform gestoken portier bracht het pakje. De Schaduw opende het nog niet. Hij wachtte tot de Don aan de portier instructies had gegeven over het volgen van de man, die het pakje zoëven afgegeven had. 'En zeer snel! Haastig! Met de meeste spoed! Jij gaat mee met inspecteur Beretta!'


  'En als we hem vinden, chef?'


  'Inrekenen! Onverbiddelijk! Handboeien. Het is een gevaarlijke kerel! Wapen je tot de tanden! Maar breng hem levend hier! En nu snel handelen! Zeer snel!' De Schaduw voelde de harde vormen van de inhoud van het pakje en kreeg een vermoeden dat hem de adem even deed stokken.


  'Komt in orde chef! Handboeien, chef! Onverbiddelijk! Zeer snel handelen, chef!' En de portier slofte zwetend de kamer uit. 'Wat zit erin?' vroeg Don Jaime, naar het pakje knikkend.


  De Schaduw maakte snel het papier los en z'n vermoeden werd bewaarheid. In het pakje zat een zwart doodkistje. Precies zo éen als ze op de bouwplaats hadden opgegraven.


  Carlier verbleekte.


  'Jesu Maria!' zei de Don vol overtuiging. De Schaduw opende het kistje met het zéér bange vermoeden, dat het een afschuwelijke boodschap zou bevatten.


  Er lag een kleine, sierlijke gouden armband in. Een armband van Flora. Er was ook een briefje bij. De Schaduw las: 'Ze is in onze handen. Als je in deze zaak nog éen poot naar ons uitsteekt is het gedaan met haar. '


  De lunch op het terras van de villa 'Las Golondrinas' was niet minder rijk dan andere dagen, de hemel niet minder blauw, de heuvels even groen, de zon stralender dan ooit en het overschaduwde deel van het terras aangenaam als steeds. Maar ondanks deze goede dingen des levens was de stemming zeer gedrukt. Anne-Marie, Harro Vance en de Schaduw zaten aan tafel, maar aten en dronken nauwelijks. Wél trok Carlier fel en met kleine tussenpozen aan zijn sigaar. En omdat hij al een tijdje zweeg, niet reagerend op enkele losse en weinig tot een oplossing bijdragende opmerkingen, stelde Harro Vance de voor de hand liggende, maar toch wel ter zake doende vraag: 'En wat nu, Schaduw?'


  De Schaduw vernietigde een halve sigaar in de asbak en zei: 'De weduwnaar wist dat ik met Flora naar Palma was gegaan. Hij wist dat ik bij Don Jaime op bezoek was. Waarschijnlijk wist hij ook, dat ik bij Oscar in de cel ben geweest. En we mogen aannemen dat hij weet dat ik hier op het terras zit en dat het gesprek over hém gaat. Misschien luistert hij ons wel af. ' Anne-Marie keek onwillekeurig even om. 'Als de mannetjes van Don Jaime hun werk goed hebben gedaan, dan staan ze achter hem, ' merkte Harro Vance op.


  'En dan arresteren ze hem. Dan leggen ze hem de handboeien aan en voeren hem voor de Don. Ik weet niet of we dan verder zijn. Achteraf bezien heb ik er spijt van dat de mannetjes van Don Jaime op pad zijn gegaan. Eerlijk gezegd hoop ik dat ze de weduwnaar niet vinden. '


  •Waarom?' vroeg Anne-Marie. 'Omdat de weduwnaar, naar ik aanneem, geen bek open zal doen. Een loslopende weduwnaar is boeiender dan éen die achter de tralies zit. Voorlopig, tenminste. Laten we deze fout zo spoedig mogelijk herstellen. ' Hij ging staan, liep naar de telefoon en belde Don Jaime op. Hij vroeg hem zeer beleefd of de Don, die tenslotte veel ervaring had en de psyche van de Spanjaard door en door kende, niet van oordeel was dat het aanbeveling zou verdienen, inspecteur Beretta en de portier te instrueren de weduwnaar, als ze die mochten vinden, niet direct te arresteren, maar voorzichtig te blijven volgen en te kijken waar hij naar toe ging. Wellicht zou men dan Flora op het spoor kunnen komen en misschien was de Don mét hem, hoofdinspecteur Carlier, zelfs van mening dat er ook nog interessante ontdekkingen met betrekking tot de onderhavige zaak zouden kunnen worden gedaan. Uiteraard, zo zei de Schaduw bescheiden, moest de Don het zélf weten, want hij was tenslotte verantwoordelijk, nietwaar? Maar mócht de Don deze zienswijze delen, dan zou hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale het zeer op prijs stellen als hij een klein seintje mocht krijgen wanneer het de geachte medewerkers van de Mallorcaanse politie was gelukt, de weduwnaar te ontdekken. De Don bleek het met de zienswijze volkomen eens te zijn. Hij had zelf ook al gedacht... Maar o ja, er was nóg iets. De (hand)schriftkundigen hadden een analyse gemaakt van de briefjes, die kennelijk van de weduwnaar afkomstig waren. En deze analyse wees op een fors gebouwde man met enkele complexen en niettemin zelfverzekerd. Niet zonder humor, zelfs niet gespeend van humane gevoelens en teergevoeligheid, maar hard als een kokosnoot als zijn persoonlijke belangen in het geding waren. De Schaduw maakte zijn compliment voor deze uitnemende arbeid van Don Jaime's handschriftkundige medewerkers.


  Don Jaime kon verder nog mededelen, dat uit een nader onderzoek was gebleken dat niemand in de buurt van het terras waarop Mejuffrouw Uw Vriendin had gezeten, iets van haar had bespeurd, laat staan van haar verdwijning. Er was zelfs op de beroemde markt van Palma uitvoerig navraag gedaan.


  En tenslotte was het dossier over Cueva verrijkt met enkele aardige gegevens uit hoofdinspecteur Carlier's vaderland. Daaruit bleek dat de weduwnaar meerdere malen was verdacht van bankovervallen en zelfs een keer van goudsmokkel, maar dat men het nooit had kunnen bewijzen, hóe sterk het vermoeden ook was. Z'n laatste - wél te bewijzen - wapenfeit was de bankoverval in Rouaan, maar het vervelende was dat die gepleegd moest zijn op het tijdstip waarop Antonio Valdès vermoord was... De Schaduw prees ditmaal uitbundig de Plaatselijke Politie en legde nog even voorzichtig de nadruk op zijn verlangen om gewaarschuwd te worden zodra er ook maar een schimmetje van de weduwnaar was gezien. 'Ik begrijp het, ' zei Don Jaime. 'Als we hem blijven volgen zou dat tot interessante ontdekkingen kunnen leiden, nietwaar?'


  De Schaduw zei dat die woorden voortreffelijk weergaven waar het om ging, groette beleefd, hing de hoorn op de haak, liep terug naar het terras en zei zuchtend: 'Dat was bijna een héle pot stroop. ' Daarna vertelde hij wat hij met Don Jaime besproken had.


  'We zullen hopen, ' zei Harro, 'dat de weduwnaar niet zó dicht bij is, dat hij het gesprek heeft kunnen afluisteren. Want ondanks z'n waarschuwing ga je kennelijk door. ' Hij sprak onwillekeurig zachtjes, beïnvloed door de opmerking die de Schaduw gemaakt had over de mogelijke nabijheid van de weduwnaar.


  'En wat zou er gebeuren als de man tot de overtuiging komt dat je niet doorgaat?' vroeg Anne-Marie. 'Dat doet weinig ter zake, ' sprak de Schaduw grimmig. 'Toch is het interessant, dat de actie zich alleen tegen jou richt en niet tegen bijvoorbeeld Don Jaime, ' zei Harro. 'Waarschijnlijk respecteert men zijn beroepsplicht, ' zei de Schaduw.


  'Of men ziet in jouw optreden een groter gevaar dan in dat van de Mallorcaanse politie. '


  'Dan is dat een wrang complimentje, ' zei de Schaduw. 'Ze mogen me dwarszitten zo ze willen, maar die ontvoering van Flora... ' Hij zweeg even en zei toen wat luchtiger: 'Ik had van die weduwnaar een beetje meer stijl verwacht. '


  Anne-Marie keek hem heel even zeer verbaasd aan. Maar ze zweeg.


  De Schaduw stak opnieuw een sigaar op, keek de rookwolken een poosje peinzend na en zei: 'We nemen dus aan dat de weduwnaar, die me zo hardnekkig gevolgd heeft, ook weet dat ik bij Oscar in de cel ben geweest. Als hij intelligent is - en dat is-ie, geloof ik - dan heeft hij door hoe ik de zaak zo ongeveer zie. Hij zal vermoeden, dat ik in de onschuld van Oscar geloof, in tegenstelling met Don Jaime en de zijnen. Dat geloof van mij is gevaarlijk voor hem, want ik kan er de Don mee beïnvloeden. En daarom wil hij er me toe dwingen, me niet langer met de zaak te bemoeien. Om een sterk wapen in handen te hebben heeft hij Flora ontvoerd. '


  Er viel een zwijgen. Tenslotte vroeg Harro opnieuw: 'En wat nu, Schaduw?'


  'Een vrije weduwnaar is boeiender dan een opgeslotene, ' zei Carlier.


  'Dat heb je al eerder gezegd. '


  'Een vrije Oscar Pacheco is boeiender dan een opgeslotene, ' vervolgde de Schaduw. 'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg Harro Vance. 'Het is zomaar een overweging, ' antwoordde Carlier. 'En pas na overwegingen neem je een besluit. ' Hij boog zich over de tafel en fluisterde zacht: 'Moet je eens luisteren... '


  Anne-Marie keek opnieuw achterom. Ze vroeg: 'Denk je werkelijk dat de weduwnaar hier in de buurt is? Zullen we niet naar binnen gaan?' De Schaduw glimlachte.


  'Als de weduwnaar het zou horen, ' zei hij, 'zou het jammer zijn. Maar er is een ander, die het nog minder mag horen. '


  'Wie?' vroeg Anne-Marie. 'Don Jaime, ' zei de Schaduw.




  Hoofdstuk 7.




  Het derde kistje


  Het viel de kleine buschauffeur Oscar Pacheco die middag op, dat zijn cel door twee mannen werd bewaakt. Tot nu toe was het er steeds éen geweest en die kwam alleen 's nachts. Overdag vertrouwde men blijkbaar op de deugdelijkheid van deuren en sloten. Maar om drie uur in de middag waren er twee bewakers gekomen. Ze slenterden zo nu en dan naar Oscar's cel, knikten hem eens toe, probeerden een praatje te maken, liepen dan terug door de stenen gang en gingen op een bankje naast elkaar zitten praten. Vooral de ene was sterk in smokkelverhalen uit de tijd, toen hij nog niet bij de politie was. De ander bracht het gesprek steeds hardnekkig terug op de voetbalcompetitie en de kwaliteiten van gevierde spelers. Soms gingen de beide bewakers even naar buiten, de deur die de stenen gang van de buitenwereld scheidde, zorgvuldig afsluitend. Ze bleven niet langer dan tien minuten weg en het was duidelijk dat ze vlak voor de deur post hadden gehouden. Een van de beide mannen maakte later een opmerking over Don Jaime, die uiterste waakzaam heid geboden had.


  Er was voor Oscar Pacheco dus stof tot overdenking. En hoe verder zijn gedachtengang vorderde, hoe nerveuzer hij werd. Hoewel hij in de eerste uren nauwelijks een woord tegen de mannen had gesproken vroeg hij tegen de avond, toen ze weer langs z'n cel slenterden en de rook die hem omhulde hem deed hunkeren naar een sigaret: 'Waarom zijn jullie eigenlijk met z'n tweeën?'


  'Verscherpte bewaking, ' antwoordde de ene prompt. De andere was voorzichtiger en zei: 'Sssst!' Hij voegde er krachtig aan toe: 'Ambtsgeheim!'


  De buschauffeur vroeg verder niets. Verscherpte bewaking - dat zei genoeg. Die was niet nodig omdat de gevangene anders zou kunnen ontsnappen. De politie vreesde kennelijk dat de actie van de andere kant zou komen. Een overval om de gevangene uit zijn cel te halen. En dat die mogelijkheid reëel werd geacht verwarde het gemoed van de heer Oscar Pacheco. Hij vreesde de mannen die hem uit de cel zouden halen, want hij kon zich best voorstellen wie dat zouden zijn. In zijn onbereikbaarheid voor hen had hij zich veilig gevoeld. Maar de geur van de sigaretten van de beide bewakers was al voldoende om hem sterk te doen verlangen naar de wereld, die aan de andere kant van de kerkerdeuren lag, hóe riskant het leven daar ook zou zijn als hij uit zijn cel bevrijd was. Het gevaar was zelfs niet denkbeeldig, dat men zeer korte metten met hem zou maken. En bij die gedachte dook Oscar huiverend ineen.


  De uren kropen voort. Het werd donker. Een paar zwak ke lampen gaven het spookachtige schijnsel, waarvoor de kleine Oscar iedere avond zijn ogen krampachtig sloot. Maar dan kwamen de schrikbeelden van de martelgang door het dorp weer voor zijn geest; hij zag de mensen spuwen en hij hoorde hen schreeuwen - en de stootkar werd zwaarder en zwaarder, er was tenslotte geen beweging meer in te krijgen en de politiemannen kwamen met grote knotsen dreigend op hem af...


  De beide bewakers spraken zelfs gedempt. Toen Oscar de ogen even opende drong het tot hem door dat ze samen zaten te kaartspelen. Hij hoorde het geluid van flesjes en rook de lucht van bier.


  'Geef me ook wat te drinken, ' zei hij schor. 'Ik heb dorst... '


  'Hè?'


  Uit de reactie van de ene bewaker bleek dat deze geschrokken was. Hij praatte even zacht met zijn collega en kwam daarna naar de cel. Tussen de tralies door reikte hij een flesje bier aan.


  'Hier... Je bent tenslotte ook niet te benijden. '


  'Hij zal voorlopig niet weer dronken worden, ' grinnikte de andere bewaker in de stenen gang.


  'Dank je wel, ' zei Oscar, terwijl hij het flesje aannam. Toen vroeg hij nederig: 'En éen sigaret, alsjeblieft. '


  'Je weet dat het verboden is. Als de baas het in de gaten krijgt stinken we er in!'


  'Geef hem er maar een, ' zei de andere bewaker. 'Hij is ook een mens al heeft hij z'n eigen vrouw koud gemaakt. ' Hij slenterde ook naar de cel alsof hij zich plotseling reali seerde dat daar iets bijzonders was te zien. Oscar keek smekend naar de twee bewakers: de nog jeugdige, die hem het flesje bier gegeven had en de oudere, een sterk kalende man die nu z'n sigaretten en lucifers te voorschijn haalde. 'Hier, jongen, steek eens op... '


  Oscar deed een paar krachtige trekken en rookte daarna langzaam de sigaret bijna tot het laatste draadje op. Van het bier nam hij eerst een paar teugjes, maar toen hij de smaak te pakken had dronk hij het flesje snel leeg. De beide bewakers zaten weer te kaartspelen. Het schijnsel van de lampen kwam Oscar niet zo spookachtig meer voor. Het bier en de sigaret hadden hem goed gedaan, maar hij verlangde sterk naar méér. Als de verscherpte bewaking nu eens was ingesteld omdat men vreesde dat er een poging zou worden gedaan hem uit de cel te halen? Hij was geneigd te hopen dat hij vrij zou komen, hoe groot de risico's ook waren. Maar hij rilde weer even toen hij er aan dacht waaróm men hem eigenlijk zou willen bevrijden. Misschien namen ze hem niet eens mee. Een paar kogels tussen de tralies door waren óok voldoende om hem voor altijd te doen zwijgen!


  Oscar ging op z'n brits liggen en ondanks z'n problemen viel hij na een poosje in slaap. Toen hij wakker werd kon hij bij het zwakke schijnsel van de lampen op zijn polshorloge zien dat het bijna éen uur was. Hij hoorde snurken in verschillende toonaarden; de beide bewakers waren blijkbaar in slaap gevallen. Er hing een zware bierlucht, maar Oscar kreeg er geen dorst meer van. Hij soesde weer wat weg, maar hij schrok even later wak ker van een rauwe kreet van een van de bewakers. Het was kennelijk de oudste van de twee. Hij schreeuwde: 'Word wakker, jongen! Overval! Schiet ze voor hun raap. Waar is m'n revolver nu zo gauw... '


  'Wat?' riep de andere bewaker, nog slaperig. En toen uiterst verbaasd: 'Hè?'


  De kleine buschauffeur kroop sidderend ineen in een hoek van zijn cel. Hij hoorde een piepende deur en een mannenstem, die riep: 'Handen omhoog en geen verzet alsjeblieft!'


  Eén van de bewakers struikelde over het bankje. Hij viel en kreunde hevig. Er viel iets op de vloer; het moest een revolver zijn. De oudste bewaker zei met te weinig overtuiging: 'Donder op,, schooiers. We zullen jullie krijgen! Geef eerst je wapens af... '


  Maar de wapens waren blijkbaar op hen gericht. En de stem van de man die binnengedrongen was zei dwingend: 'Geen grapjes. We hebben jullie onder schot. '


  'Ja, ' gaf de oudste bewaker met trillende stem toe. 'Maar wat heeft dit te betekenen?'


  'Laat ze even ruiken, Carlos, ' zei de onverwachte bezoeker. 'En houd die praatjesmaker onder schot; ik let wel op de andere. '


  Carlos? Wie kon dat zijn? De stem van de man, die gesproken had kwam Oscar ook volkomen onbekend voor. Het waren niet de overvallers, die hij verwacht had. Waren ze soms afgehuurd?


  Een weeë, misselijk makende geur vulde de stenen gang en de cel. Oscar hoorde de bewakers kokhalzen. De oudste bewaker zei nog: 'Houd op met die rotzooi, ik... ' Maar z'n stem smoorde, waarschijnlijk in een doek, die tegen z'n gezicht gedrukt werd.


  'Prima! Nu de andere nog! En dan kunnen we ons mannetje uit de cel halen!'


  Uit de cel halen! Dus niet neerschieten! Maar wie waren dit in hemelsnaam? Wat wilden ze met hem doen? Waar zouden ze hem naar toe brengen? Oscar zat ongemakkelijk in z'n hoekje gedrongen; z'n voet gleed uit en hij schopte tegen het lege bierflesje, dat met veel gerinkel over de vloer schoot.


  'Hij heeft ons al horen komen!' zei de bezoeker tevreden. 'Heb je die andere ook te grazen?'


  Er kwam geen antwoord, maar even later stonden twee mannen in lange, donkere jassen, gemaskerd en met grote petten op, bij de cel. De ene stak een hoofd boven de andere uit en hij was het, die het woord voerde. 'Daar zijn we dan, ' zei hij, om het gesprek op gang te brengen.


  'Ja, ' zei Oscar. Hij zweeg even en vroeg toen met trillende stem: 'Wie zijn jullie?'


  'We komen je halen. '


  'Waarvoor?'


  'Om je los te laten. '


  'Hè? Los?'


  'Ja-'


  'Waarom?'


  'Hoger bevel. '


  Oscar aarzelde. Toen zei hij: 'Ik wíl helemaal niet los. '


  'Waarom niet?'


  'Ik zit hier goed. Laat me met rust. '


  'Het is hoger bevel. We moeten je los laten. Dood of levend. '


  'Hè?'


  De langste van de beide overvallers speelde met een revolver en zei: 'Veel tijd hebben we niet. De baas heeft gezegd: hij moet uit de cel, dood of levend. Als je er niet levend uit wilt, paffen we je neer en leggen je dood op de stoep. Het is maar wat je wilt. '


  'Ik... ik durf niet, ' zei Oscar bevend. 'Het is zó gebeurd, ' zei de overvaller op geruststellende toon.


  'Neenee, ik wil niet dood. '


  'Kom dan als de bliksem mee. We hebben de bewakers een slaapmutsje gegeven, maar je weet nooit precies hoe lang dat werkt. ' Hij wachtte nog even en vroeg toen: 'Wat doen we?'


  'Ik... ik ga mee. '


  'Oké, ' zei de kleinere overvaller op z'n Spaans. En dat was het eerste woord dat hij op dit nachtelijk uur in de gewelven liet vallen.


  'Heb je de sleutels?' vroeg z'n maat.


  Zwijgend maakte de ander de celdeur los.


  Met tegenzin stapte Oscar naar buiten, argwanend naar z'n bevrijders kijkend en daarna een waakzame blik door de stenen gang werpend.


  'Wie staan erbuiten?' vroeg hij argwanend.


  'Niemand, ' antwoordde de langste overvaller. 'We hebben geen kwaad in de zin. '


  Hij porde Oscar met z'n revolver in de ribben en de kleine chauffeur ging iets sneller lopen.


  De beide bewakers lagen languit op de grond, omgeven door een geur, die ook de nerveuze Oscar deed kokhalzen. Net toen ze buiten waren gaf hij over. De beide overvallers wachtten geduldig en de langste zei: 'Mooi zo. Dat is beter dan binnen de boel vuil maken. Sluit je de deur even af, broer? Ze moeten onze vriend niet al te vlug achter de vodden zitten. Je hebt hun sleutels toch ook meegenomen?' De ander deed zwijgend de deur op slot. 'Wel, ' zei de langste, 'en nu maar veel plezier verder. '


  'Hè?' vroeg Oscar Pacheco opnieuw. Hij trad wankelend in het maanlicht dat langs het politiebureau speelde en het viel de overvallers op dat hij zeer bleek was. De kleinste overvaller trok hem snel terug in het duister.


  'Hier maar langs, ' zei de langste. 'Een beetje door steegjes en straatjes. Anders loop je in de gaten. Adieu. '


  De kleine buschauffeur wachtte nog even, sloop toen snel weg, zonder groet of dankjewel.


  'Er achter aan, ' fluisterde Harro Vance.


  'Oké, ' zei de Schaduw op z'n Frans.


  De bevrijding van Oscar Pacheco was achter de rug, maar het moeilijkste kwam nog. Het politiebureau in Pal-ma was, toen de Schaduw en Harro in hun lange jassen en netjes gemaskerd binnen kwamen, bewaakt door twee Sluimerende politiemannen. Ze hadden respect voor de revolvers, reageerden goed op de bedwelmende doeken en werden door de Schaduw zodanig met touw gebonden en van monddoeken voorzien dat ze, naar menselijke berekening, bij het ontwaken geen alarm zouden kunnen slaan. De sleutels van de cel werden nogal snel gevonden, vooral omdat ze van een naamkaartje waren voorzien. De bewakers in de cel zouden voorlopig ook wel weinig kunnen uitrichten. Het touw was op, zodat ze niet gebonden waren, maar ze waren wél ingesloten. Mochten ze door bonzen op de deur de aandacht van eventuele nachtelijke voorbijgangers willen trekken, dan was de kans groot dat men hen hield voor gevangenen, die naar wat buitenlucht snakten. En in ieder geval zou er wel heel wat tijd verlopen zijn eer de kraak werd ontdekt. De Schaduw zou Oscar volgen. Harro zou in de kleine Seat, die ze voor deze gelegenheid hadden gehuurd, stappen en proberen hen in het oog te houden. Het was stil in het nachtelijke Palma. Een enkele auto reed voorbij, een groepje vrolijke voetgangers schoof in onzekere koers, luidruchtig pratend over het trottoir. Oscar weifelde een poosje eer hij uit de donkere steeg naast het politiebureau de straat opliep. Toen hij het er eenmaal op gewaagd had, nam hij de houding aan van een nette huisvader, die beschaamd na een wat uit de hand gelopen avondwandeling huiswaarts keert. Hij keek steeds achterom en het zou hem daarbij niet ontgaan zijn dat hij gevolgd werd. Maar voorlopig zat er voor de Schaduw niets anders op.


  Oscar keerde plotseling terug naar een zijstraat, die hij juist voorbij gelopen was en sloeg die in. De Schaduw zette de pas er in en sloeg enkele minuten later ook de hoek om, nadat hij zich ervan overtuigd had dat de Seat in aantocht was en Harro dus zou hebben gezien waar hij naar toe ging.


  In de zijstraat zag hij geen schim van Oscar. Een bierreclame van een bar gaf wat licht. Zou Oscar daar naar binnen zijn gegaan? De kans was klein en Carlier besefte dat hij het spoor volkomen zou kunnen verhezen als hij eerst in de bar ging kijken. Hij liep snel door, luisterde, schoof langs een steeg en begon hard te lopen zonder dat het hem plaagde dat dit nogal wat lawaai maakte. De smalle straat was lang en de Schaduw hijgde toen hij aan het eind was. Hij sloeg de hoek om en zag tot zijn vreugde de Seat staan in de straat waarin de steeg uitliep. Zo op het oog een gewoon geparkeerd wagentje, wachtend tot de eigenaar zeer vroeg in de morgen of later op de dag achter het stuur zou gaan zitten. De wagen leek leeg; waarschijnlijk lag Harro achterin, half op de vloer, als hij daar plaats had kunnen vinden.


  Carlier rende naar de auto, trok de rechter portierdeur open, zag de twee lege plaatsen en het zich vallen. Toen hij met veel moeite een redelijke houding had gevonden trok hij de deur voorzichtig dicht. Hij hoorde achter zich Harro brommen: 'We hadden toch beter een wat grotere wagen kunnen nemen!'


  'M'n compliment, ' zei de Schaduw, 'voor dat je zo snel hier bent. Op de juiste plaats, m'n jongen. Oscar is in een steegje gedoken en ik heb hem hoop ik de indruk gegeven dat me dat ontgaan is en dat ik nu vertwijfeld achter hem aan ren. Hij zal zo meteen wel te voorschijn komen en als ik de plattegrond van Palma goed in m'n hoofd heb, dan is er reden voor een sterk vermoeden waar onze vriend naar toe zal gaan. '


  'Vertel 'es', zei Harro vanachter de voorbank. Maar de Schaduw gaf geen antwoord; hij gluurde voorzichtig over het randje van de voorruit. De versnellingspook prikte in z'n buik en toen hij een gemakkelijker houding zocht, stootte hij z'n hoofd tegen het stuur. Maar het ongerief werd beloond: aan het eind van het straatje verscheen Oscar Pacheco. Hij keek even achter zich en sloeg toen rechtsaf de straat in. Carlier wachtte nog even en kwam toen overeind. Hij ging achter het stuur zitten en startte de motor. Even later begon hij zachtjes te rijden, zonder de verlichting aan te doen.


  Harro ging ook zitten en zei na een poosje: 'Onze vriend heeft een flink tempo. Waar zou hij naar toe gaan?'


  'Stel, ' zei de Schaduw, 'dat je Oscar Pacheco was en dat je in Palma liep zonder een cent op zak terwijl je toch heel graag naar Alcudia zou willen. Wat zou je dan doen?'


  'Het laatste wat ik zou doen, ' zei Harro Vance, 'zou wandelen zijn. '


  'Precies, ' beaamde de Schaduw. 'Onze vriend denkt er nét zo over. En als ik het goed begrijp heeft hij een plannetje. Maar hij moet opschieten want het is weer vroeg dag. ' En na nog een poosje ver achter Oscar gereden te hebben herhaalde hij: 'Het is weer vroeg dag. Vooral op een autobusstation. '


  'Wat?' vroeg Harro verbaasd.


  'Autobusstation. Het is hier vlakbij. En je kent het beroep van Oscar, nietwaar? Buschauffeur. '


  'Verrek, ' zei Harro Vance waarderend. Oscar Pacheco liep inderdaad in stevige pas door naar een complex aan de rand van de stad. Hij dacht kennelijk, dat hij zich van zijn vervolger had ontdaan; hij keek maar een enkele keer om en de onverlichte Seat, die dicht langs het trottoir reed moest hem voorkomen als een geparkeerde auto. Het complex bestond uit twee loodsen en een klein kantoorgebouw.


  Oscar verdween uit het gezicht en de Schaduw stopte de kleine auto. Ze wachtten tien minuten, een kwartier. 'Als je mij vraagt is hij daarbinnen onder zeil gegaan, ' opperde Harro Vance.


  'Terwijl over éen of twee uren z'n collega's terugkeren?' vroeg de Schaduw. 'Hij zou veel opzien baren, onze Oscar, die nog steeds beschouwd wordt als de dader van een gruwelijke moord!'


  Ze wachtten weer een poos en juist toen Harro voorstelde om toch maar eens persoonlijk een kijkje te gaan nemen zagen ze in een van de loodsen plotseling licht branden. 'Hij is binnen gekomen, ' constateerde de Schaduw. 'En we mogen hopen dat hij straks weer buiten komt. '


  'In een autobus?' vroeg Harro.


  'Zonder twijfel, ' bevestigde de Schaduw. 'In Palma heeft hij niets te zoeken en ik moet me al sterk vergissen als hij voor het licht wordt niet naar Alcudia gaat. '


  'En dan?'


  'De verdere roerselen van z'n ziel zijn me verborgen. Kijk, de deur gaat open. '


  Ze keken gespannen toe. Even later kwam een kleine autobus uit de loods rijden. Hij stopte. Oscar Pacheco stapte uit, sloot de deur van de loods, ging weer in de autobus en reed weg.


  'Duiken, ' zei Carlier met veel tegenzin. De bus reed voorbij. De koplampen brandden. 'De heer Pacheco is niet snotterig, ' zei de Schaduw, terwijl hij weer ging zitten. 'Een autobus valt niet op, zelfs niet in het holst van de nacht. De enkelen die hem zien rijden denken aan een chauffeur, die de laatste gasten van een familiefeestje heeft thuis gebracht en er naar hunkert nu zélf in z'n bed te kruipen. '


  Hij startte de motor en ging met gedoofde lichten de autobus op een flinke afstand volgen.


  Oscar reed inderdaad landinwaarts. Er was verder geen verkeer op de smalle weg en de bus zette behoorlijk vaart. De maan scheen op het dorre landschap. Ze reden zo nu en dan door een klein, slapend dorpje. De buschauffeur koerste recht-toe recht-aan - en dat betekende op Mallorca: langs smalle wegen met vele kronkels - naar Alcudia. Aan de rand van het dorp bleef hij staan en doofde de lichten. De Schaduw, die hem op een flinke afstand was blijven volgen, stopte de Seat.


  De bus stond dicht bij een grote schuur, buiten het schijnsel van de maan, en het was voor Carlier en Vance moeilijk te zien wat er verder gebeurde. De Schaduw had z'n portierdeur geopend en luisterde scherp.


  'Hij zit nog achter het stuur, ' fluisterde Harro. De Schaduw was daar niet zeker van. Hij stapte uit de auto en zei: 'Kom mee!'


  Ze slopen ineengedoken over de grond, maar de maan was op de open weg onbarmhartig. Als Oscar achterom keek zou hij hen kunnen zien komen. Toch konden ze niet het risico lopen de kleine chauffeur uit het oog te verliezen.


  Ze waren vrij snel bij de bus. Er zat niemand achter het stuur.


  'Misschien is hij tussen de banken weggedoken, ' opperde Harro.


  De Schaduw knikte. 'We mogen geen tijd verliezen. Ga jij in de bus kijken. Ik loop door naar z'n huis. Volg me, als je de bus doorzocht hebt. '


  'Denk je dat hij naar z'n huis is?'


  'Of naar de bouwplaats. Tot zó. '


  Zoveel mogelijk in de schaduw van de kleine huizen blijvend sloop Carlier het dorp in. Het was doodstil in het dorp tot het ogenblik waarop in een van de huizen een hond luidkeels begon te blaffen. De Schaduw vervloekte het dier. Pacheco zou er door gealarmeerd kunnen worden. Hij keek achterom. In het huis van de waakse hond was licht aangedaan. De Schaduw dook naast een van de andere huizen, zag dat in het verlichte huis een deur geopend werd en dat een man op de drempel stond, een grommende hond in bedwang houdend. Carlier kon niet verder gaan, al had hij het gevoel dat een gloeiend ijzer in z'n achterste hem voort wilde drijven. De voorsprong van Pacheco werd steeds groter. Maar als hij doorliep, zou de hond het merken en nog harder gaan blaffen. Hij mocht nog blij zijn dat het geblaf de eventuele andere honden in het dorp niet op hetzelfde idee had gebracht. Na een poosje gingen man en hond weer naar binnen. Het licht ging uit. Maar in een ander huis was een zwak lichtje gaan branden. Het was het huis van Oscar Pacheco!


  De Schaduw sloop snel naderbij en wachtte. Het leek hem onwaarschijnlijk, dat Oscar naar z'n huis was gegaan om in z'n bed te duiken. Blijkbaar had hij z'n vrijheid aanvaard; als hij - om welke reden ook - weer in z'n cel wilde zitten zou hij zich wel bij de politie gemeld hebben. Het licht ging weer uit. Even later kwam de buschauffeur naar buiten, een schop in de hand. Wat had dat te betekenen? Wilde hij gaan graven? Allerlei mogelijkheden schoten de Schaduw door het hoofd en hij vroeg zich even af of hij zich tóch had vergist in de kleine Oscar, met wie hij zo'n medelijden had.


  Oscar liep over het kleine lapje grond, dat achter z'n huis lag. Hij keek even om zich heen en begon te spitten. De Schaduw hoorde achter zich fluisteren: 'Wat krijgen we nou?' En direct daarna: 'Ik hoef je dus niet te vertellen dat de autobus leeg was. '


  'Nee, ' fluisterde de Schaduw terug. 'Hij wil blijkbaar iets opgraven. '


  'Toch geen lijk?'


  De Schaduw zweeg en keek gespannen toe.


  Er begon weer een hond te blaffen - ditmaal aan het an dere eind van het dorp. Oscar hield op met spitten en luisterde gespannen. Daarna ging hij snel verder. De grond was hard, maar toch had hij, gezien de hoeveelheid modder die zich ophoopte, al spoedig een flink gat gegraven. Hij onderbrak z'n werk een paar maal kort om z'n rug te rechten en met een zakdoek z'n gezicht af te vegen. Na een poosje liet hij zich op de knieën vallen en boog zich over het gat.


  'Toch geen lijk?' vroeg Harro Vance opnieuw - en z'n stem beefde een beetje van spanning. 'Als hij het er uit wil halen zal hij het gat veel groter moeten maken, ' antwoordde de Schaduw. 'Tenzij het in stukjes gezaagd en in een zak bij elkaar geknoopt is. ' Maar nee, het was geen lijk. Het was zelfs geen doodkistje. Het kistje, dat Oscar Pacheco te voorschijn haalde was ongeveer een halve meter lang, breed en hoog. Het ging gemakkelijk open. De inhoud was blijkbaar afgedekt met houtwol of iets dergelijks, want Oscar begon er met z'n hand in te wroeten. Er kwam een pistool te voorschijn. 'Verjamme, ' sprak Harro. 'Wat is hij nú van plan?' En de Schaduw begon een beetje te twijfelen aan het goede hart van de man met wie hij zo'n medelijden had. 'Hij gaat vast iemand koud maken, ' voorspelde Harro. 'Dan moeten we hem in de gaten houden, ' zei Carlier laconiek.


  Pacheco bekeek het pistool vluchtig en stak het daarna in de zak. Het kistje wierp hij weer in het gat en schepte de modder er op. Toen het gat dicht was stampte hij de grond vluchtig aan, maar het was onvoldoende om de sporen van z'n graafwerk uit te wissen. De buschauffeur scheen haast te hebben. Hij liep snel terug in de richting waaruit hij gekomen was. Carlier en Harro volgden hem.


  'Hij gaat weer naar z'n bus, ' zei de Schaduw. 'We wachten bij de hoek tot hij voorbij gegaan is en dan gaan we als de bliksem naar de Seat. '


  Oscar ging inderdaad naar de bus. Hij deed opnieuw de koplampen op. Toen hij voorbij gereden was renden de Schaduw en Harro Vance naar hun kleine auto en reden met gedoofde lichten weg. Aan het eind van het dorp hadden ze de achterstand op de autobus al ingehaald. In de verte zagen ze het vuurtorenlicht van Kaap Formentor.


  'Heb je in de smiezen waar hij naar toe gaat?' vroeg Harro Vance veelbetekenend.


  'Ja, naar de bouwplaats, ' antwoordde de Schaduw. 'Verwacht hij daar iemand?'


  'Dat lijkt me kras. Hij zal in de cel niet veel informatie hebben gekregen. '


  Enkele minuten later waren ze bij de bouwplaats. De autobus stopte. De Schaduw reed een klein zijweggetje in en hij kwam heel snel naar buiten. Hij zag Oscar uit de bus stappen en naar de bouwplaats lopen. De buschauffeur liep met het pistool in de hand en Carlier haalde z'n revolver te voorschijn.


  'Wie kan hij daar nou verwachten?' vroeg Harro.


  'Vlug, ' zei de Schaduw. 'Anders zijn we te laat!'


  Oscar Pacheco liep naar de achterkant van het eerste huis. Het was moeilijk hem te volgen zonder gezien te worden want de plek lag volkomen open. Maar Oscar had alle omzichtigheid verloren. Hij liep snel en doelbewust door, het pistool in de aanslag. Hij keek geen enkele keer om.


  'Zo kan hij ons zien, ' fluisterde Harro.


  'Niets aan te doen. We moeten hem in de gaten houden. '


  'Verwacht je iets?'


  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Ik verwacht iets. ' De buschauffeur bleef staan bij de kelder - de plaats waar twee lijken en een doodkistje waren gevonden. Hij keek enkele ogenblikken strak naar de grond. Toen hief hij langzaam het pistool.


  Op dat ogenblik gaf de Schaduw een rauwe kreet, zodat Harro Vance wit wegtrok. Oscar Pacheco gilde van schrik. De Schaduw rende naar hem toe.


  'Dat zou ik maar niet doen, broeder, ' zei hij toen hij bij de over z'n hele kleine lichaam trillende buschauffeur was aangekomen. 'Straks gaat de zon weer op en het leven is altijd nog wel de moeite waard. '


  'Niet verstaan, ' zei Oscar Pacheco bevend.




  Hoofdstuk 8.




  Een optrekje tussen de rotsen


  'Zo, ' zei de Schaduw, 'en vertel nou maar eens op. Waarom wilde je jezelf voor je kop schieten?' Oscar had een nieuw 'Niet verstaan' op de lippen, maar Harro Vance haastte zich om Carlier's Spaanse grammaticale fouten te verbeteren. 'Bang, ' zei Oscar kort en bondig. 'Voor wie?'


  'Weet ik niet. '


  Ze zaten in het maanlicht op het stenen muurtje dat Oscar langs het terras van zijn nieuwe woning had gemetseld. De nacht was stil en zoel. Het zag er niet naar uit dat het een levendig gesprek zou worden en de Schaduw trachtte het ijs te breken met een Willem II Nobel. Hij hield de buschauffeur z'n koker voor. Oscar aarzelde, herinnerde zich kennelijk de hoestbui in de cel en vroeg: 'Sigaret?' Harro Vance hielp hem eraan. 'Bang voor je maten ?' begon Carlier opnieuw. Oscar antwoordde niet, maar keek hem oplettend aan.


  Toen zei hij: 'U gelooft niet dat ik mijn vrouw heb vermoord. '


  'Nee. '


  'Dat heb ik ook niet gedaan, ' zei Oscar zacht. 'En je bent hier naar toe gegaan om jezelf te doden op de plaats waar men het lijk van je vrouw begraven had. Als je tóch uit het leven wilde stappen had je ook in volle vaart met je bus ergens tegen op kunnen rijden. Of je direct in de tuin voor je kop schieten. Je wilde het hier doen. Je wilde een soort drama opvoeren. Een aanklacht tegen het noodlot. '


  Oscar keek Harro Vance vragend aan want ditmaal was hij geïnteresseerd. Toen hij zo ongeveer begrepen had wat Carlier bedoelde zei hij: 'Ik heb haar niet vermoord. Maar ik voelde me wél schuldig. Ik wilde boeten. '


  'Je voelde je schuldig omdat je haar had willen vermoorden, ' zei de Schaduw. 'Maar een ander was je vóór. ' Pacheco keek hem verbaasd aan en knikte toen bevestigend.


  'Je had een pistool in de tuin begraven. ' Oscar knikte en zei: 'Jullie hebben dus alles gezien... ' Hij boog nadenkend het hoofd. Direct nadat de rauwe kreet van de Schaduw hem verhinderd had zelfmoord te plegen en de beide mannen op hem waren toegesneld had hij hen - hoewel ze geen maskers meer droegen - herkend als degenen die hem uit de cel gehaald hadden. En de Schaduw had nog maar een paar woorden Spaans gesproken of Oscar had begrepen dat dit het mannetje was dat met hem een moeizaam gesprek in de cel had gehad. In zijn verwarring had hij automatisch geantwoord: 'Niet verstaan... '


  'We hebben inderdaad alles gezien, ' bevestigde de Schaduw. 'En dat is maar goed ook, want anders had nu je lijk hier gelegen. '


  'Ik wil niet langer leven, ' zei Oscar triest. 'Het is allemaal mijn schuld. ' Toen hief hij het hoofd op en keek de Schaduw aan. 'Jullie zijn van de politie, nietwaar? Van de buitenlandse politie?'


  'Ja. '


  'Waarom bemoeien jullie je dan met mij?'


  'Ik zou je kunnen zeggen: omdat de zaak die met dit alles te maken heeft' - hij liet z'n blik even over de maanbeschenen bouwplaats gaan - 'een internationaal tintje heeft, naar ik vermoed. En ik heb wel eens een kleine schnabbel bij Interpol. Maar ik ben eerlijk gezegd pas later op het vermoeden van dat internationale tintje gekomen. Waarom ik me met jou bemoeide heb ik je in de cel ook al gezegd. Omdat ik medelijden met je had, toen met die reconstructie. Toen je de moord op je vrouw moest nadoen. '


  Ondanks alles was Oscar tóch even in z'n wiek geschoten en hij vroeg verongelijkt: 'Deed ik dat dan verkeerd?'


  'Je deed het keurig, ' prees de Schaduw. 'Ze pestten je, ze jouwden je uit, ze spogen naar je - en tóch ging je met de moed der wanhoop door. Die man moet de politie wel bijzonder graag een plezier willen doen, dacht ik eerst. Maar toen werd het me duidelijk dat je je uiterste best deed om ze te laten geloven dat je het gedaan had. Iemand die het wérkelijk had gedaan, zou zoveel ellende niet zo moedig getrotseerd hebben alleen omdat de politie het wilde. ' Oscar Pacheco moest hier lang over nadenken. En de Schaduw vond het stenen muurtje hard. Toch bleef hij geduldig wachten totdat Oscar Pacheco opnieuw iets zou zeggen.


  Na een paar zwijgzame minuten vroeg de kleine buschauffeur: 'Waarom hebben jullie me uit de cel gehaald?'


  'Om uit te vissen wie je vrouw wérkelijk heeft vermoord, ' antwoordde Carlier prompt. Oscar schrok. 'Dat weet ik niet, ' zei hij. 'Waarom heb je bekend, dat jij het gedaan hebt? En waarom heb je de politie voorgespeeld hoe je het lijk van je vrouw op een karretje naar hier zou hebben gebracht?' Oscar zweeg.


  'Wanneer heb je dat pistool gekocht?' vroeg Harro Vance. En Carlier vond dat een aardig vraagje. 'Drie maanden geleden. In Barcelona. '


  'Kocht je het om er je vrouw mee te doden?' Oscar knikte.


  'Waarom deed je het niet?' vroeg Harro. 'Ik durfde niet. ' Oscar begon opgewonden te spreken. 'Ze tergde me! Ze jammerde altijd over geld! Hoe hard ik ook werkte, er was nooit geld genoeg! Ze haalde me het bloed onder m'n nagels vandaan! Ze verlangde alles van me, en ik was zo vaak moe! Dan ging ze met anderen! Ik ben haar een keer naar de keel gevlogen, ik wilde haar wurgen, maar ik durfde niet. Ze lachte me nog uit ook! Toen heb ik een paar dagen verlof gevraagd om naar Bar celona te gaan en een pistool te kopen. '


  'Ik geloof véél van wat je zegt, ' zei de Schaduw, 'maar niet dat je speciaal naar Barcelona bent gegaan om een pistool te kopen. '


  Oscar keek hem speurend aan.


  'Je kon er gemakkelijker aan komen, ' vervolgde de Schaduw. En nadrukkelijk voegde hij er aan toe: 'Nietwaar?'


  'Niet verst... ' begon Oscar. Hij slikte het laatste woord in en keek angstig om zich heen. 'Bang?' vroeg de Schaduw. 'Ja, ' antwoordde Oscar Pacheco van ganser harte. 'Als we je nu alleen laten, wat ga je dan doen?' Hij antwoordde niet maar keek naar de bollende jaszak van Harro, waarin zijn pistool zat.


  'We zullen je helpen, ' zei de Schaduw. 'Je snapt zelf wel dat we niet zullen rusten eer dit zaakje uitgeplozen is. Vooral niet omdat ze een dame, op wie ik zeer gesteld ben, te pakken hebben. We zullen je beschermen, daar kun je op rekenen, maar dan moet je ons wél een handje helpen!'


  'Waarmee?' vroeg de buschauffeur. 'In de cel, ' zei de Schaduw, 'heb ik met je gesproken over de weduwnaar. Ramon Cueva. Het is voor hém dat je zo bang bent. '


  De kleine buschauffeur dook een beetje in elkaar. 'Ik heb óok een appeltje met hem te schillen, ' zei Carlier. 'Als we er nu met z'n drieën eens op af gingen?' Oscar zweeg, maar het was duidelijk dat hij zeer diep nadacht.


  'Ramon Cueva heeft mijn vrouw vermoord, ' zei hij plotseling.


  'Dat laat ik voorlopig in het midden, ' merkte Carlier rustig op. 'Maar in ieder geval is het de moeite waard om hem op te zoeken. Als hij achter slot en grendel zit zul jij geen last meer van hem hebben. ' Opnieuw kostte het nadenken van Oscar veel tijd. 'Bent u er zeker van dat de politie hem opsluit?' Dat was een pijnlijke vraag voor de Schaduw. Hij had geen enkele bevoegdheid om de weduwnaar te arresteren en het was zelfs de vraag of hij de Mallorcaanse politie genoeg aanwijzingen zou kunnen geven om tot arrestatie over te gaan.


  Hij zei diplomatiek: 'Die weduwnaar heeft zóveel op zijn geweten dat er alle reden is om hem in de cel te stoppen. Kun je getuigen dat hij je vrouw vermoord heeft?'


  'Niet verstaan, ' zei Oscar prompt. En de Schaduw gaf Harro de wenk dat hij ditmaal niet als tolk hoefde op te treden.


  Oscar keek opnieuw bezorgd om zich heen.


  'Weet je waar we de weduwnaar kunnen vinden?' vroeg Carlier.


  De buschauffeur aarzelde. Het was duidelijk dat er veel zelfoverwinning aan te pas kwam eer hij het woord er uitperste: 'Misschien... '


  'Prima, ' zei de Schaduw monter. 'Dan gaan we er meteen op af! Waar moeten we zijn?'


  Oscar zweeg nog even en antwoordde toen: 'Porto de Pollensa. '


  'Fijn, ' zei de Schaduw. 'Dat is dicht in de buurt. We moeten het zaakje beredderen eer het licht wordt. Rijd je mee in onze bescheiden Seat? Een autobus trekt zo de aandacht, snap je? Die laten we hier maar staan. Loopt de dienstregeling van het openbaar vervoer nu ook in de war?'


  'Van een dienstregeling van het openbaar vervoer is op Mallorca nauwelijks sprake, ' zei Harro Vance geruststellend.


  'Kom, ' sprak de Schaduw aanmoedigend tegen Oscar. 'Dan gaan we maar. '


  Harro verhief zich ook van het muurtje. Oscar kwam iets trager overeind. Toen ze naar de Seat liepen vroeg hij: 'Mag ik m'n pistool terug?'


  'Na afloop van het avontuur, ' beloofde de Schaduw. "Verwacht je dan een warme ontvangst?'


  'Ja, ' zei Oscar.


  'Waar gaan we eigenlijk naar toe?' vroeg Harro. Maar Oscar deed er het zwijgen toe en Carlier verzoende zich met af te wachten waarheen de weg zou voeren. Toch had hij een gespannen gevoel. Het lot van Flora was geen ogenblik uit zijn gedachten. De finale van het avontuur kwam steeds dichterbij, maar de tegenstander was meedogenloos. Flora was zonder twijfel in groot gevaar. De enige mogelijkheid om haar te vinden voerde langs wegen van geduld, omzichtigheid, zelfbeheersing en uiterlijke onbewogenheid.


  Oscar ging op de achterbank van de Seat zitten, Carlier en Harro voorin. De Schaduw chauffeerde weer. Ditmaal deed hij de koplampen aan. 'Moeten we in Porto de Pollensa zijn of verder?'


  'Verder, ' antwoordde Oscar benepen. 'Eerst door het dorp?'


  'Ja. Geef me een sigaret. ' Harro voldeed aan het verzoek.


  Ze reden eerst terug naar Alcudia, verlieten de weg naar Inca en kwamen spoedig aan de Baai de Pollensa. Het donkere water lag roerloos in het maanlicht. De weg was eerst recht en boog toen het schiereiland van Formentor op. Carlier dacht even aan een vorig avontuur op het schone Spaanse eiland, dat zich in de slotfase ook in deze streek afspeelde en dat als 'Mysterie op Mallorca' in de Schaduwiaanse Kronieken opgenomen is. In Porto de Pollensa, het kleine havendorpje aan de voet van de rotsen, waren enkele hotelramen verlicht. Ze reden langs de kade en enkele minuten later hadden ze de laatste huizen achter zich. De weg ging landinwaarts en begon te stijgen.


  'Hoe ver nog?' vroeg de Schaduw. 'Vijf kilometer. '


  Hoewel de weg tussen de rotsen smaller en bochtiger was, doofde de Schaduw de autolichten en reed tamelijk langzaam.


  De grillige vormen van de rotsen tekenden zich af tegen de lichte hemel.


  'Een smokkelaarsoord, ' zei de Schaduw in het Frans. 'Hier zitten heel wat nesten, ' vulde Harro aan. 'De politie zou er menige slag kunnen slaan. Maar de meeste politie mannen doen een oogje dicht omdat ze er zelf van mee profiteren. Onze vriend Don Jaime staat machteloos. '


  'Aangenomen dat hij deze macht begeert, ' zei de Schaduw. De Seat kroop hoger tegen de rots, reed daarna een poosje horizontaal langs een diepe afgrond en verliet toen, op aanwijzing van Oscar, de weg langs een smal pad, dat tussen rotswanden doorvoerde.


  Carlier stopte, wendde zich om en zei tegen de chauffeur: 'En nu, beste vriend, moet je me eens even vertellen waar we zo meteen terecht komen. Ik houd van verrassingen, maar ze moeten niet al te onaangenaam zijn. ' Oscar was achterin de auto vrijwel onzichtbaar. Maar dat hij bij het naderen van het doel van de reis zeer zenuwachtig werd, bleek toen hij met schorre stem niets anders zei dan: 'Bang!'


  'Juist ja, bang, ' herhaalde de Schaduw. 'Maar daar komen we niet verder mee. Voor wie ben je bang? Voor de weduwnaar?'


  'Ja. Geef me m'n pistool. En een sigaret!'


  'Geen van beide, ' besliste Carlier. 'We moesten eerst praten. Heeft de weduwnaar hier een optrekje?' Nadat Harro de vraag verduidelijkt had zei Oscar: 'Hij komt hier vaak. Hier staat een oud huis. Misschien is hij er - misschien niet... '


  'En wie zijn er meer in dat huis?'


  'Weet ik niet. '


  'Zijn we er dicht bij?'


  'Ja. '


  De Schaduw haalde de schouders op en reed door. De smalle weg was zeer hobbelig en kronkelig en na ongeveer een kilometer kwam er een eind aan. 'Hier, ' zei Oscar Pacheco bevend.


  Ze tuurden voor zich uit en zagen een zwak lichtschijnsel. 'Jesu Maria, ' zei de kleine buschauffeur. 'We treffen het, ' zei de Schaduw. 'Er is iemand thuis. Misschien worden we iets wijzer van de ontmoeting. Kom mee, broeders!'


  Harro was al uitgestapt, klapte de rugleuning van zijn stoeltje naar voren en vroeg Oscar om uit te stappen. *Vlug een beetje, ' zei hij, 'de binnenverlichting brandt en dat is handig voor lui die op ons zouden willen schieten!'


  'Alle kans dat ze ons hebben horen aankomen, ' zei de Schaduw. 'Heb je je revolver in de knuist, Harro?'


  'Pistool, ' pleitte Oscar opnieuw.


  Maar de Schaduw bleef weigeren. 'Ik wil niet de kans lopen dat je je bij de vijand voegt. '


  Ze slopen in de richting van het huis. De contouren tekenden zich af. Het was tamelijk klein. Wie had het in z'n hoofd gehaald hier een woning te laten bouwen? Of was het van het begin af bestemd geweest voor smokkelaarsnest? Zelfs dat was op Mallorca mogelijk! De Schaduw vroeg zich af of ze er verstandig aan hadden gedaan, Oscar mee naar het huis te nemen. Misschien was het beter geweest hem vast te binden of te bedwelmen en in de auto achter te laten. Maar dat zou tijd en oplettendheid vragen en de motor van de Seat zou degeen of degenen die in het huis waren, hebben kunnen waarschuwen dat er bezoek op komst was. Aan Oscar zouden ze weinig hebben; je had kans dat hij de vijand bijstond, als het ging spannen, want op een of andere wijze hoorde hij bij hen. Aan de andere kant: hij vreesde de weduwnaar! Ze waren dicht bij het huis. De Schaduw bleef staan en hield Oscar bij de arm. Het was stil; ze hoorden alleen de schreeuw van een vogel. Twee van de vensters, afgesloten met gordijnen, waren zwak verlicht. 'Merkwaardig, ' fluisterde de Schaduw, 'die gordijnen... '


  'Er is een kleine opening in, ' zei Harro. Ze liepen voorzichtig tot vlak bij het venster. En plotseling deed Oscar, eer de Schaduw het had verhinderd, een stap zijwaarts en keek door de opening tussen de gordijnen door naar binnen. Meteen gaf hij een schreeuw van ontzetting!


  'Verdomme!' vloekte de Schaduw. 'Hou je bek!' En met de vlakke hand sloeg hij de buschauffeur in het gezicht, zodat deze wankelde.


  Maar het belette Oscar niet, opnieuw z'n mond te openen. 'De doden leven!' riep hij. 'Jesu Maria! De doden leven! Juan Espla! Juan Espla! Ik heb hem zelf gezien!' Juan Espla. Carlier had Oscar verteld dat Juan dood was, terwijl hij alleen maar de naam met een kruisje erachter in een doodkistje had gekregen. Juan Espla, de man die het derde huis op de bouwplaats zou krijgen, was in het huis. En mocht hij de auto niet hebben horen naderen, dan zou hij nu in ieder geval wel gealarmeerd zijn. De grote vraag was hoeveel mensen er in het huis waren. 'Waar is de ingang?' beet Carlier de buschauffeur toe. 'Rechts... '


  'Ik loop voorop, ' zei de Schaduw. 'Zorg dat Pacheco tussen ons in blijft, Harro!'


  'Oké, ' zei Harro Vance. 'Hoe groot schat je de bezetting binnen?'


  'Geen idee. Je zag toch maar éen man in de kamer, Oscar?' Carlier had het er niet op gewaagd ook een blik naar binnen te werpen; er zou ieder ogenblik vanuit het huis door het raam geschoten kunnen worden. 'Een geest, ' steunde Oscar. 'Juan Espla!' Was Oscar zo bang voor Espla of geloofde hij zó sterk in de dood van de man dat er bij hem geen enkel wantrouwen jegens de zegsman rees?


  De Schaduw posteerde zich naast de deur, die aan de zijkant van het huis was, tegen de muur. Oscar, die achter hem aan was gelopen, drukte hij ook tegen de muur en Harro ging daar weer achter staan. 'Eens kijken wie de langste adem heeft... ' fluisterde de Schaduw.


  Het was een riskante tactiek. Als er véél mensen in het huis waren, zouden enkelen door een andere deur of een van de ramen naar buiten kunnen gaan en hen van verschillende kanten besluipen. Als Juan Espla alleen binnen was, dan zou hij weinig kunnen uitrichten. Of... ontvluchten! Bij nader inzien was het tóch maar beter niet zonder meer te wachten op de dingen die zouden komen. 'Blijf jij hier, ' zei hij tegen Harro, 'en let vooral ook op Pacheco. Ik zal het terrein verkennen. '


  'Oké, ' zei de stoïcijnse Harro Vance. 'Als je in moeilijkheden komt gil je maar!'


  De Schaduw sloop terug in de richting waaruit ze gekomen waren. Het was net op tijd, want Juan Espla was heel voorzichtig bezig uit het niet meer verlichte raam te klimmen.


  'Stop!' riep Carlier. 'En verroer je niet want het zou me spijten als ik moest paffen. '


  Juan Espla was zeer gedwee. Hij stak de handen omhoog en vroeg vriendelijk: 'Niet schieten alsjeblieft. '


  'Ben je alleen?'


  'Er zijn er nóg twee, ' antwoordde Juan beleefd. 'Maar die... '


  Toen sprong hij plotseling als een uitvallende doelman met het hoofd vooruit naar 's Schaduws maag met de bedoeling een storende ademnood te veroorzaken. Maar Carlier stapte terzijde, zodat Juan languit viel. Direct daarna kreeg hij een ferme tik met Carlier's revolver achter het oor en bewoog zich niet meer. De Schaduw schatte de tijdelijke uitschakeling op een half uur. Daarna liep hij snel terug naar Harro en Pacheco.


  'Onze vriend daar binnen wilde naar buiten en ligt nu tijdelijk met de beentjes gestrekt, ' meldde hij in het Frans omdat hij Oscar voorlopig de legerberichten wilde onthouden. 'Er zijn er nog twee binnen, maar ik denk... ' Hij zei niet wat hij dacht, maar voelde of de deur op slot was. Dat was het geval.


  'Dan door het raam, ' besliste hij. 'Als we een beetje geluk hebben is het nog open. En als we iets méér geluk hebben, kunnen we naar binnen stappen zonder dat er iemand op ons mikt. '


  Oscar kreet opnieuw tamelijk luid toen hij het lichaam van Juan zag liggen. En Carlier besloot aan de herhaalde overlast een eind te maken, zij het óok voorlopig. En zo kreeg de kleine buschauffeur op vrijwel dezelfde plek als zijn dorpsgenoot een onverhoedse tik van Carlier's revolver. Zonder een woord van protest zeeg hij neer. Het vensterraam stond nog open en de Schaduw en Harro werkten zich in het donker naar binnen. Daarna scheen de Schaduw met een zaklantaarn door het vertrek. Ze waren in een enigszins kale en zo op het eerste gezicht ongezellige huiskamer.


  'Verder!' zei de Schaduw even later. Ze kwamen in een gangetje. De Schaduw vond een lichtknopje en mompelde: 'Dit afgelegen oord is zowaar van alle gemakken voorzien. '


  In de gang hingen een stilstaande klok en een portret van wijlen koning Alfonso. De Schaduw liep naar het eind van de gang, trok een deur open en kwam in een keukentje. Het rook er naar knoflook. In het keukentje was nóg een deur. Die gaf toegang tot een berghok. Het was volgestapeld met gezaagde houtblokken.


  'Ik verwed er m'n kop onder, ' zei de Schaduw, 'dat die houtblokken een aardig partijtje smokkelwaar verbergen. Geestrijk vocht of zo. En misschien, voor alle zekerheid, wat pistooltjes van het soort waarmee onze Oscar zo wanhopig naar z'n bol wees. '


  'Even kijken?' vroeg Harro, een paar houtblokken van de stapel nemend.


  'Nee, ' zei de Schaduw. 'We moeten verder. Er zijn nog twee mensen in dit huis. '


  En Harro Vance kreeg uit de stem plotseling de indruk, dat de Schaduw zeer gespannen was. Ze liepen terug door het gangetje. Plotseling bleef Carlier scherp luisterend staan. Was dat het geluid van een automotor? Stierf het weg? Kwam het nader? Of was het de spanning die hem parten speelde?


  Hij opende resoluut de deur tegenover de woonkamer en liet z'n zaklantaarn door het vertrek schijnen. De lichtbundel bleef rusten op het gezicht van een gebonden vrouw, die een doek om de mond had. De ogen knipperden tegen het licht.


  De Schaduw tastte naar de lichtknop, nerveus en geëmotioneerd. Flora leefde!


  Toen het licht op was zag hij een tweede vrouw, óok gebonden en óok met een doek voor de mond. Ondanks het plotselinge licht keken de ogen bijzonder fel. Het was de temperamentvolle Teresa Guas, de verloofde van de vermoorde Antonio Valdès.


  Carlier en Harro bevrijdden de dames vlug van de knellende banden en de Schaduw sprak onverbiddelijk: 'Eerst even blijven liggen! Ontspan je rustig, want anders... ' Maar hij boog zich wél over Flora en omhelsde haar. De omhelzing duurde helaas niet lang. De deur werd opengegooid en meteen floot een kogel over hun hoofden.


  'Handen omhoog!' zei een stem, die Carlier bekend voorkwam.


  In de deuropening stond een zwaar gebouwde man in een grijs pak en met bruine schoenen. De weduwnaar! Hij was vergezeld van twee grijnzende secondanten.




  Hoofdstuk 9.




  Schaduw's extra edities


  De Schaduw had zich nooit in zijn leven zó snel uit een omhelzing los gemaakt als op dat ogenblik. Er was nog méér dat hij zeer snel deed: een sprong naar het enige venster dat zich in het vertrek bevond. Er rinkelde glas. En uitermate snel stak de Schaduw daarna de armen in de lucht, waarschijnlijk nog net voorkomend dat de weduwnaar hem neerschoot. De vuurmond van 's mans revolver bleef op hem gericht.


  Harro en de dames werden onder schot gehouden door de beide secondanten. Het waren kleine, gespierde mannen; autochtonen, ongetwijfeld. De ene had een dikke, zwarte haardos en de andere was bijna kaal. Niettemin kwamen hun blikken even onheilspellend over. 'Dat had je bijna de kraag gekost, mijnheer, ' sprak de weduwnaar. 'Niet dat je die kraag nog lang zult dragen. ' Opnieuw had de Schaduw een zekere waardering voor de weduwnaar, die een bepaald gevoel voor humor niet ontzegd kon worden. Hij was niet het doorsnee-type van de domme geweldenaar, maar er was geen reden om aan te nemen, dat hij iemand, die het hem hardnekkig lastig maakte en die ongetwijfeld veel over zijn kwalijke praktijken vermoedde, zou sparen. Bovendien zou hij zich zeker ontdoen van zeer belastende getuigen. De situatie was, zoals de gemeenplaats zegt, precair. De Schaduw was er evenwel de man niet naar om in zijn lot te berusten en op het ogenblik waarop de waarschuwingskogel van de weduwnaar over hun hoofden floot en hij zich losmaakte uit de omhelzing van Flora, had de Grote List, die hem en de zijnen (om van de felle Spaanse nog maar te zwijgen) zou moeten redden, zich reeds afgetekend op zijn denkraam. En terwijl het bloed uit een diepe glaswond in de muis van zijn rechterhand langs de omhooggeheven arm binnen zijn mouw liep, werkten zijn hersenen op volle toeren om deze Grote List gestalte te geven. 'Je hebt je, ' zei de weduwnaar, 'van de waarschuwingen geen donder aangetrokken. '


  'Nee, ' gaf de Schaduw toe, 'ik werp me soms op als beschermer van weduwen en wezen. En kijk, nu komt er een weduwnaar op mijn pad. '


  De heer Ramon Cueva grinnikte en zei: 'Je zult begrijpen dat we niet als vrienden uit elkaar zullen kunnen gaan en dat de dood ons zal moeten scheiden. '


  'Zo is het. We zullen alleen nog even moeten uitkienen wie er naar het Dodenrijk zullen gaan, ' zei de Schaduw brutaal en overmoedig.


  'Maak je geen illusies, ' merkte de weduwnaar luchtig op. 'Het is beroerd genoeg. Kijk jongen, het stuit me tegen de borst om een aantal gezonde mensen in de kracht van hun leven neer te schieten. Ik wilde het wat zindelijker doen en volkomen pijnloos. Daarna wilde ik jullie onopvallend aan de schoot der aarde toevertrouwen. '


  'Op de bouwplaats, ' stelde Carlier voor. 'Daar zijn de graven vers gedolven. ' De weduwnaar glimlachte.


  'Ik waardeer galgehumor, ' zei hij. 'Men hoort deze zo zelden. Toch moet ik even ernstig worden. Jullie zullen na jullie dood niet gevonden worden; hoogstens door de duivel. Ik zei al dat de dood volkomen pijnloos zal zijn. Maar ik stel éen voorwaarde: hoofdinspecteur Carlier vertelt me wat er bij de politie over mij en mijn medewerkers bekend is. Ik heb een sterk ontwikkeld gevoel voor het onderscheiden van waarheid en leugen. Als ik vermoed dat er iets verzwegen wordt of dat er onwaarheid wordt gesproken, dan probeer ik het met kleine martelingetjes. Van deze aantrekkelijke vrouw, bijvoorbeeld. ' En hij knikte naar Flora.


  De Schaduw zweeg en dacht na. Het was bittere ernst. De weduwnaar wilde iets weten; dat was duidelijk. Een gesprek was Carlier zeer welkom; het was de enige kans om het leven te rekken. Hij vroeg zich af wat de weduwnaar wist van het uit de cel bevrijden van Oscar, het hem volgen naar diens huis, het opgraven van de revolver en de aankomst bij dit huis. Dat de weduwnaar hem van uur tot uur in de gaten gehouden had was zeker, maar volkomen onzeker was wat hij zoal wist. Was het hem bekend dat Oscar Pacheco en Juan Espla bewusteloos buiten lagen? Had hij die twee hier verwacht en zou hij z'n secondanten vragen om hen te zoeken? Of had hij nog hulpjes buiten achtergelaten die zich over Pacheco en Espla ontfermden? En mocht dat niet zo zijn, wat zou er dan gebeuren als de beide heren uit hun verdoving ontwaakten? Allicht zouden ze voor wat afleiding in de penibele situatie zorgen. Daarom en om misschien enkele antwoorden te krijgen op de vele gerezen vragen, wilde Carlier proberen het gesprek met de weduwnaar zo lang mogelijk te doen duren.


  'Wel, ' zei hij, 'van mij kun je alle informatie krijgen. Zelf heb ik er tóch niets meer aan als jouw voorspellingen werkelijkheid mochten worden. Zal ik m'n armen maar laten zakken? Dat praat wat gemakkelijker. Ik wil ook graag m'n mouw even uitschudden; die is vol bloed gelopen. '


  'Eigen schuld, ' zei de weduwnaar. 'Dacht je nu werkelijk dat je door dat raam had kunnen ontkomen?'


  'Je zult er wel een wacht hebben staan, ' opperde de Schaduw.


  'Dat is niet nodig. We houden je hier wel in bedwang. ' En de Schaduw was inmiddels éen informatie rijker. Hij liet z'n armen een eindje zakken, maar dat bezorgde hem een waarschuwing van de weduwnaar, die z'n secondanten opdracht gaf de beide heren hun ongetwijfeld aanwezige wapens af te nemen. Toen dat gebeurd was zei Cue-va: 'Zo. En dan gaan we nú nog even praten. Laat je armen zakken en steek nog gerust een sigaret op als je wilt. '


  'Mag het een Willem II Nobel zijn?' vroeg de Schaduw. 'Een wat? O, een sigaar. De laatste wens van iemand die gaat sterven wordt altijd ingewilligd. '


  'Ik heb nog een allerlaatste, ' zei de Schaduw. 'Kom op!'


  'Tijdens het gesprek zou ik graag in die gemakkelijke fauteuil willen zitten. '


  Bij de deur stond een zeer oude stoel van clubmodel.


  Twee van de veren hingen op de grond.


  'Je denkt: hoe dichter bij de deur, hoe eerder ik eruit ben, 'grapte de weduwnaar. 'Heb wat dat betreft geen illusies.


  Je mag in de fauteuil zitten, maar Soto gaat bij de deur staan. '


  Soto bleek de spaarzaamst behaarde van de twee secondanten te zijn. Hij vatte post bij de deur, maar niet, zoals de Schaduw gehoopt had, aan de kant van de scharnieren. De andere secondant stelde zich op bij Flora en Teresa, die vastgebonden op een ledikant met een knalgele matras hadden gelegen en zich inmiddels hadden opgericht, met grote ogen de gebeurtenissen volgend. Harro leunde in hun nabijheid tegen de muur, tamelijk bleek en nerveus een sigaret rokend.


  De Schaduw ging in de fauteuil zitten. De weduwnaar ging op een paar passen afstand tegenover hem staan, de revolver nog steeds in de hand.


  Carlier keek langs hem heen naar Flora. Er was vrees in haar blik. Toen Cueva even nadenkend naar de grond keek, gaf de Schaduw haar een knipoogje en ze glimlachte een beetje bitter. Hoewel ze de veertig delen van de Schaduwiaanse Kronieken gelezen had en dus wist dat Carlier menigmaal in hopeloos lijkende situaties verzeild was ge raakt, kon ze uit het knipoogje blijkbaar niet de minste moed putten.


  Teresa, het felle Spaanse meisje, zat met het hoofd in de handen en er ging ongetwijfeld veel in dat donkere hoofdje om.


  'Je wilde me spreken, ' zei de Schaduw toen het een poosje stil was gebleven.


  'We hebben elkaar eerder ontmoet, ' zei de weduwnaar. 'Ja, dat was midden in de nacht op het terras. Je droeg toen een masker maar verder ben je weinig veranderd. ' Cueva begon wat op en neer te lopen en het duurde een poosje eer hij weer wat zei.


  'Ik ben je toen komen waarschuwen. Hoogst persoonlijk. Misschien een vreemde zet van me, maar soms word je wijzer van zoiets. Je hebt je van die waarschuwing trouwens geen bal aangetrokken. '


  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Dat heb ik ook niet beloofd. Ik heb toen dus niet gelogen. Jij wél. ' De weduwnaar bleef even staan en vroeg: 'Hoe zo?'


  'Je zei dat je niet met briefjes werkte. Later kreeg ik er een van je in een van je befaamde doodkistjes. '


  'Met de armband van je geliefde, ' vulde Cueva aan. 'Het was voor je eigen bestwil. Als je je koest had gehouden, dan zouden we haar later weer vrijgelaten hebben. '


  'Als alles achter de rug Was, ' zei de Schaduw. De weduwnaar keek hem vorsend aan. 'Je liet toen merken dat je achter hét een en ander bent gekomen. Je had het over smokkel en zo en je zei ook dat Oscar Pacheco daar iets mee te maken had. Wat heeft die je allemaal verteld?'


  'Niets, ' antwoordde de Schaduw. 'Zijn stopwoord is: niet verstaan. '


  'Ik heb je gezegd dat ik vervelende dingen zal moeten gaan doen als je me voorliegt. Ik wil weten wat Oscar gezegd heeft en wat Don Jaime en zijn trawanten van de zaak weten. '


  'Ik blijf erbij dat Oscar me niets verteld heeft. Maar ik heb hersens gekregen om na te denken. Dat heb ik gedaan. Verder heb ik een rijke fantasie en die heeft me menigmaal verder geholpen. '


  'Ik geloof dat je bluft, ' constateerde de weduwnaar. Er klonk een beetje verlichting in z'n stem door. De Schaduw besloot een paar troeven uit te spelen; anders kon het gesprek wel eens snel aflopen. De weduwnaar kreeg kennelijk hoop dat de politie niet veel wist. 'In de eerste plaats, ' zei Carlier, 'weet de politie het een en ander over je persoon. '


  De weduwnaar grinnikte en vroeg: 'Je denkt toch niet dat je me nieuws vertelt?'


  'Nog niet, ' antwoordde Carlier, 'maar ik heb nog een paar extra edities achter de hand. De door mij hoog geachte Plaatselijke Politie en ik hebben samen jouw dossier bekeken. Er staan minder strafbare feiten in dan ik vermoed. Je bent vaak vervolgd en zelden veroordeeld. ' De weduwnaar deed niet z'n best om z'n trots te verbergen. 'Ik heb me er bijna altijd wel uitgedraaid, ' zei hij. 'Ze hebben me zelden te pakken gekregen. '


  'Maar vandaag de dag val je de heren toch liever niet in handen, ' vervolgde de Schaduw. 'Je wordt gezocht voor een bankoverval in Rouaan. Er is geen buit gemaakt, maar er zijn wel twee bankbedienden dood geschoten. Het staat vast dat jij dat op je geweten hebt en je kop staat in een van de laatste nummers van het Geïllustreerd Politieblad. '


  De weduwnaar verblikte noch verbloosde, maar slenterde iets onrustiger heen en weer.


  'Daarom verbaasde het me, ' zei de Schaduw, 'dat je je de laatste tijd nog tamelijk frank en redelijk vrij op Mallorca vertoonde. Er moest wel iets heel bijzonders aan de hand zijn. Nu heb ik je wel leren kennen als een grapjas, een avonturier, die graag eens wat waagt en veel vertrouwen heeft in het Goede Gesternte, dat ook menig Kwade behoedt. Maar dat je bezig bent om, eer je naar veiliger oorden uitwijkt, een oude zaak grondig af te ronden, zul je niet tegenspreken. '


  De weduwnaar zweeg en bleef bij het ledikant staan, de blik gespannen op de Schaduw gericht. Flora had een hoogrode kleur; toen de Schaduw even in haar richting keek probeerde ze opnieuw te glimlachen. Ondanks alles was ze nog niet vertwijfeld. Teresa liet haar zeer donkerbruine ogen rusteloos van de een naar de ander gaan. Harro Vance stond, met een gezicht alsof hij er niet bij-hoorde, tegen de muur geleund een sigaret te roken. 'Als je me vraagt wat de politie bekend is, dan kan ik je vertellen dat we weten dat die oude zaak zeer veel te maken heeft met de drie huizen, die onze vrind Oscar een eindje buiten Alcudia is gaan bouwen. Die komen op een plek waar jij ze niet wilt hebben. ' De weduwnaar werd een tintje bleker. 'Bij het nakijken van het dossier is het de politie ook opgevallen dat jouw naam eens is genoemd in verband met een omvangrijke goudsmokkel. Nóch van het goud, nóch van de smokkelaars konden de sporen worden gevonden. Maar zoals ik zei: er waren een paar aanwijzingen in jouw richting. En vooral dat, mijnheer Ramon Cueva, heeft me aan het denken gebracht. Het zou best kunnen zijn dat je op je geliefde Mallorca iets verborgen had, dat niet snel verrot of verroest en waarvan je als rustend misdadiger nog wel eens plezier zou kunnen hebben. En het zou verduiveld lastig zijn als iemand - nog wel een medewerker van je - het dan in z'n hoofd haalde boven die plek drie stevige huizen te gaan bouwen. '


  De weduwnaar was in een paar snelle passen van het ledikant tot vlak voor Carlier. Hij vroeg scherp: 'En wat jij hier nu vertelt, weet Don Jaime dat ook?'


  'Dat is een vraag, ' antwoordde de Schaduw plagend, 'waarop ik je geen antwoord belief te geven. ' De heer Cueva wond zich op en zei dreigend: 'Ik heb je gewaarschuwd! Als je liegt ga ik tot maatregelen over. Desnoods gaan we je geliefde martelen. Mauki, ga je gang!'


  De bij het ledikant staande secondant, die de niet zeer Spaanse naam Mauki droeg, kwam langzaam in beweging. Flora keek de Schaduw met grote, angstige ogen aan.


  'Wacht even, Mauki, ' zei de Schaduw rustig. 'In zeker op zicht kan ik je baas wel tegemoet komen. '


  'Even wachten, Mauki, ' gebood de weduwnaar de secondant, die z'n armen al naar Flora had uitgestrekt. En tegen de Schaduw: 'Wat wilde je me vertellen?'


  'Als je het weten wilt: Don Jaime is van alles op de hoogte. '


  'Ik voel aan m'n water dat je liegt, ' zei de weduwnaar. 'Je denkt: als ik zeg dat ik het alléén weet, dan zal die vent ons zéker allemaal uit de weg ruimen. Ik kan je verzekeren dat jullie er in geen geval levend af komen. Het maakt alleen nog verschil hoe je de dood in gaat! Vertel op wat je verder weet en schiet op, want de nacht duurt niet eeuwig. ' Hij grinnikte even. 'Tenminste voor mij niet. '


  'Je had er dus belang bij dat die huizen er nooit zouden komen, ' zei Carlier, 'en je hebt Oscar zover proberen te krijgen dat hij met de bouw zou stoppen. Ik neem aan dat je hem niet verteld hebt waaróm je dat wilde, maar dat je later wél gedacht hebt dat Oscar zelf op het idee zou kunnen komen. Wel, ik kan je vertellen dat dat inderdaad zo is. Oscar was zo bang als een overspelige monnik, ook al zat hij in de cel. Bang voor jou, mijnheer de weduwnaar!'


  'Waar is Oscar?' vroeg Ramon Cueva snel. 'Jullie hebben hem uit de cel gehaald en hij heeft jullie naar dit huis gebracht. Hij heeft me aangebracht. Je hebt het niet zelf bedacht; hij heeft het je verteld!' Hij herhaalde dreigend de vraag: 'Waar is Oscar?'


  'Ik weet het niet, ' antwoordde de Schaduw. 'We hebben hem uit het oog verloren. En ik kan je met de hand op het hart verzekeren dat hij me over dat goud onder de huizen niets verteld heeft. Maar als je mij vraagt, dan is hij op het ogenblik op weg naar Don Jaime om die op een voor jou onprettig ideetje te brengen. Dat zal moeite kosten, dat geef ik toe, want de Don denkt nog altijd dat Oscar z'n vrouw vermoord heeft. '


  'Wie heeft dat dan gedaan?'


  'Daar komen we, bij leven en welzijn, straks op, ' beloofde Carlier. 'Maar wat die vrouw betreft: bij de politie is bekend dat jij een verhouding met haar had. '


  'Is dat verboden?' vroeg de weduwnaar, die z'n best deed om weer een iets losser en onverschilliger houding aan te nemen.


  'Nee, ' zei Carlier. 'Het is zelfs niet verboden om goede sier te maken van haar geld, al troggelde, of liever pérste, ze het haar man af. Als jij het niet nodig gevonden had dat ze stierf dan was de kans groot geweest dat Oscar zélf de hand aan haar geslagen had. Maar niet alleen Oscar, maar ook zij is wat gaan vermoeden toen je haar steeds maar weer zei dat die huizen er beslist niet moesten komen. '


  De weduwnaar zweeg.


  'Je dreigt niet met martelen, dus lieg ik blijkbaar niet, ' stelde de Schaduw vast. 'Er was dus een motief voor het doden van Oscar's vrouw. Een ander motief heeft waarschijnlijk gegolden voor Antonio Valdès. ' Hij zag de donkerbruine ogen van Teresa flikkeren. 'Antonio, ' vervolgde Carlier, 'was een van de gewaardeerde medewerkers in een smokkelgroep, die je hier op Mal- lorca dirigeerde. Hij had z'n zinnen gezet op een van de nieuwe huizen. Hij zou met Teresa trouwen en daar riant gaan wonen. Dat paste niet in jouw plannen, nietwaar? Je probeerde het met een dreigbriefje. Toen dat niet hielp werd Antonio vermoord. Dat waren twee lijken. Ze werden op dezelfde plaats begraven. Ook dat hielp een handje om de huizen onbewoond te houden. De volksaard van de Mallorcanen heeft, als ik de literatuur hierover goed gelezen heb, een wat mystieke, om niet te zeggen bijgelovige inslag en het zou best kunnen zijn dat er na de dood van Oscar's vrouw en Antonio Valdès nooit iemand iets voor zou voelen om op die lugubere plek te gaan wonen. Of het moest Juan Espla zijn. Die staat, naar ik vernam, als zeer onverschrokken bekend. '


  De weduwnaar slenterde langzaam, nerveus heen en weer. Hij keek op zijn horloge en daarna naar zijn revolver. 'We komen hiermee bij een administratieve kwestie, ' zei de Schaduw. 'Antonio zou aanvankelijk in het huis, dat het eerst klaar kwam, gaan wonen, maar hij had het geld nog niet. Z'n agentschap in bier begon maar heel langzaam wat op te leveren. Daarom besloot Oscar zélf in het eerste huis te trekken. Dat maakte Antonio hels! Maar dat was nog niet de grootste moeilijkheid. Ook Oscar kwam, doordat z'n vrouw en haar minnaar er veel geld doorbrachten, in financiële moeilijkheden. Hij kreeg voorschotten van Juan Espla en de bouw ging dus door. Zéér tegen uw zin, mijnheer de weduwnaar. Je liet hem oppikken, gaf een luguber berichtje door, maar spaarde z'n leven. Een kwartiertje geleden vonden we hem hier als be waker van de beide dames. Dat wijst erop dat je hem plotseling vertrouwde. Het wijst er óok op dat je hem in het komplot hebt betrokken. Ik zou me kunnen voorstellen dat hij er voor zou zorgen dat de huizen afgebouwd werden, dat hij ze kocht, in éen ervan ging wonen en de beide andere leeg liet staan. Het zou dan best kunnen gebeuren dat er over enkele maanden een vernietigende brand uitbrak en dat de heer Espla zou besluiten de huizen niet te herbouwen. Hij zou zelfs de fundamenten laten verwijderen. En dan zou niets verhinderen om een verrotte noch verroeste hoeveelheid zeer waardevolle delfstof op een stil en nachtelijk uur aan de oppervlakte te brengen. Juan Espla zou daar wél bij varen. Daarom kwam hij in het komplot!'


  De weduwnaar zweeg nog even en zei toen: 'Je bent een verrekt scherp ventje. Scherper dan de hele politie van Mallorca met elkaar en je begrijpt wel dat ik er niets van geloof dat Don Jaime weet wat jij weet. ' Hij liep wat heen en weer en herhaalde nadenkend: 'Een verrékt scherp ventje. Jammer, dat we jou en de anderen vaarwel moeten zeggen; je zou een beste compagnon voor me hebben kunnen zijn. '


  'Alsnog beleefd aanbevelend, ' zei de Schaduw. Hij begon de veter van z'n rechterschoen los te knopen. 'Ik heb me afgevraagd, ' zei hij. 'Waarom je Oscar Pacheco niet hebt omgekocht. Maar je hebt hem blijkbaar minder vertrouwd dan Juan. Oscar schrok trouwens enorm toen ik hem vertelde dat Juan dood was. Hij dacht zeker dat je bezig was om medewerkers die te veel wisten, uit de •weg te ruimen. Als je óns van kant gaat maken zul je hem toch óok nog te grazen moeten nemen. En dat terwijl hij via z'n vrouw altijd zo trouw voor jouw inkomsten zorgde in een tijd waarin je blijkbaar wat krap zat. Eerlijk gezegd val je me wat tegen!'


  De weduwnaar stond voor hem en keek hem zwijgend aan met een blik waarin een vleugje schuldbewustzijn doorbrak. Daarna draaide hij zich om en liep weer in de richting van het ledikant.


  De Schaduw trok snel z'n rechterschoen uit. Hij sprong als een duveltje uit het doosje óp uit de weke, doorgezakte clubfauteuil. De weduwnaar, die juist bij het ledikant aangekomen was, nam drie dingen tegelijk waar: een Schaduw die bliksemsnel door middel van het knopje naast de deur het licht uitdeed, een hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier die, naar het leek op hetzelfde moment secondant Soto zéér krachtig met de hiel van z'n schoen op het kale hoofd sloeg en een schot van secondant Mauki dat een kogel in de zolder joeg omdat Harro Vance een stoot tegen de arm van de schutter gegeven had. Toen de weduwnaar óok schoot was de Schaduw al door de deur verdwenen.


  Cueva wierp een snelle blik op Soto die nog geen moeite deed om overeind te komen en schreeuwde met overslaande stem naar Mauki: 'Houd de beide anderen onder schot!' Meteen zette hij de achtervolging in zonder nog aandacht te schenken aan Mauki, die vertwijfeld riep: 'Doe eerst het licht aan!'


  De deur aan de overzijde van de gang stond open. De we duwnaar deed hier wél het licht aan en wierp een snelle blik naar binnen. Daarna rende hij de gang door naar buiten.


  De Schaduw, die achter de deur van de kamer waarin de weduwnaar een snelle blik geworpen had, stond (de schoen in de hand om de heer Cueva als hij binnen mocht treden eenzelfde verrassing te bereiden als zijn gedienstige) deed ook vlug zijn andere schoen uit en sloop door de gang naar buiten. Naast de buitendeur bleef hij luisterend in het halfdonker staan. Hij hoorde de haastige voetstappen van de weduwnaar en liep voorzichtig in de richting van het geluid, zo dicht mogelijk tegen de muur van het huis blijvend. Na een poosje kwam hij bij het kapotte venster van het vertrek waarin de anderen zich nog bevonden. Tastend over de grond vond hij het pistool, dat hij Oscar afgenomen had. Dat deel van de list was in ieder geval gelukt. Terwijl de weduwnaar meende dat Carlier, zo onaangenaam gestoord in de omhelzing met Flora, een vertwijfelde sprong uit het raam had willen wagen, had de Schaduw alleen maar het pistool van Oscar dat hij onder zijn beheer had, door de ruit naar buiten geworpen. Bij het fouilleren was slechts Carlier's eigen revolver gevonden.


  Hij bleef naast het venster staan en luisterde opnieuw. Zo nu en dan hoorde hij voetstappen van de weduwnaar, die vertwijfeld zocht. Hij moest ongetwijfeld Juan Espla en Oscar ontdekken. De grote vraag was of die al weer wat opgeleefd waren van de verdovende tikjes achter de oren. De weduwnaar had wél naar Oscar gevraagd maar niet naar Juan Espla. Toch had hij ongetwijfeld, toen hij hier kwam, Juan in het huis verwacht. Dat hij Juan niet genoemd had, kon niet betekenen dat deze de klap al te boven was gekomen en dat hij de weduwnaar en de zijnen tegemoet was gelopen toen ze uit de auto stapten. Hij zou dan met hen naar binnen zijn gegaan want het was niet nodig om hem om versterking uit te sturen. De-Schaduw had wél aan de mogelijkheid gedacht dat Juan inmiddels wat opgeknapt was, zich behoedzaam van de situatie op de hoogte had gesteld en buiten afwachtte of hij nog bij moest springen. Dat had Carlier ook op het plan gebracht om zo mogelijk na de ontsnappingspoging éérst de weduwnaar naar buiten te laten gaan. Plotseling hoorde hij Cueva iets zeggen in zacht en snel Spaans. Daarop volgde een moeizaam en op angstige toon gesproken antwoord van Oscar.


  De Schaduw omklemde de neus van de schoen, maar hij besefte dat hij ongunstig opgesteld stond, vooral als Oscar in zijn nood aan de kant van de weduwnaar zou gaan staan.


  Hij keek om zich heen en waagde toen een snelle oversteek naar het hek dat een deel van het terrein om het huis omgaf. Het was ongeveer anderhalve meter hoog en de Schaduw was niet een groot klauteraar. Maar het weten dat hij en de zijnen zich op dit moment nog allerminst veilig konden voelen bracht hem ditmaal snel en vaardig achter het hek.


  Het was goed dat hij de ren gewaagd had want even later liepen de weduwnaar en Oscar langs de plaats waar hij gestaan had. De Schaduw kon ditmaal verstaan wat er gesproken werd.


  De weduwnaar zei opgewonden: 'Het is onbegonnen werk, nú achter die vent aan te zitten. Maar jij zult boeten voor de rol, die je gespeeld hebt. Jij hebt hen deze plaats gewezen. Of niet soms?'


  'Ik... ' stotterde Oscar, 'ik... ik kón niet anders. Ik werd ge... gedwóngen!'


  'Je bent nú in ieder geval zeker van je dood, ' zei Cueva grimmig. 'Je blijft hier als lijk achter. ' Oscar begon huilend voor zijn leven te pleiten, maar wat er gezegd werd kon Carlier niet meer verstaan. De beide mannen gingen het huis binnen.


  De Schaduw klom zo snel mogelijk weer over het hek en rende naar het venster. Het naar buiten werpen van het pistool had nu óok nog het voordeel dat hij door het vrij grote gat in de ruit iets zou kunnen opvangen van wat er in het vertrek gezegd werd. Hij waagde een blik naar binnen en zag juist de weduwnaar en Oscar het vertrek binnenkomen.


  'Hier hebben we de verrader!' sprak Cueva op hoge toon. 'We zullen nu heel snel moeten afwerken en voor niemand pardon hebben. '


  Hij boog zich even over Soto, die nog steeds op de grond lag. Carlier vroeg zich af of de klap wat al te hard was aangekomen. Hij had iets horen kraken, maar hij wist niet of dat Soto's hoofd of de schoen was geweest. Hoe méér vijandige levens je kon sparen, hoe beter. De Schaduw vreesde overigens dat het in de komende minuten wel eens zéér hard om zéér hard zou kunnen gaan. Hij keek met éen oog door het venster en had de rechterwijsvinger aan de trekker van Oscar's pistool. 'Voor niemand pardon, ' herhaalde de weduwnaar, terwijl hij zich oprichtte. 'Eén is ons ontkomen, maar we zullen hem vroeg of laat te pakken krijgen. Van de zachte dood die ik jullie had toegedacht komt niets terecht, maar ook van een goed gericht revolverschot heb je niet lang pijn. Het zal er hier wat slordig uitzien als we weg zijn, maar daar is niets aan te doen. We hebben haast. ' Hij keek op zijn horloge. 'Ga je gang, Mauki. Eerst die vent daar. ' Harro werd lijkbleek. Flora dook ineen en deed de handen voor de ogen. Mauki hief wat aarzelend, kennelijk met veel tegenzin, z'n revolver en op dat ogenblik vuurde de Schaduw door het venster, biddend dat het zoeven opgegraven schietwapen goed zou functioneren. Dat deed het inderdaad. Mauki, precies naast het oor getroffen, viel als een blok neer.


  'Caramba!' schreeuwde de weduwnaar. Zonder te aarzelen loste hij een schot en het zou waarschijnlijk Flora getroffen hebben als Oscar de schutter niet op hetzelfde ogenblik op de huid gesprongen was. Nu kreeg Oscar de kogel. Hij wankelde, greep schreeuwend van pijn naar z'n schouder en viel.


  Ook de tweede maal functioneerde het pistool van de kleine buschauffeur tot Carlier's tevredenheid. De weduwnaar was de vierde die zich op de vloer van het vertrek uitstrekte.


  De Schaduw beefde een beetje toen hij zich van het venster terugtrok. Hij ging het huis binnen en liep naar de kamer, waarin het drama zich had afgespeeld. 'Schaduw!' riep Harro met overslaande stem. De eerste, die zich in de armen van Carlier stortte en hem hartstochtelijk kuste was Teresa, het felle Spaanse meisje.




  Hoofdstuk 10.




  Nog een kleinigheidje


  'Wat doen we nu?' vroeg Harro, ongeveer vijf minuten later, nog steeds verbijsterd.


  De Schaduw had zich, na de korte omhelzing van Teresa en de zeer langdurige van Flora, over Soto gebogen. De weduwnaar en Mauki waren dood; daar was geen twijfel aan. Oscar was overeind gekrabbeld en zijn geschreeuw was overgegaan in een zacht maar aanhoudend jammeren.


  'Soto leeft nog, ' zei Carlier, 'maar het kan nog wel een poosje duren voor hij bij bewustzijn komt. ' Hij richtte zich op. 'Ja, wat doen we? Het lijkt me niet goed om Soto hier in z'n verdoving achter te laten. Als hij bijkomt, kan hij wel een hartverlamming van schrik krijgen!'


  'Pacheco moet verbonden worden, ' zei Flora. De Schaduw knikte.


  'Maar we kunnen Soto niet meetorsen. Bovendien is het wel nodig dat er iemand bij dit tafereel de wacht houdt. Je weet maar nooit wie er plotseling binnen komt lopen. En dan ligt Juan Espla nog buiten. Vroeg of laat komt hij bij en het zou goed zijn als daar iemand getuige van is. '


  'Ik neem aan, ' zei Harro, 'dat je voor die bewaking mij op het oog hebt. Als je me hier niet de hele dag laat zitten is het oké. ' 'Fijn, ' zei de Schaduw. 'Dan rijd ik met de beide dames en Oscar naar Palma. Binnen het uur heb je aflossing. Ik zal proberen in Porto de Pollensa de politie wakker te krijgen en ik zal ze vragen hier naar toe te gaan. Bel jij dan Anne-Marie even op?'


  'Oké, ' zei Harro opnieuw. 'Maar alles is me nog niet duidelijk. Hoe zit het bijvoorbeeld met... '


  'Later!' wimpelde de Schaduw af. 'Over een paar uurtjes misschien, op het terras van "Los Golondrinas", bij een gepast ochtenddrankje. '


  Toen hij en de drie anderen in de Seat wegreden, begon het al licht te worden. Het avontuur was bijna voorbij en de Schaduw — dankbaar voor de goede afloop en het ongeschonden overleven door Flora, Harro en hem zelf van de hachelijke situatie — dacht met vreugde aan de zonnige Mallorcaanse dagen die nog zouden komen. Op de voorbank drong Flora zich dicht tegen hem aan.


  In Porto de Pollensa wees een van zijn werk terugkerende kelner het huis waar de plaatselijke politieman woonde en de Schaduw parkeerde de Seat voor de deur. Daarna begon hij te claxonneren met lange stoten en korte tussenpozen. Een hond blafte en in enkele huizen ging na een poosje het licht aan. Niet in dat van de politieman, maar hij kwam tenslotte wel half gekleed naar buiten. Een ou dere man met een niettemin onvolwassen baardje. Hij vroeg bars wat een en ander te betekenen had. De Schaduw legitimeerde zich, overhandigde de aanbeveling van Don Jaime en won snel aan achting. Hij verzocht de politieman onmiddellijk Don Jaime op te bellen en hem te verzoeken direct naar het hoofdbureau te komen om daar van hoofdinspecteur Carlier opzienbarende verklaringen aan te horen over de geschiedenis die de afgelopen dagen een aantal gemoederen in beroering had gebracht. Het oog van de politieman viel op Oscar Pacheco en hij zei geschokt: 'Maar dat is... '


  'Inderdaad, ' bevestigde de Schaduw. 'Dat is 'm. Hij gaat terug naar Palma en daar zullen invloedrijker mannen dan jij en ik over z'n lot beslissen. En dan is er nóg wat. ' Hij duidde, een enkele maal door Teresa geholpen, uit waar het huis stond waarin Harro Vance op aflossing zat te wachten. Het huis bleek de man niet onbekend te zijn. Het verzoek om daar nu meteen naar toe te gaan deed hem geen plezier. Hij geeuwde en zei: 'Het is nog vroeg... '


  'Inderdaad, ' zei de Schaduw. 'Maar ik zóu er tóch maar heen gaan. Ik geloof dat uw opperste baas, Don Jaime, dat zéér zal blijken te waarderen. '


  Hij startte de motor weer en zei nog: 'En struikel niet over de doden en gewonden. '


  Don Jaime zat monter en fris geschoren achter z'n bureau toen Carlier, Flora en Teresa daar aankwamen. Terwijl Oscar's schouderwond door een paar ondeskundige en hardhandige politiemannen in een voorlopig verband werd gezet, vertelde de Schaduw de Don het verloop van het nachtelijke avontuur. Ook gaf hij weer hoe volgens hem in deze zaak de diverse vorken in de stelen staken. De Don knikte zo nu en dan krachtig alsof hij dit alles wel vermoed had. Bij de beschrijving van het vuurgevecht, waarbij Carlier een catastrofe had weten te verhinderen sprak de Hoge Plaatselijke Politieautoriteit in gezwollen taal over de list, de geest, de intelligentie, de handigheid, het doorzettingsvermogen en de schier onbeschrijfelijke moed van zijn zo hoog gewaardeerde collega uit Parijs. Daarna complimenteerde hij op beminnelijke wijze de beide dames met hun (fraaie) lijfsbehoud. Hij werd onderbroken door een schorre schreeuw van Oscar uit een van de naburige vertrekken en hij zei verontschuldigend: 'Zachte heelmeesters maken stinkende wonden. '


  Een politieman kwam even later vragen wat er met de inmiddels verbonden Pacheco moest gebeuren. De Schaduw vroeg de Don of de buschauffeur zich bij het gezelschap mocht voegen, want er was nog een kleinigheidje te bespreken.


  'Uitstekend, ' zei de Don. Hij hield de Schaduw z'n doos met lelijke sigaren voor en hoewel z'n Willem II Nobels op waren bedankte Carlier vriendelijk.


  'Dus, ' zei Don Jaime, 'de weduwnaar heeft zowel Oscar's vrouw als Antonio Valdès vermoord, begrijp ik. '


  'Dan begrijpt u het niet helemaal goed, met permissie, '


  weerlegde de Schaduw.


  'Pardon?' zei de Don op z'n Frans.


  Een lijkbleke Oscar, die het koude zweet op z'n voorhoofd had staan, werd binnengeleid en op een stoel geplaatst. En zo zaten ze netjes op een rijtje voor het grote bureau van Don Jaime. Van links naar rechts: Oscar Pacheco, de Schaduw, Teresa Guas en Flora. U wilt zeggen?' zei de Don.


  De Schaduw veegde met de hand over z'n rechterwang. 'Ik zie er na deze avontuurlijke nacht wat onverzorgd uit, ' zei hij. 'Er is veel gebeurd, nietwaar? Eén van de dingen die er gebeurden was dat mejuffrouw Teresa me hartstochtelijk omhelsde en kuste toen ik, nadat de situatie gered was, het vertrek binnenkwam. '


  'Aha!' zei de Don op een ondeugend toontje. 'Vandaar dat m'n wang wat vuil is, ' vervolgde de Schaduw. 'Het viel me op dat de wangen van mejuffrouw Teresa wel zeer bruin zijn maar dat dit ten dele is bereikt door een laag vettig aandoend smeersel. ' Teresa keek hem vragend en argwanend aan, maar ze had het Spaans van de Schaduw niet goed kunnen volgen. De Don, die het een en ander van Carlier's Spaanse woordenschat had leren kennen, des te beter. 'Maar wat heeft... '


  'Het heeft iets met deze zaak te maken, ' viel de Schaduw hem in de rede.


  Hij ging staan en haalde z'n zakdoek te voorschijn. Daarna greep hij plotseling Teresa's hoofd vast en wreef hard met de zakdoek over haar wangen. Ze gilde en begon te krabben, maar Carlier had haar stevig vast en vervolgde grondig z'n arbeid.


  De Don ging uiterst verbaasd achter z'n bureau staan en vroeg op een toon waarin een collegiaal verwijt doorklonk: 'Maar wat... wat doet u nú in naam van Maria?'


  'Niet in naam van Maria, ' zei de Schaduw, 'maar in naam van het recht. Kijk, het schone gelaat van onze felle Spaanse zit vól krabben. '


  Er begon bij de Don iets te dagen. Hij stotterde. 'En... en dat zijn... '


  'Dat zijn de krabben die wijlen mevrouw Pacheco heeft aangebracht toen Teresa haar wurgde. ' En dat had de schone Spaanse bliksems goed verstaan. Ze begon te vloeken en te tieren en voor zover de Schaduw het begreep, werd hij rijp verklaard voor een psychiatrische inrichting.


  Flora keek met grote ogen toe en Oscar boog het hoofd. 'Ik zou graag nog even doorspreken, ' zei de Schaduw boven het gekrijs van Teresa uit.


  De Don kwam nader en deed zijn uiterste best Teresa tot zwijgen en enige kalmte te brengen. Dat gelukte. Ze ging zitten en had een zeer afwerende, hooghartige blik. 'Toen ik een paar uurtjes geleden uit de kamer vluchtte, ' zei de Schaduw, 'hoorde ik de weduwnaar Mauki gebieden: houd de beide anderen onder schot! En toch waren er drie: Flora, Teresa en Harro Vance. Dat bevestigde m'n vermoeden dat Teresa aan de kant van de weduwnaar stond. Ze was weliswaar de verloofde van Antonio, maar ze ging meermalen met andere mannen. ' Hij vroeg opeens zeer nadrukkelijk: 'Nietwaar, Oscar Pacheco?'


  De buschauffeur kleurde hevig en zei snel: 'Niet verstaan... '


  'De weduwnaar stond op het punt te verdwijnen, ' vervolgde Carlier. 'Hij is vaak de dans ontsprongen en hij was soms verbluffend overmoedig, maar hij wist dat de laatste overval in Rouaan hem de das om zou kunnen doen. Hij zou Teresa meenemen op zijn vlucht. Nietwaar, Teresa?'


  Ze keek hem met felle ogen aan.


  'Ik wilde nu graag even het woord geven aan mejuffrouw Flora Soustelle, ' zei de Schaduw. 'Op weg hier naar toe hoorde ik bijzonder boeiend nieuws van haar. '


  'Vertelt u alstublieft, mejuffrouw Soustelle, ' vroeg de Don beleefd.


  'Nadat ik ontvoerd was ben ik naar dat huis gebracht, ' zei Flora. 'Juan Espla was m'n bewaker. Ik werd gebonden en op het ledikant gelegd. Vannacht kwam Cueva plotseling en zei dat Pacheco uit de cel gehaald was. Hij zou proberen te doen wat er nog gedaan kón worden om hen te pakken te krijgen en desnoods neer te schieten, maar hij was het spoor bijster geraakt. In ieder geval moest alles klaar gemaakt worden voor een snel vertrek en zodra hij het bevel gaf moest ik gedood worden. Teresa was met hem meegekomen en het bleek me dat ze samen zouden vluchten. Ze was helemaal overstuur en omhelsde hem hartstochtelijk toen hij weg ging. Even later dwong ze Espla om haar, net als mij, vast te binden. Ze was van plan de rol van een door de weduwnaar gebonden tegenstandster te spelen als in plaats van Cueva de politie mocht komen. Ze beloofde Espla alle hulp en voor hem gunstige verklaringen als hij haar deugdelijk vastbond. En dat heeft de man inderdaad gedaan. '


  'In de auto, hier naar toe, heeft Teresa waarschijnlijk wel begrepen dat Flora mij dit alles vertelde, ' zei de Schaduw, 'ook al gebeurde dat in het Frans. Het verbaast me dat ze tot hier voor uw tafel de rol nog verder heeft willen spelen. Maar u begrijpt... ' Teresa begreep het ook.


  Ze begon hysterisch te huilen en viel op haar knieën voor de Schaduw neer.


  'Reeds eerder, ' zei Carlier, nadat de felle Spaanse naar de cel gebracht was, 'vermoedde ik dat Teresa de daderes was. Oscar's vrouw was gewurgd; dat leek me niet iets voor de weduwnaar. Een vrij nette man, in zulke dingen, hij gebruikt liever een revolver. Oscar's vrouw was door de weduwnaar ongetwijfeld onder druk gezet met betrekking tot de huizen, die Oscar wilde bouwen. Ook zij moet argwaan hebben gekregen. '


  Oscar, die het plotseling blijkbaar allemaal verstaan had, knikte.


  'Voor de moord op Antonio Valdès had de weduwnaar een alibi, ' vervolgde de Schaduw. 'Maar hij wilde wél dat de jongeman uit de weg werd geruimd. Hij was een van de leden van de smokkelgroep die z'n plannen in de weg stond. Samen besloten Teresa en de weduwnaar om hem te doden. Zij voerde het uit. Teresa had ook een persoonlijk belang bij de dood van haar verloofde: ze was de geliefde van de weduwnaar en hoopte ongetwijfeld op een rijk bestaan met hem ergens in het buitenland. Ze bracht het zelfs op om bij de opgraving van het lijk van Antonio aanwezig te zijn en de vertwijfelde verloofde te spelen!' De Don achter zijn bureau kuchte en begon aan zijn toespraak waarin hij opnieuw de waardering voor de vele kwaliteiten van de Beroemde Collega, die ook bij het passen van de laatste legstukjes in de puzzel de helpende hand had geboden, tot uitdrukking wilde brengen. En daarom vergaf hij de Beroemde Collega van harte diens eigengereidheid die zelfs geleid had tot het uit de cel bevrijden van een door de Mallorcaanse politie verzekerde gevangene-Tegen de avond wrongen Flora en de Schaduw zich met veel moeite tussen de vele ledikanten op een niet helemaal proper en slecht geventileerd zaaltje in Palma's hospitaal door naar het ziekbed van Oscar Pacheco. Hij lag bleekjes, met een enorm verband om z'n schouder naar de zoldering te staren en schrok toen hij plotseling z'n bezoekers zag. Toen kwam er een vermoeide en toch wel enigszins waarderende glimlach. 'Ik wilde u bedanken, ' zei Flora. Hij keek haar vragend aan.


  'Je hebt m'n leven gered. Toen Cueva me zou neerschieten sprong je ervóór. '


  Hij knikte en zei zacht: 'Het is het enige goede dat ik gedaan heb, signora... '


  Flora boog zich over hem en kuste z'n voorhoofd. De tranen liepen over het gezicht van de kleine buschauffeur. De Schaduw kuchte enigszins aangedaan en vroeg: 'Ben je nu achteraf tóch wel blij dat ze je niet meer voor de schuldige houden?'


  'Ik ben niet meer bang, ' zei Oscar.


  'En het was vooral omdat je bang voor de weduwnaar was dat je tenslotte toch maar bekende en ingesloten bleef?'


  'Ja, ' antwoordde hij aarzelend. 'Maar ook omdat een ander had gedaan wat ik eigenlijk had willen doen. ' Hij keek de Schaduw aan. 'Ik ben immers schuldig?' De Schaduw schudde het hoofd. 'De schuldige was de weduwnaar. En Teresa. '


  'Teresa... ' herhaalde Oscar. 'Je mocht Teresa tóch wel, is het niet?' Hij slikte.


  'Ze is zo mooi... zo vurig... zo... ' De tranen liepen maar door. 'En nu zit ze in de cel. '


  'Ja, ' sprak de Schaduw vol mededogen. 'C'est la vie... '


  'Niet verstaan... ' zei de kleine buschauffeur.
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